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AZILARIMlZA "merhaba!" ile 
oaşlamaya nasıl alıştık. Zorunlu 

aynlıklann hemen aroından yazılan ilk 
yazılar hep bu sözcükle başlar oldu. Bu 
kez de Yann, bir aya yakın bir süre ayn 
kaldığı bir dostuna, "Cumhuriyet'e mer· 
lıaba!" diyor. Gerçek dostluklar, ayrılık· 
lar uzun olunca daha iyi anlaşılıyor. 
Cumhuriyet, hiç kuşkusuz, günlük bası· 
mmızın soluk alan tek köşesi. İnsanları­
mızın da Cumhuriyet ile soluklandığını, 
sanıyoruz epeyce de uzun süren son 
ayrılık daha iyi gösterdi. Bir günlük gaze­
tenin, hele Cumhuriyet gibi okuyucu 
kitlesi belirli ise, bir aya yakın süre 
yayınlanmadığında ekonomik bakım· 
dan ne denli güçlükler içine girebileceği· 
ni yakından biliyoruz. Cumhuriyet biraz 
da bu yüzden 40 lira olmadı mı? Bütün 
gazeteleroen daha yüksek fiyatla satıl· 
masmın Cumhuriyet'ln satışını düşürece­
ğini hiç sanmıyoruz. Hatti tam tersinin 
olması çok doğaldır. Çünkü, yaşaya 
yaşaya dayanışmayı öğreniyoruz. Yarın 
150 lira olmasına karşın satışı önceki 
sayılarının tümünün de üstüne nasıl çık­
tıysa, Cumhuriyet için de öyle olacak· 
tır. İlhan Selçuk'un, Cumhuriyet'in 19 
Şubat'ta okurlarına kavuştuğu ilk günkü 
"Merhaba!" başlıklı yazısındaki sözleriy· 
le, bir süre ayrı kalan iki dost gibi, söze 
nerede nereden başlayıp nerede bitirece­
ğimizi Jcestiremiyoruz. Gözlerimizdeki 
ışıltılarla, bakışlarımızdaki merakla, yü­
reklerimizdeki sorularla ısınma sürecimi· 
zi çabuklaştırmaya çalışıyoruz. Ama 
dostluğumuzun tazelenmeye gereksini· 
mi yok. Yalnızca bir ayrılığın daha ka­
zandırdığı deneylerle, daha sıcaklaşmış 
bir dostluğun eşiğine geldik. 

"Bizler yaşıyoruz, soluk soluğa; hayatın 
göstermelik pırıltılarıyla, yapay yaldızla· 
nn gözlerimizi kamaştıramayacağı kadar 
gerçekçiyiz. Herkes ölecek ... Ancak öl­
meden diri diri gömülmek de var; bu 
işlem insan bilincinin .ışıdığı zamanda 
olanaksızdır; körgüdWerinin ve hırsları­
nın kazdığı gömütlerin karanlığına dil· 

·şenler daha yaşarken gömülenlerdir. 
"Yüreğim(izde) en küçük bir ikircik to· 
bumu taşımadan ve 'nasılsınız' diye 
sormadan dostlarım(ıza) sesleniyoru(z): 

"-Merhaba! .. .'' 

EL1N1ZDEKt sayıyla, Yarın 4. yarı­
yılına girmiş oluyor. Birbuçuk yılı 

aşkın bir süreyi ,.e iki ayn cildi ardımızda 
bırakarak, kesintisiz bir yayın yaşamını, 
elbirliğiyle üçüncü yılına ayak bastırma­
ya çalışıyoruz. Bütün güçlüklere, sınırlı 
olanaklara karşın, birbuçuk yıl boyunca 
bir onuru okurlarımızla paylaşmak için 
uğraş vernik. Bütün çabamız, Yann'ın 
her yeni sayısının bir öncekini aşması, 
içeriği ve biçimi ile sürekli kendini yeni· 
!emesi yönünde oldu. Bir kez daha değer­
lendirilmeyi bekliyoruz: Ne ölçüde başa­
rabildik? ... 

BU SA YThUZA, Cari Sandburg'un 
şiirleriyle başlıyoruz. Sandöurg, 

lşveç asıllı, büyük bir amerikan şairi. 
Ataman Tangör "Psikiyatrik söyleşiler" 
adlı yazısında, psikiyatrinin ülkemizde 
ele alınışına ilişkin son derece ilginç göz­
lemlerini anlatıyor. Veysel ôngören. 

"Nusret Hızır" adlı yazısında dikkat­
lerimizi çok değerli bir bilim adamına 
toplamamıza neden oluyor. A.Mumtaz 
idil arkadaşımızın, yayımlandığı süre 
içinde ilgiyle izlenen "Sovyet Edebiyatı• 
yazı dizisini bu sayımızda tamamlamış 
oluyoruz. Asıl olarak Sovyet romanının 
incelendiği bu yazı dizisinde, Sovyet 
edebiyatının "yoksulluğu" üzerindeki 
dayanaksız savlara bir yanıt vermeyi 
amaçladık. Arkadaşımız, şimdi de 
"Amerikan Edebiyıltı'' yazı dizisinin 
hazırlıklarını tamamlıyor. Cengiz Aytma· 
tov ile yapılan konuşma, Sovyet edebi· 
yatçılarının ulusallık-evrensellik, edebi· 
yatın görevleri sorunlarında, konumuzu 
açıcı özellikler taşıyor. Sinema yazılan 
bu sayımızda önemli bir ağırlık oluştu­
ruyor. Nezih Coş'un çevirdiği "Yönet­
men Sineması" mı, "Karşı Çıkma Sine­
ması' mı?" başlıklı açıkoturumu bu 
sayımızda tamamlıyoruz. Bu tartışmaya 
verdiğimiz öneme bir kez daha dikkat 
çekmek istiyoruz. Erkut Tanrıseven 

ve Taner Ay arkadaşlarımızın yazıları 
ise, son günlerde en çok tartışılan ve 
gösterimde bulunan Tess, Lady Chatter­
ley'in Aşığı, Köpeklerin Günü, filmleri 
üzerine. Okurlarımızın Yarın'da sinema­
yı güncel yanlarıyla daha yakından iz­
leyebileceklerini duyurmak istiyoruz. 

Döroüncü yarı yılda, sürekli yeniliklere. 
Sevgiyle, dostlukla ... 
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ARŞiVi 

Umur Coşkun 
Bagışı 

Erkenci nisanda ağaçlar 
kaparlar kış defterini 
yeşil sürgünleri dal üzerinde. 

Erkenci ekimde ağaçlar 
duyarlar rüzgarın ağlayışını, 
bırakıp da gidenlerin ardından. 

Irmağın yüzü gecede 
içine çeker dağılmış yıldızları 
ve yaı çiçeklerinin sesmliği 
dökülür bir suyun yürüyüşüne. 

Sen gel masum bir çocuk kalbiyle 
Gülümse yaz rüzgarındaki şeftali gibi. 
Bırak yağmur evin çatısında bir şarkı olsun 
Bırak yüzündeki yazı 

gecikmiş haziranda elma bahçelerinin 
kokusu olsun. 

Turkçesi: HAYDAR ERG OLEN 

Gün Doğmadan Yola Düşenlerin İlahisi 
Polis usulca ve dikkatli alır ayakkabıJanru; arabacı eldivenlerini alır 

usulca ve dikatli; onlar ayaklanru ve eUerini iyi korurlar: 
ayakları ve elleriyle yaşarlar onlar. 

Sutçü tartışmaz asla; tekb�şına çalışır ve kimse konuşmal onunla. 
kent uykudadır o işe çıktığında: birer şişe bırakır altı yül 
kapıya ve bir günün işi der yaptığına; iki yüz tahta merdiveni 
tırmanır; iki at katılır onn;o tartışmaz asla. 

Demir döken ve çelik saç işleyen adamların küldendir kardeşleri; onlar 
günboyu çalıştıktan sonra ayakkabılarından boşaltırlar külleri: 
onlar onarmalannı söylerler karılarına pantolanlarının dizlerindeki 
yanmış yerleri; boyunları ve kulakJan kurumla dolar; temizlerler 
boyunlannı ve kulaklarını: onlar külün kardeşidir. 
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Kanat Çırpışı 

Kuşlar -onlar değer mi anımsanmaya? 
Bir mucize mi uçmak ve bir kanat çırpışı 
şaşırtıcı mı boşlukta? 
insanlar ne zaman bilecekler kuşların 

bildiğini? 

Gizemli Bir Yaşamöyküsü 

Christofo Colombo aç bir adamdı, 
dünyayı yarım dolaşarak kendiıll avladı; 
yoksul başladı, dilendi, düştü mapusaneye, 
Chirstofo yine açtı, Christofo yoksul yine. 
Christofo soğuk damda, kelepçesi çelikten 
pek onurlu muhterem zat Christofo Clombo. 

CARL 
SANDBURC 
(11!78·1967) 

loMçli bir göçmen 
ailenin oğlu olan 

Sandburg, 13 )'llfındıı 
okulu bu•akar.ık çalışnW. 

zorunda kaldı: Siitçiilük, tarım 
ifçil!Ai, bubfıkçılık, berber çıraklığı, 

aahM İŞÇiiiği, IUğla oakhmub İşçilik 
yaptı. 1920'dc, yeni endüstriyd uyp.rlığm 

lwınaJalarıyla karşılaşan iıuanlann şiirlerini 
yaxmaya baıwh. Bir yandan da Amc:rikan folk 
fa.rt.ılannı toplayanlt, bu ballad'lan popiılaıizc 

edip, günıın önde gelen "halk oıan"l&nn<bn oldu. 
Sa�a UrJI şiirler yudı. Şilr�ndc oosyolojik 

ve politik gondcnnclcr belirgindir. Şür tözlliğlı argodan, 
gündclllı. konutına dllindm, töylc:şiden, yiircklendiôd ve 

öğOt vc:rici oözlcrdcn olutur, ŞUılnindc humor duygu.unu 
hiç attltmadı. Bu halkçı ozan, 1898'dc bir konuşmaJtnda 

şöyle diyor: "Emek, gücilııU kanıtlamanın henüz başında. Biz 
sadaka istcmiyoru:.. Yaşlılar için emeklilik, aıgari ücrN, 

iş kazalanna lı.aJlı ve işal:ıllk için sigorta •'<' ülkede temel 
bir kum olmuı gcrclı.cm ..,ıı.;z saatlik iş gunü UU)'oruz." 
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Ataman Tangör 
Karikatürler: UGUR ÇAVUŞOGLU 

T ıp bilimleri içinde akıl hastalıklan, yani psi­
ıoyatri kadar toplumsal yapıyla iç içe geçen baş­
ka bir tıp dalını gösterebilmek çok güç. Zaman 
zaman hastalığın içinde toplumsal olguların dizi­
lişindeki neden-sonuç ilişkilerini o denli yoğun 
görüyoruz ki, sanki olaylar gözümüzün önünde 
bir film şeridi gibi canlanıveriyor. işte bu neden­
sellik bağını yakalıyamadığımız ya da ortaya çı· 
karamadığımız an akıl bastalıklan ve dolayısıyla 
psikiyatri gizemli bir havaya bürünüveriyor. Bi­
limsel bilginin tarih süreci içindeki gelişimi, top­
lumsal olgularla akıl hastalıklan arasındaki güçlü 
bağları giderek daha berrak bir biçimde gözler 
önüne sermekte. Akıl hastalıklarının sağaltımında 
orta çağdan kalma yöntemler kalktı mı? Kuşku­
suz hayır. özellikle, ülkemizde olduğu gibi bili­
min, bilginin salt seçkin bir katmana seslendiği, 
tüm kitlelere yaygınlaşamadığı toplumlarda ruh­
sal hastnhkların altında önce gizemin aranması 
kaçınılmaz oluyor. tllkemizde ruh hekimlerine 
başvuran hastaların büyük bir çoğunluğu daha 
önce bir hoca-muska aşamasından geçiyor. Hatta 
bazı ün yapmış din hocalan "hastalanna" 2-3 ay 
sonrasına ancak randevu verebiliyorlar. Bu arada 
bazı "bilimsel" hocalardan da söz etmeden geçe­
miyeceğim; "hastasına" reçete ile ilaç veren ya 
da laboratuvar incelemeleri isteyen hocalara da 
rastladım. Her halde bu dinsel kişiler cin taifeleri­
ni kovmak için muska yanında bu gibi bilimsel 
yöntemleri de kullanıyorlar diye düşünmüşüm· 
dür. Peki, dinsel hocalar böyle de bilimsel hocalar 
nasıl? Onlar akıl hastalıklannmoluşumundakibu 
nedensellik ilişkisini pek mi iyi çözüyorlar? Sanı­
nın bu soruya verilecek yanıtların içinde de koca­
man "hayır"lar var. Şimdi profesör olan bir bilim 
adamımız uzmanlık tezinde genel ev kadınlarının 
zeka düzeylerinin çok düşük olduğunu saptamış 
ve yorumunda bu kadınların zeka gerisi oldukları 
için genel eve düştükleri "gerçeğini" dile getir­
mişti. Bu saygıdeğer bilim adamımız zekanm öl­
çümünü batıdan alınma zeka testlerine dayandır­
mıştı. Oysa bu tür zeka testlerinin batının salt 
belirli bir üst kesiminin değer ölçü ve yargılarını 
yansıttığı bilinmekte. Bu konuda Gündüz Vassaf 
ın kapsamlı çalışmaları var. Yani, ruhsal olgunun, 
rahatsızlığın nedenine hiç mi hiç ışık tutamıya­
cak bir anahtarla çözüm aranmaya kalkışılıyor ve 
bunun adına da bilim deniyor. Termometreye ba· 
karak yağmur yağacağı kehanetinde bulunmak 
gibi bir şey. Aynca, hangisi neden hangisi sonuç; 
kadınlar zeka gerisi oldukları için mi genel eve 
düşüyorlar, yoksa genel eve düşen kadın içinde 
bulunduğu koşullar nedeniyle mi zeka yetenekle­
rini yitiriyor. İngilizlerin ünlü bir tıp dergisinde 

tt 

yayımlanan bir yazıda araştırıcılar değişik ülke­
lerd� işkence gören kişilerde beyin dokusunda 
� ölümüne bağlı küçülme ve bu nederıle orta­
ya çıkan zeka yıkımı bildirdiler1 . Dikkatinizi 
çekmek isterim; işkence uygulamalarının hiç bi­
rinde beyin yıkımına neden olabilecek kafa dar­
besi yoktu ve hatta çoğunda fizik darbe de söz 
konusu değildi. SaJt psikolojik baskı bile beyin 
dokusunda yıkım yaratmaya yetiyordu. Beyin ve 
dolayısıyla insan ruhu sevgi, güven ve dostluk 
bağlarıyla beslenir, gelişip serpilir. Baskı, korku, 
endişe ve geleceğe güvensizlik insanın kendine ve 
insanlara olan saygısını, onurunu yitirmesine ne­
den olur, ruhsaJçökkünlüklerdo�urur. Ve günü­
müz tıp bilimi bu tür uygulamalann beyinde geri 
döndürülemez yıkıntılara yol açtığını kanıtlıyor. 
Bir kaç yıl önce, o zamanlar boyalı basına dıı 
zengin bir malzeme oluşturan bir genel ev kadını 
hastam vardı. Kadıncağız bilinen kandırma, sat­
ma-satın alınma işlemlerinden sonra genel evde 
çalışmaya başlamıştı. Kadın gilniin birinde na­
sılsa bir yolunu buluyor ve kendini sömi.ırenlerin 
kepazeliğini kanıtlarıyla gözler önüne seriyor. Bu­
nun üzerine ne kadar sosyete derneği varsa kadı­
na sahip çıkıyorlar; giydiriyorlar, kuşatıyorlar, 
gazetelerde birlikte poz poz resimler çektiriyorlar. 
Dahası, bu kurtarılmış "biçare" yi kentin en lüks 
otelinde bir hafta süreyle ağırlıyorlar da. Kadın 
bunun üzerine büyük umutlarla "namuslu" bir iş 
aramaya koyuluyor. Ne var ki, ya kapılar vüzüne 
kapanıyor, ya da geçmişini bilenıerın salyalı ağız­
lan ardına dek açılıyor. Söylemeye gerek yok, 
"düşmüş kadınları kurtarma" operasyonu ile ilgi­
li sosyete derneklerinin saygıdeğer kürk mantolu 
madonnaları çoktan ortadan yok olmuşlar. Ka­
dın çok garip bir dilekçeyle bize başvurdu; Yeni­
den genel eve dönmek için "akıl sağlığı yerinde­
dir" raporu istiyordu. Evet akıl sağlığı gerçekten 
yerindeydi ve "evine" döndü. Bundan beş altı yıl 
kadar önce lzmir'de bir hekim ağabeyimiz genelev 
kadınlarının sigortalı olabilmeleri için yoğun uğraş 
vermişti. Ama başaramadı, bu kadınlar "işçi"den 
;ayılmıyorlardı. Tek güvencesi cinsel organında 
olan ve kendine özgü bir yuvası bile olamıyan bir 
kişinin ruhsal sağlığından ve de yaratıcı zekasın­
dan söz etmek gülünç olsa gerek. Onlli Alman bil­
gini Kraepelin şizofreniyi ilk tanımladığında bu 
hastalığa "erken bunama" (dementia praecox) 
adını verdi. Gerçekten de bu hastalar toplumdan 
yalıtlandıklannda hızla bir bunamaya giderler. 

örneklerini akıl hastanelerimizin "depo" adı ve 
rilen hastalarında görmekteyiz. Biraz önce de· 
ğindim, beyin dış çevreden gelen olumlu uyaran­
larla beslenir, bu olmadımı körelir. Bu nedenle 
çağdaş psikiyatride şizofrenler Loplumdan kopa­
rılmaz, tam tersi topluma üretime sokulmaya ça­
lışılır, sağaltımın ana öğesi budur. üretim ve top­
lumla bütünleştirilebilen hastanın bunamadan. 
sağlıklı bir biçimde yaşamını sürdürememesi için 
ciddi bir neden yoktur artık. 

Oldukça iyi anımsıyorum, öğrenciliğimizde fa­
kültede on yılını aştığı halde hala bitirememiş bir 

manyak Orhan vardı. Bir kaç yıl önce bir alkol 
komasından kurtanlamadı, öldü. Fakülteyi bitire­
memesi aptallığından değil, hastalığındandı. Bir 
çok manik hastada olduğu gibi çok zeki olduğu 
halde zekasını toparlamak ve düzene sokmada 
güçlük çekiyordu. Orhan genellikle dersler başla­
madan önce kürsüye çıkardı; yurt ve dünya so­
runları üzerindeki konferansına bir başladı mı ağ­
zından bal akardı. Bu arada çoğu kez dersi vere­
cek hoca da başlama saati aşıldığı halde konfe­
ransı kesmez ve b ir kenarda dinlerdi. Orhan'ın 
en belalı dersi psikiyatri oldu. Konuyu yutmasına 
karşın ağz1yla kuş tutsa geçemiyordu. Sanırım 
hocalar Orhan 'a tıbben yararlı olamamalarının 
acısını yine Orhan'dan çıkanyorlardı. Orhan psi­
kiyatri sınavının son hakkına girdi ve tabi yine 
kaldı. Bunun üzerine dayanamadı hocaya döndü: 
"Hocam siz geri zekalılığın penceresinden engin 
dünyaya bakmaya çalışan bir zavallısınız" deyi­
verdi. ·Laf aramızda hoca gerçekten de dünyaya 
böyle bakıyordu. Ve doğal olarak Orhan'ın psiki­
yatrik sorunu -kendi hastalığı dışında- böylece 
kökünden çözümlenmiş oldu. 

Akıl hastalıklannda neden-sonuç ilişkilerine 
ilk bilimsel yaklaşım 19. yüzyılda Freud ve onun 
kuramı ruhçözümleme (psikanaliz) ile başlar. An· 
cak bu bakış nedensellik zincirinin ortalannda 
bir yerdeki görüntüyü yakalay1p, onu nedenmiş 
gibi göstermeden öte bir anlam taşımaz. İnsanın 
toplumsal-tarihsel gelişimini bilmeden ya da bu 
gelişimi olguların içinde yerli yerine koymadan 
yapılan bir değerlendirme insanın ruhsal yapısıyla 
uğraşan bir bilimin bil im olma niteliğini yok 
eder; ona gizemli bir hava ver ir, ne tarafa çeker­
sen o tarafa gidebilen bir özellik kazandırır. Ba­
kın rubçözümleme kuşku sabuklamalarınm (he­
zeyan) oluşum mekanizması için ne diyor: " ... 
hastanın hayali düşman tasarlama hezeyani şuur 
altında baskılı bulunan bir eşcinselliktlr ... Demek 
ki paranoyaklarda çocukluk cinsiyetinin eşcinsel 
Yeya makatsal dönemlerinde bir saplanma ve son­
radan herhangi bir şok ile bir gerileme söz konu­
sudur. Hastanın eşcinsel eğilimi sevilen şahıstan 
korkmak ve nefret şekline dönüşmek suretiyle 
kalıp değiştirir: 'O erkei!i seviyorum' arzusu ve 
dilşüncesi 'Onu sevmiyorum, ondaıı nefret ediyo­
rum' düşüncesine döner; ancak şuur tarafından 
kabule uygun olması için 'O benden tiksiniyor' ve 
nihayet 'Ben onun tarafından düşmanca takip 
edilivorum' ve dolayısıyla 'Ona karsı kendimi 
müdafaa ediyorum' şekline dönüşür" l. Bu görüşe 
göre kuşku sabuklamalan geliştiren bir kişi te­
melde gizli eşcinsel olduğu için hastadır. Ancak 
bir "şok" yani dış etmen ondaki bu gizlenmiş 
yönün çarpık bir biçimde dışa yansımasına neden 
olur. öyleyse dış etmen yani gerçek dış dünyanın 
hastalığı ortaya çıkarmadaki rolü sadece rastlantı­
dır ve aracı bir öğe gibidir. Temel öğe ise gizli eş­
cinselliktir. Peki o halde bu gizli eşçinsellik neyin 
nesidir? Ruhçözümleme ustalannın iddia ettikle­
ri gibi çocuğun makatsal eğitimindeki bir takılma­
mıdır, yoksa ataerkil-buyurgan toplum düzeni 
içinde, bu baskıcı buyurgan yapıya ters düştüğü 
halde baş kaldırma yollarını bulamamış çaresiz 
insanın duyduğu güvensizlik duygularının bir 
ürünürnüdür? Nitekim, çoğu kez tedirglnllğin ve 
endişenin doruğuna ulaşmış bir kişiyi eşcinsel ol­
ma korkusu sarar ve endişeden kurtulana dek ya­
kasını bırakmaz. Toplum içinde bireyin geleceğe 
olan güveninin sarsılması onu endişeli kılan en 
temel etkenlerden biridir. Bu güvensizlik ne den­
li sürekli ise endişe de o denli yoğunlaşıyor ve 
süreklilik kazanıyor; kişi kendine ve çevresine, 
insanlara olan güvenini de yitiriyor;yalnızlaşıyor, 
kendini yalıtlıyor. Ruh hekimleri arasında bilinen 
bir [ıkra vardır: Adamın biri doktora gider "Dok· 
tor bey yatağımın altında bir timsah var çok 
korkuyorum" der. Doktor da tanı hazır: "Kuşku­
cu kişilik temelinde paranoid psikoz". ilaçlar ve­
rilir, kontrole çağınlır. Yine aynı yakınma: "Hala 
timsahtan korkuyorum". Yine ilaçlar, ilaçlar. 
Uzun bir süre hasta ortalıkta görünmez. Doktor 
meraklanır, hastanın komşusunu bulur ve ne olup 
bittiğini sorar. Komşusu: "Ha o mu, bir ay önce 
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timsah yedi". Bir sabuklamayı yorumlarken bu 
kuşkunun nesnel temellerini enine boyuna ara­
mak bulmak zorundayız. özellikle günümüzde 
kuşkucu olmak için nedenler o denli yoğun ki, 
bazı renkler bile insanı kuşku sabuklamalan içine 
itiveriyor. Kuşkusuz, insanın kuşkucu bir kişilik 
kazanmasında eğltlmln, geldiği ve yetlştijU çev· 
renin son derece önemli bir yeri var. Ancak bu 
kişilik yapısının temelini gelip makatsal eğitimin 
-yani, çocuğun dışkı kontrolü ile ilgili eğitim· 
düzenslzliklerine ve de gizli eşcinselliğe bağladı· 
ğınızda nesnellik konusunda anlaşamıyoruz de· 
mektlr. Eğer çocujtun eitltimi ve çevresi onun er· 
gin yaşta ·güvensiZ, kuşkucu olmasına neden ola· 
biliyorsa, bunun kökeni makatta dejtil, çocuğa uy. 
gulananların tüınündedlr. Ve doğal olarak girişim 
ellikten yoksun, pısmk sinik yetişmiş bir kişi ya­
şamı boyunca buluttan nem kapacaktır. Ve de 
bulutlar boğucu bir baskı ögesi biçiminde yığıldı· 
ğında sabuklamalar gelişebilecektir. Nitekim 
sabuklamalann içeriği kişinin günlük yaşamıyla 
iç içedir; genellikle onu baskı altına sokan öğeler· 
le doludur. Nasıl 18. yüzyılda yaşayan kişi uzayla 
ilgili sabuklama geliştiremez ise, günümüzde de 
Abdülhamit döneminin baskıcı uygulamalanna 
ilişkin sabuklama söz konusu olamaz. Yıllara 
göre sabuklama içeriklerine ilişkin bir araştırma 
yapılsa, bu kuşkulann kişinin içinde yaşadığı 
dönemin özelliklerini net bir biçimdeyansıttığı 
göriiliir. Benzer özelllkler düş içerikleri için de 
sövlenebilir. Düşleri Güzin Abla mantığıyla yo­
nımlamak eğilmi ete ruh çözümlemelerinin bıze bı· 
raktığı kalıtlardan. Düşü salt bastmlmış öjteler 
içeren bilinç dışıyla açıklayan ruhçözümleme, bu 
içerikleri de cinsel güdülerle ilgili birtakım simge­
ler yığını olarak ele alır. örneğin, yılan erkeklik 

organına, kabuklu deniz hayvanı kadın organına, 
ata binmek cinsel ilişkiye karşılıktır. Dahası, ruh· 
çözı.imlemeye göre düşlerin bu özelliği filojene­
tiktir, yani insanın soyuyla ilgili ·olup evrenseldir. 
örneğin, düşünde öriimcek gören bir çocuk 
bunun bir cinsel anlam taşıdığını bilmez, ancak 
süriin�enler ve böcekler cinsel simgeler oldukla­
nndan bu düşün altında cinsel içg\Jdünün bastınl­
ması olayı yatmaktadır. Kuşkusuz toplumda cinsel 
içgüdülerin olumsuz yönde bastırıldıklan gerçeği 
yadsınamaz, ancak insanın davranışlannı bu bi· 
linçsiz, istençsiz öğenln itici gücüne bağlamak. 
toplumsal ilerlemede insanm istençli etkinliğini 
yadsımaktan öte bir anlam taşımaz. Son yıllarda 
bilimsel teknolojinin getirdiği yöntemlerle ABD 
de yapılan uyku araştırmalannda düş içeriğinin 
çok büyük bir oranda güncel yaşamın özellik­
lerinden oluştuğu gerçeği ortaya konmuştur. 
özetle, artık ruh billmingizemli, fizik ötesi,idealist 
yöntemlerle açıklanmasına yer yoktur. 

Ruh çözümlemenin nesnel etmenleri, yani 
gerçek dış dünyayı yok sayan ve ruhsal sorunla­
nn insanın öznel güdülerinden kaynaklandığını 
savunan bu özelliği, 20.yüzyıl ruhçözümleyicileri­
ni de huzursuz kıldı. Toplumsal olguların  ruh· 

sal hastalıklar üzerindeki batın sayılır etkisini gün­
deme getiren yeni ruhçözümleme akımları ortaya 
çıkmayı başladı. Ancak bu kişiler de ruhsal bo­
zuklyJrf'arın gelişimindeki nedensellik bağını yete­
rince serglliyemediler, yetersiz kaldılar. 

Yazının gidjşi içinde usuma bir dönem milli· 
yetçi bir partinin senatör adayı da olan ancak se­
çilemiyen renkli bir psikiyatri profesöriimüzün 
tıbbi bildirileri geldi. Bu ünlü bilim adamımız 
tıbbi kongrelerde garip bildiriler sunmakla ün 
yapmıştı. Herkes bu durumu bildiğinden "acaba 
bu kez nasıl bir çıngar çıkacak" düşüncesiyle sa­
lonu doldururlardı. Bu saygıdeğer hocamızın ünlü 
taktiği, önce bu kışkırtıcı bildiriyi sunmak ve 
sonra gelecek tepkileri almak için elezerce (sa· 
distçe) bir zevkle köşeye çekilip beklemekten 
oluşuyordu. Azıcık sağduyusu ve bilimsel ahlakı 
olan kişiler bu saçmalığa dayanamayıp veryansın 
ettikçe milliyetçi hocamız haksızlığa uğramış ve 
değeri sindirilememiş bir dahi havasına bürünerek 
salonu terkederdi. Genellikle bir kongre boyu ho­
camızın ilginç bildirileri ve bu bildirilere gelen 
tepkilerin dedikodulan salonlarda yankılanır du­
rurdu. Bir kısım bilim adamlan da özelllkle önce­
den hazırlanıp gelerek bildiriyi eleştirirler ve böy­
lece kon�nin bilimsel namusunu kurtaran aslar: 
şövalye pozlanyla caka satarlardı. Yani ünlü ho­
camız sayesinde herkes kafasını bir güzel bulurdu. 
Bu değerli ve de saygıdeğer milliyetçi profesörii­
müz yine bir kongrede sara (epilepsi) hastalığının 
özel bir türiiyle ilgili bir olgu sundu: 40-50 
yaşlannda bir adam kahvede okey oynarken bir· 
denbire sara nöbeti geçiriyor. Hastayı hocamıza 
götüriiyorlar inceliyor ve çok ilginç bulmuş olma­
lı ki, "okey epilepsisi, bir vaka münasebetiyle" 
diyerek bildiriyor. Ve ardından gelsin eleştiriler; 
vay efendim, böyle şey olurmuymuş, yani adam 
helada nöbet geçirse bunun adı hela epilepsisi mi 
olmalıymış, falan filan. Hocamız" bu tepkilere 
çok kızdı ve yine anlaşılamamış dahi edasıyla 
"ne yani efendim, batılılar televizyon izlerken 
gelen sara nöbetlerine televizyon epilepslsi de· 
miyorlar mı" gibilerinden bir şeyler söyledi. Sa· 
lon bir anda birbirine girdi, artık herkes söz al­
mak gereğine bile duymadan bir ağızdan bağırı­
yordu. Sonunda ortalık duruldu, şimdi anımsı­
yamadığım bir kişi kalktı ve "ancak televizyon 
epilepsisi tek olgu değildir, genellenebilir bir epl­
lepsl türiidiir. Çünkü televizyon titreşimleri sara 
nöbetini provoke eder ortaya çıkanr" dediyse de, 
ünlü profesörümüz ''ben bu adı koydum, beğen­
meyen kızına almasm" anlamına gelecek son 
sözünü söyledi ve hımnla çıktı, gitti. Ancak hoca­
mızın macerası burada bitmedi, çünkü arkasından 
bir bildirisi daha vardı. Bu kez olgıı olarak kendi· 
ni sunuyordu; hoca bilimsel bir araştırma için 
Fransa'ya gittiğinde -kuşkusuz yine bilimsel 
araştırma amacıyla- pavyona gidiyor. Ve bir pav­
yon kadınıyla yatıyor. Ancak ne var ki başanh 
olamıyor. Bildiride �Sanırım herkes benim cinsel 
gücümü bilir" biçiminde bir anımsatmavla sözünü 
Siırdüren hocamız, başarısızlığın nedenini şöyle 
açıklıyordu: "Araştırıcımız" Türk kadınlarıyla ba­
şanlıydı, çünkü Türk kadını dinsel gereklerini ye­
rine getiren, gerekli temizlik işlemlerini yapan bir 
özelliğe sahipti. Oysa Frımsız kadını tuvaletten 
çıktığında bile temizlenmiyordu, aynca dinsel 
inançları ve temizlik anlayıştan bizden çok fark· 
lıydı. işte bu gerçeklerin "bilinç altında" yerleş­
miş olması kendini başarısız kılmıştı. Doğal ola­
rak bildiri olağanüstü ilgi çekti; bu kez eleştiri 
gelmedi, ancak salon kahkahadan kırılıyordu. 

Bu söyleşiyi kaleme aldıktan sonra şöyle baş­
tan bir okudum. "Acaba çok özel bir alanı mı an­
lattım" gibisinden tedirgin oldum. Ancak ruhbill· 
min, psikiyatrinin yer yer amaçlı olarak idealist­
çe ele alınışı konusunda o denli doluyum ki, ken· 
dimi tutamadım ve tutabileceğimi de sanmıyorum. • 
KAYNAKI.AR 
l. ADASAL, R.: Mcdikal Psikoloji, Minnctoğlu Yay. 

lstanbul, 1977, 1. 254 
2. JENSE!I:, T.S. et al: �rcbnı.J atrophy in young tor· 

turc vktims. Ncw Eng •• j.Mcd. 507: IS-ll, 1982. 
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N usret Hızır, ontolojinin 
iğvasına başeğmez olarak 
yaşamtştır. Ontolojik 
tavnn, önce gerçekliğin 

biçimini sonra da tarihin kayna-
ğını giderek gerçekil tarihi tanın· 
maz kıldığını, evden kovduğunu 
en iyi biçimi ile öğreten Nusret 
Hızır'dır. 
Ondan hep öğrenmiye alıştığı­
mız için, onu anarken de (bu ne 
demekse) öğrenme eğlimimizin 
önüne geçemiyoruz. Her zaman 
olduğu gibi şimdi de önemli bir 
konu olan insanın tarihselliği ve 
insanın doğa önündeki durumu 
için yazdıklarına bakmıya gerek· 
sinimimiz var. 
"İşte insanın, yaşamasını olanak· 
!andırmak için işlediği doğal ele­
ınanlann bütünü, kültür'dür ve 
insanın acunu, kültür acunudur. 
Ona, hiç değişmeyen doğada ya­
şama olanağı yoktur ve tam an­
lamıyla doğal insan, bir yapın­
tıdır (fiction)." 
"Total insan, insanın felsefece, 
soyut bir kavramı ya da felsefe 
uzmanlarının getirdikleri bir ta­
nım değildir; total insan, ne bir 
bulanık insan evrenselliği düşün· 
cesine, ne de insan yelilerinin 
ideal blrlil!i gibi idealist bir görü­
şe dayanır. Bu kavram, tarihsel 
olmayan insan ereği gibi bir dü-

şiınceye dayanmadığı gibi, ileri· 
de gerçekleşecek insan gibi bir 
kavramdan türetilmiş de olamaz. 
Bu tam anlamı ile gerçekçi ve 
-bir kavram ne denli somut ola· 
biliyorsa- o denli somut bir kav­
ramdır." 
"Total 'de, totalitarizm, totaliter­
lik söz konusu değildir. Totali· 
terlik yığına gütürür, total'lik ise 
toplumsallık içinde bireyselliği, 
kişi olmayı gerçekleştirir. Totali­
terlik içinde yetjnmiş insan, ta· 
rih süreci içinde giderek gerçek­
leşen total insanın, ancak bir ka­
rikatürü olabilir." 
"l. insan. insan olduğu günden­
beri J aşamasını sağlamak için, 
kendisinin de bir parçası olduğu 
doğa'nın belirli bir alanını kendi­
ne kültür çevresi olarak işlemiş· 
tir. 
"2. insan, ikinci doğa olarak 
kurduğu bu kültür alanını işler­
ken, kendini de işlemiş, böylece 
doğa ile insan arasında diyalek· 
tik bir bağıntı kurulmuştur.'' 
"Dahası: var: Birçok kişiler. be· 
lirli etkinliklerden yoksun kılın· 
makta, neye yetkili, neye etkili 
olduklarını bilememektedirler. 
(Kültür alanlarının çok yüksek 
ölçüde zenginleşip karmaşıklaş· 
ması yüzünden, belirli etkinlikle· 
rin ancak belirli bireylere düşme· 
si. kaçınılmaz bir durumdur; bl· 

zim değinmek istediğimiz, insa· 
nın aldatılma, zorlama kendin· 
den uzaklaştırılma gibi dış et­
kenlerle olanaklarınıgerçekleştir­
mekten alıkonulması durumu­
dur). Düşünürler bu bale insanın 
yabancılaşması (alienation) de­
mişlerdir: insan kültüründen 
uzaklaştırılmış, aldatılmış, yan. 
lış yola yönetilmiş, kendi yarat­
tığı kültürüne yabancı kılınmış­
tır. "1. 
Nusret Hızır, bunu yalnızca böy­
le belirtmekle yetinmemiştir. 
Yabancılaşmış düşünceye karşı, 
ülkemizde kesintisiz bir savaşım 
vermiştir. Bunu mantık analizleri 
yoluyla yapıyordu. Makalelerle 
bir sistematiğin geliştirilebilece­
ğini Nusret Hızır öğretmiştir. 
Mantık analizine alınmış mullak­
göreli, soyut-somut, nesnel-öznel 
kavram çiftlerini yerine göre dü­
şünce sistemlerinin üstüne uğra· 
tarak bir yandan metafizik yapı­
lann geçersizliğini gösterirken 
öte yandan dünyanın bütüncül 
kavranışının sahih birimlerini; 
felsefe sorunlannm kalpı ile sa­
hisini; felsefe terimlerinin işler 
olanı ile işlenmez olanını araştır­
mıştır. 
Kuşkusuz Ömer Seyfettin, Tiltk· 
çe gramerin sanatsal biçimini bi· 
ze göstermiştir. Nusret Hızır da 
Türkçe"nin tanımlama yeğinliği­
ni gösterdi. Türkçe'nin iç ekono­
misini ve gerçekliği ifadeye ne 
denli yatkın düştüğünü gösterdi. 

Karmaşık düşünce sorunlarım 
Türkçe'de apaçık anlaşılır kıl· 
mıştır. Sanata ve insan tanımına 
karmış kimi çağdaş akımların 
sahih serimlerinl de o üstlendi. 
Nusret Hızır'ın sistematiği hem 
açığa çıkarılmayı beklemektedir 
hem de gerçekliği kavrayıcı dü· 
şünce çabaları için bir çıkış nok· 
tası olarak orada durmaktadır. 
Çünkü bu sistematik yöntem ve 
bilgi kuramı sorunlarını mantık 
ile bilim; bilim ile gerçeklik 
ilişkilerine yöneltmiştir. Dize bir 
analiz yöntemi de bı.raktı. Bunu 
kendisi "Düşünüş sistemJerinin 
mantık bakımından mütaleasında 
yeni bir tarz teklif etmek" diye 
adlandı.rmaktadır2• Ayrıca kendi 
analiz verilerinin diyalektik kav­
ranışı için bir çerçeve de bırak· 
mıştır3• 
İnsanı ilgilendiren sınır problem· 
!erinde, serhadlerde çalışa dur­
muş bu zihin, ne kadar alçakgö· 
nüllli davranmış olsa da, oralarda 
insan adına ne varsa ona sahiplik 
etmiş ve insanı örseleyen ne var­
sa onunla başeğmezliği içinde 
savaşmıştır. Kişiliğindeki doğal· 
hk, hemen görülüveren bu özelli­
ği, her zaman uyanık olan bilin· 
cinin eseri kadar, vardığı insan 
anlayışının da bir sonucu bilin· 
melidir. Davranışlannda görülen 
bu doğallık, kendisinin ve karşı­
sındakinin özgünlüğünü zedele· 
meden, insan ilişkilerinin doğal 
haklılığı biçiminde her zaman ol· 
muştur. Hep aranır oluşu bun­
dandır. Gene bundandır, hiç 
kimse biç bir zaman Nusret Hı· 
zır'a bir şey sormayı bir kişilik 
sorunu yapmamıştır. Hemen an· 
lamıştır ki, soruyu yanıtlıyanda 
biraz da kendisi vardır. İnsandan 
insana iletişimde, insan nerede 
toplumsal bir sempatidir, nerede 
kişisel bir onurdur: çözmüş ol· 
duğu buydu. Bu çözüm, insanla 
gerçeklik arasında ulaştığı çözü· 
me bağlı olmalıdır. Bu yüzden· 
dir, metafiziğe hiç gereksinmedi. 
ölüm ayırıcı ve engelleyicidir. 
Ama arta kalan bir şey var: insan· 
oğlunun, tarih adını verdiğimiz, 
gerçekil (reel) kazanımlannın SÜ· 
rekliliği. İşte bu yüzden eğitici 
usta, baş vurulan dost, aranan ar­
kadaş büyük Nusret Hızır hep 
bizimledir. • 

KÖKEN, Düşiın ve Kultur Dergi., 
Sayı:! (dergide tarih belinilmc· 
miştir.) 
Bünye tahlili ve bu tahlilin, Con· 
dillac' ın tarih gönişünc tatbiki 
(Bilim Mantığı denemesi), 
A.0. Dil ve Tarih-COğrafya Fakül· 
tcsi Dcrgisı, Cilt il. Sayı: 4-1944 
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Bilimin ve Bilımsct Disiplinlerin 
Evrimi Üstüne, 
Yaı:ko/Fclstfc Yazıları !.Kitap 
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• (Parantezde yaşamak demeliydik bu konuş­
manın başlığı olarak, dedi Küçük A. 
İyi ki kırk yılın başı bir desen çizdin, diye 
azarladı bay D . ., şimdi herşeyi bu parantez sö­
zünün, parantezde yaşamak kavramının çevre­
sinde yeniden kurmak zorunda mısın yani? 
Tabii, dedi küçük A., ne iyi söyledin, amacımın 
bir parçası da şu kurma kavramının açılmasını, 
açıklanıp ömeklenmesini sağlamak zaten.) 
• (Behçet Necatigil'ln bir şiiri vardır, bilirsin, 
dedi küçük A. "Başladı parantez, tire, kapandı 
parantez " gibi bir deyişle tanımlar yaşamı ve tüm 
bir yaşam parantezler arasında, ama tire ile göste­
rilen, göstergesi tire olan bir şeydir sanki. Kuşku­
suz burada yaşamın paranteze alınması açısından 
yaklaşılmamıştır olaya. Açıkcası, bitmiş bir yaşa­
mın parantez içinde anlatılmasıdır sözkonusu 
olan. Oysa paranteze alınmak, yaşamın paranteze 
alınması bir yaşam sürerken olmakta çoğunlukla.) 
• (İnsanlara şaşıyorum, dedi küçük A., bazıları 
dışandan verilmiş parantezleri öylesine kolaylık­
la benimsiyorlar ki, sorgulamadıkları bir yana. o 
parantezleri verenıerden daha da parantezci ke­
;lllyorlar. Otobüse önden mi binilir, iki elin kan· 
da olsa, iki ayağın kesik olsa önden bineceksin. 
Yeşil ışıkta mı geçilir, arabada hastan olsa da, ya­
ya geçltinde beklerken yağmur yağsa da yesil 
ışıgı bekleyeceksin. Aslında bu tür küçük ayrın­
tılarla büyük sorunlara, ya da ödtinlere diyeyim, 
bir kapı açılmış olmuyor mu? Bay W.R.'nin 
lcitle ruhunu anlatırken verdiği örnekler aslında 
bu tür küçük, aynntıdaki ödünlerin bir sonucu 
değil midir? 
Çok doğru, dedi bay D. Verdiğin örneklerde bir 
soruna dönüşen durum, verili kurallann, ya da 
nonnlann, şeyleştirilmesi sonucunda ortaya çık· 
makta, Kurallar belli bir düzenliliği sağlamak, 
düzeni korumak amacıyla konmakta. Ama o 
kurallan şeyleştirirıek, yani kendi içinde anlamlı 
sözler, kurallar olarak alırsak, o kuralları koyan 
ideolojiyi de sorgulamadan benimsemiş oluruz. 
Oysa unutmamız gerekil ki o kurallan koyan da 
bizleriz ve onları da, onları kovan yapıyı da de­
kiştirebiliriı.) 
• (Alain Bosqııet Tan Olmak isimli şiinnde şoy­
le diyor, dedi küçük A., dunnadan okuduğum 
için neredeyse ezberledim:) 

Tan olmak 
kutsamak için tanı; 
kuş olmak 
hayran olmak için kuşa; 
cimen olmak 
yaraşmak için bir çimen yaşamına; 
yitmekti sevmek 
sevilende. 
Yele oldum 
(günaydın, kısrak! )  
Taçyaprağı oldum, 
(iyi akşamlan, gelincik!) 
ve şu yassı çakıl 
dalgaların çarptığı 
öteki çakıllar arasında. 
Degişim, 
artık değişmek istemiyorum: 
Aşk, 
artık sevmek istemiyorum: 
değişiyorum. 

• (Dolru, dedi bay D., insanlann bir kısmı da 
içinde yaşadıkları 'parantezleri' kendileri kur­
maktalar. Ama çoğu böyle değil. örneğin mut­
luluk düşüncesini nasıl kuJlanırlar: Evlendin mi, 
mutlusun. Çocuğun oldu, mutlu. Hava güneşli ve 
sağlıklısın, mutlusun. Geç yaşlandın. mutlu. Kü-

Bağımh 
Olmak 

çük mutluluklar vardır kuşkusuz, ama tüın bir 
yaşamı gündelik küçük mutluluklara göre kurar­
san (construe). yaşamı çok kolaya ve hafiCe almış 
olursun. Ve toplumsal yaşamda kayırılan, eğitim­
den reklamcılığa kadar pek çok iletişim aracıyla 
desteklenip çoğaltılmaya çalışılan da bu tür bir 
kurulma anlay14ıdır işte. 
Yani, dedi küçük A., toplumun verdiği paran· 
tezleri ya da kimliği sorgusuz, sorusuz benimse· 
mektir bu: Verili Parantezi Onaylayın! 
Ama yine de kötümser olmak için bir neden yok, 
dedi bay D. Bireysel olarak olsun, toplumsal ola­
rak olsun 'parantezleri' kendileri kuranlar bu işi 
bilimsel bir bilinçle yürütüyorlar. Ben bu tUr bir 
kurmanın (construction) vüceltici. insanlık onu­
runu yükseltici olduğunu düşünürüm. Doğrusu 
böyle davranan bireyler ve toplumlar bizim onu· 
rumuzdur, bana kalırsa.) 
• (İşte tam da burada son zamanlaİda bazı çev­
relerde çok moda olan 'muhalif kimlik' deyimine 
değinmenin yeridir., dedi bay D. Bu deyimin 
bazı arkadaşlarca kullanılması bir uyarı yapmamı· 
zı gerekli kılmakta: 'Muhalif kimliği' amaçlayan 
bir kişinin tutumu ve davranışları başkalan tara­
fından belirlenir, çün k-ü kendisinin 'muhalif 
olabilmesi için muhalefet edeceği bir görüşün 
kendisi dışında belirlenmesini beklemesi gerekir. 
Senin deyiminle, başkasının verdiği 'parantezleri' 
benimsemektir bu. Kendisini kurmaktan uzak 
böyle bir 'muhaliniğin' içtenlikle amaçlanan bir 
toplumsal muhalefetten uzak olduğunu belirtme­
me gerek kalmıyor sanırım. 
Oysa toplumcu gerçekçi sanat adamları her za­
zan 'birşeyleri' kurmakla uğraşırlar. , diye sürdür· 

AH Cenglzkan 

dü bay D., Onun için de etkilenen değil etkile­
yendirler, öykünen değil, öykiiniilendirler. Gele· 
ceği yönelik tasarılar yapanlar onlardır (Büyük 
Ozan'ın 'dünün, bugünün ve yannın şarkıları' ko­
nusunda söylediklerini anımsa!) ve uğraşıları da 
bunun için diğer kamptakilerinkinden daha zor· 
dur. Fakat bu zorluğun üstesinden geldikleri öl· 
çüde karşılığını da alırlar: özgünlüğü bir sonu! 
erek olarak amaçlamadıklan halde özgündür/er. 
Biricikliği bir sonu! erek olarak amaçlamadıklan 
halde, tarih bilincine sahip oldukları ve kurultula· 
nnı (construct onun ışığında gerçekleştirdikleri 
için tarihsel, güncel ve biriciktir/er. Çünkü top­
lumcu gerçekçilerin amaçladıklan şey, en genel· 
de, bugün yapılması gerekli olanlan kendi kur­
malan açısından saptamak ve bu uğurda çaba 
harcamaktır. 
Burada Paul Eluard 'ı anımsıyorum •• dedi küçük A. 
"Ozan, esinlenenden çok esinleyen kişidir." der 
ya hani, toplumcu gerçekçi sanatçılann gercek 
1<1natçı tanımını kazanmaları da böylelikle ctmak­
ta. Yani esinlenen bir ozana. 'ozan' ismini de pek 
yakıştıramıyoruz. Ne güzel, değil mi?) 
• (Bağımlı olmak gerekir mi sence? dedi küçük A. 
Evet, kuşkusuz, dedi bay D. Bağımlı olmadığını 
sanmak da bir bağımlılık anlayışıdır çünkü ve 
nereye bağımlı olunduğu bilinmediği için de teh· 
Jikelidir. Yalnız buradaki tartışmamızdan anla· 
yacağın gibi batımlı olmayı seçmek yetmez: Ba­
ğımlı olunan şeyi sürekli olarak sorgulamak, 
kurmak, yıkmak, yeniden kurmak gereklidir. 
Kuşkusuz bu sorgulamanın boyutları her konu 
icin farklı farklıdır ve bu etkinlik hicbir zaman 
hiçbir şeye güvenmemiz gerektiği anlamına da gel­
mez.) 
• (Küçük A. konuşmanın özeti de denebilecek 
kısa bir yazı yazdı:) 

Yaşamın paranteze alınması konusunu iki 
açıdan inceleyebiliriz. Kişisel düzeyde de iki 
farklı davranış görülmektedir: Birinci grupta· 
kiler bu olgunun bilincinde olmayanlardır ki 
paranteze alınmak onların umurunda değildir. 
ikinci gruptakiler, parantezle ve onu koyanlar­
la çekişirler, bu çelişki kişisel düzeyde kaldığı 
sürece de yitirirler. Necatlgil'in benzetmesini 
kullanırsak, örneğin Pir Sultan, parantezdeki 
ikinci tarihin belirlenişinde çekişmeyi yitir· 
miştir. Bir de iki grubun arasında olanlar var­
dır ki, örneğin Necip Fazıl, parantezlerindeki 
tire'nin allı mı, güllü mü, sürekli mi olacağı 
tartışılır, bir karara vanlır ve doğrusu ondan 
sonra da o ikinci tarihin belirlenmesine hiçbir 
gerek kalmaz. Toplumsal düzeyde ise kişiler· 
den yola çıkılarak toplumlann yaşamlannın 
belli bir süre paranteze alınması olasıdır. ör­
neğin 1933-1945 yıllan arasında Alman top­
lumunun yaşamı paranteze alınmıştır. Ama 
toplumsal yaşamın sürekli paranteze alınması, 
bele hele gerçeklik olarak yaşamın paranteze 
alınması hiçbir zaman başarılı olamamıştır. 

• (Bay D. yazıyı okudu: Bak, dedi, akılcı bir 
tutumla sınıflamalar yapıp bilgiyi nonnatif hale 
getireceğine sorunun ideolojik yönlerine dikka­
ti çeksen daha iyi l'dersin. örneğin Demokratik 
Alman Cumhuriyetl'ne Doğu Almanya demek as­
lında Batı Almanya deyişini kullanan ideolojiye 
bağlı kalmak demektir. Sürekli olarak bu ideolojik 
jestlere karşı uyanık olmak durmundayız, çünkü 
aynntıda gibi gözüken bu verdiğim yanlış, aynı 
seçikleştirme-bütünleştirme işlemleri kullanıldı­
ğından, senin verdiğin örneği de etkileyebilirdi. 
Her konuda ideoloiik seçmemizin ayırdmda ol­
mak durumundayız.) 

' 



--

...., ... --.,,,,,.. - '·"' 

. .  

' 
• . 

. 
. 

.,. 

K Şükran Farımaz 
Desenler : MUSTAFA OKAN 

ıırtalan'dan yola çıkmış ekspres, denetle- o anda yeniden sevmeye hazırmış gibi, inatla, bir sigara oluşmuştu. Çakmağın sesi duyu(du ses-
yemediği hızının sarsıntısıyla Çetinkaya istasyo- coşkuyla söylüyordu. Duymasını bilen yüreklerde sizllkte. Yarı uykusundan sıçrayıp, refleks gibi 
nunda durdu. Uzun bir diıdük yankılandı gecenin çoktan yerini bulmuş bir ezgiydi adamın türküsü. hızlı bir devinimle babasına döndü büyük ojtul. 
içinde. Uzaktan uzağa köpekler uludu. Suyun, Yamçısının sıcaklığında uyuyan A�a, titreye- Artık saygısını yitinniş alışkanlığa, hizmet duy-
uçucu titrek buğusu havanın yoğun isine kan- rek uyandı. Damarları belirgin iri ellerinde, ağzını gusu ve sevecenliğe dönüşmüş sevgiyle yaşb ada-
şıp kayboldu hemen. Kalın bir duman kapladı örten beyaz bıyıklarında, kırmızı yanaklarında ma doğru atıldı. Kollarından tutup geriye yaslan-
ortalığı. Ellerinde fener, sırtlarında kalın kaputla· ağır bir uykunun uyuşukluğu vardı. Az önce dırmak istedi onu, yamçının engelleyici kesintisi· 
n olan görevliler "geç" işaretini gösterip, istas- gördüğü düşün etkisiyle sersem sersem etrafına ni görünce durup yüzüne baktı babasının. Rahat 
yon binasının sıcaklığına attılar kendilerini. bakındı. Yaverin mezarı görünmüyordu ortalıkta. nefeslerle sigara içtiğini, dumanı uzun aralıklar· 

Uzun bekleyişlerin olasıJığı ile tedirgin yoıcu­
lar ikinci sarsıntı ile canlanıp toparlandılar. Yak­
laşan sabahın ve çat ayaz gecenin diriligine bırak· 
tılar kendilerini. Pencerelere asılıp, aşağı indirdiler 
camlan, kapıları sıkı sıkıya örten perdeleri 
yabancı yüzlerde esneme, gül ümseme gibi ortak 
belirtiler aradılar. Koridordaki sepetlerin, çuvalla­
nn arasından yol açmaya çalışarak tanışlarının 

.bulunduğu kompartımanlara girip çıktılar. Tuva­
let önlerfode sabırsız kümeler oluştu. Restaurantın 
kapalı kapısını tıklatan birkaç kişi, çay niyetine 
sigaralarına sarıldılar umarsız. İhtiyarlar abdest 
yineleme hazırlığına giriştiler sessizce. Kadınlar 
iki rafın arasına kurdukları salıncağa bir iki vu· 
rup; o anda tüm kirlerinden annacakmış gibı 
uzun uzadıya kolonyalandılar. Soyulan portakal­
ların kokusu ve rengi erken bir günışığı gibi düş tü 
bazılanrun içine. Kendini tutamayıp türkülerden 
birine sarıldı adamın biri. Yayla suyu gibi serin, 
bozkırlar gibi yanıktı sesi. Sevmekten yorguı 
düşmüş ama yılmamış yüzyıllann tutkusuyla 

• 

Helvayı, mevlüt şekerlerini, çörek otunu çağnş· la havaya savurduğunu görünce kendisi de rahat· 
tıran ölU toprağı uzaklarda kalmıştı. Yamaçlar· !ayarak ellerini dizlerinin üstune kavuşturdu. 
dan ılık ılık kayanayan kar suyu gibi bir türkü Tren ritmini bulmuş düzenli sarsıntılarla yol alı· 
çalınıyordu kulağına. Çigdemlerin, nergislerin yordu Karagöl yöresinde. 
serinliğini burnunun ucunda duyumsayarak, ko· 
yu bir iç sızısıyla dışarı bakındı. Kopartımanın 
yan aydınlığından daha baskındı dağlardaki 
kar aydınlığı. İki yanında oturan iki oğlu da kas­
ketlerinin gölgesinde sessizdiler. Karşı kanepede­
ki yolculardan en genç olanı kitap okuyordu. Se­
pet, valiz, parka ve palto kanşımı kompartıman­
da, boydan yamçıyla inanılmaz bir görüntüydü 
Ağa, şaşırtıcı bir dirimslzlik, ürkütücü bir uzaklık· 
tı. Belki yamçıdan çıktığı an kendi gerçekliğini 
bulacak, öteki insanların arasına karışacaktı. 
Genç adam ara sıra kitabını bırakıp ona göz at­
maktan kendi alamıyordu. 

Altın zinciri sarkan Köstekli saatını çıkanp, 
kendinden epey uzağa tutarak baktı Ağa. Taba· 
kasından aldığı tutünü küt parmaklarıyla sanp, 
dudakları ile ıslata ıslata sardı. Şaşılacak incelikte 

Oğlunun uyanmasını bekliyormuş gibi yüzünü 
buruşturdu Ağa. Sesini ve gözlerini söyleyece�i 
sözlere uyarladıktan sonra geriye yaslandı. 

"Köpoğlusu" dedi. "Dolanıp duruyor böğrüm-
d .. e. 

Yamçının iki ucunu kavuşturdu oğlu. Yolcu· 
tara kısa bir bakış atıp camı biraz araladı. 

"Kapa, kapa!''  dedi Ağa. 
''Az kaldı Sivas'a" dedi oğlu. "Altı istasyon, 

iki durak, sık dişini abi!" 
"Taşlıdere'yi geçtik mi?" 
"Yok, hayır, geçmedik daha." 
Karların altına gömülmüş dağlara baktı Ağa. 

Elini böğrüne koyup, sesinde bir tuhaf burukluk· 
la; 

"Bu dağlar" dedi "Viran dağlar." 



Bu dağlar, onun dağlan diye düşündü genç 
adam. Ne zaman nereden geldiklerini bilmiyorum 
ama bir gün atlan ve önlerinde yavuz itleriyle düz 
ovaya indikleri gerçek. Padişaha hizmetlerine 
karşılık yer yurt edindiler hiç yoktan. Kendi 
halinde akıp giden bir dereyi, yabanıl bir ağacı 
da tapunun güvencesine aldılar zamanla. Konakla· 
nndaki yanaşmaların, tarlalarındaki yancıların 
çoğalıp büyüyeceğini, köyleri, kenteleri doldurup 
yeni sorunlar çıkaracaklanru düşünmüşler miydi'? 

Benim gençliğim bu dağlar, diye düşünüyordu 
Ağa. Doru atın boynunu ıslatan ter, yelelerini sa­
vuran rüzgAr, burun deliklerini açıp açıp kapatan 
hız geçiyordu gözünden. Külot pantolan, mah­
muzu sağlam çizme, gümüş saplı kamçı. Ver eHru 
Almalı, ver Elini Sarıpınar, Magara, Deliktaş, ver 
elini Taşlıdere. Yağmurun çilentisi, günün sigim · 

slğim ışığı, gökku�ağının yedi rengi ve toprağın, 
yağmurlar, güneşfer, cümle renkler örneği bol son­
suz verimi. Doru atın �opuklannda; seher yeli, 
akşam güneşi ve akıp giden günler. Baharla eline 
ayağına dolaşan çiğdemler, nergisler ... Toprağı 
delip ulu ırmaklara karışan kar sulan, bakır bir 
tasın içinde Karagö lün suyundan daha mavi, 
Karagölün suyundan daha duru buz gibi koyun 
sütü. Süı:üyü dajtlata vunnanın zamanıdır artık. 
Ama nerde eski, yağmurlar, eski bereket bolluk 
nerde'? Yo�anın sırtlayan kente vuruyor kendini. 
büyüyecegı yeme küçuJüyor köy, çiftlikler, ağıl­
lar kimsesiz kalıyor. Yeni yeni yapılan çeşmeler 
çok az insan için akıyor. Elektrik gelmese de 
olur. Muhittin Bey'den söz almıştım geçen se­
çimde. Kadir kıymet bilmeyen bu insanlar için 
boşuna boyun büküp, ağız eğmişim meğer. 

"Bırakmam Taşlıdere'yi onlara" dedi Ağa 
"Bırakmam." Oğullarına döndü. 

"Ha mal, ha namus." 
Büyük oğlu bir şeyler söylemek amacıyla kı 

pırdandı. Sabahtan beri sessiz duran kücüğü kız· 
gınhğını gizlemeye gerek duymadan abisine bak· 
tı. 

Geçen güz, tarlayı taşından temizlerken, elle· 
rinde kazmaları kürekleri ile karşı dunnuşlaroı 
köylüler. Ertesi günlerde de avukat getirmişlerdi 
keşif için. Kavga sırasında kafasına koca bir taş 
yiyen küçük oğul, öfkesini avukattan çıkarmıştı. 
"Sen kimin toprağına kimin izni ile giriyorsun 
ulan, çek arabanı buman! " 

Küçüğünün bakışlarından rahatsız olan büyük, 
dayanamayıp o günkü olayın sonucunu anımsattı. 

"tyt mi ettin yani, elin adamının yakasını kav­
talayıpda? Tuttu mahkemeye başvumu adam. 
Hiç yok yere kırk gün yattın damın deliğinde" 

"Mal namustur" diye yineledi Ağa. "Malını 
korumasını bilmeyen namusunu hiç koruyamaz." 

"Kırk gün hiç" dedi küçüğü. ''O avukat bo­
zuntusunun cebimizdeki tapudan haberi yok." 

"Yoluyla yomamıyla hallolur her iş" dedi bü· 
yüğü. "Kanı kan ile yumazlar." 

Çocukluğundan bu yana kendisine gösterilen 
ayrıcalıklı tutumun şımarttığt, saldırganlaştırdığı 
sesiyle bağırdı küçük oğul. 

"Yoldan, yordamdan ne anlar o baldırı çıplak· 
lar? Bir bağırsan kırk giln yerinden kalkamazlar. 
Hep o Moni Hacının Ali'den kuvvet alıyorlar. 
Başlanna düşen o, yoı gösteren o, mahkeme 
mahkeme dolaşan o.vaha dün kapımızda yallanı­
yordu hepsi. öğretmen olmayla bok başı oldu 
yazının iti!" 

Göz pınarlanndan taşan, kırımızı yilzünü ıs­
latıp, bıyıklarında titreşen, gözyaşlarıyla oğluna 
baktı Ağa. Büyüğü, anasına çekmişti, sessiz ve 
ağırbaşlıydı. İşi oluruna bırakıyordu. Küçüğü 
ataktı, elini attı mı tutmasını, tuttu muydu ko­
parmasını bilimi. Hapishaneden çıktıgı günün ak· 
şamı oğlunu odasına çağırmıştı Ağa. Karısının 

belindeki Acem kuşağında iğreti bir yabancılıkla 
sallanmakta olan anahtar destesinden bir tanesi �JPtnış, duvardaki gömme dolap açılmıştı. En· 1!Ye, kahve, zemzem ve hunna kokan dolap, se· 
diri, ocağı ve duvar halıları ile yıllardır değişme­
yen odada bile çürümüşlüğün, köhnemişliğin 
ağır, bunaltıcı kokusu ile duyurmuştu kendini. 

Ordan birtakım kağıtlar çıkarmıştı Ağa. Gözlüğü· 
nü takmış Taşlıdere ve yöresinin tabu kağıdını 
araştırmıştı onlarca belgenin içinde. Aradığını 
bulur bulmaz oğlunun eline tutuşturmuştu onu. 
"Hah işte burda köpoglusu! Bak oğul, bu sana 

emanettir, mahkemeye, zabıtla, avukatla sen uğ­
raşırsın ancak . Benim bir ayağımçukurda." Ba­
basının elini öpmüş, tapuyu koyun cebine yerleş­
tirmişti küçük oğul "Gösteririm ben onlara" de· 
mişti. "Gösteririm." 

Kitabını kapatıp, gözlerini sıkı sıkıya yumdu 
genç adam. 

Sahiplenmeye öylesine alışmışlar ki bunlar; 
bulundukları yerde kendi seslerinin dışında bir 
sese dayanamazlar. Varsa yoksa kendi öfkeleri, 
kendi sevinçleri, kendi acılan. iyi tanırım bunlan. 
kula.klan öylesine dolmuştur ki kendi sesleriyle; 
değişen dünyaya ve değişen insanlara hiç değiş­
meyen yargılarıyla değer biçerler. Sürekli koru· 
mak, savunmak zorunda olduklarından hırçın ve 
kavgacı olurlar . Kaybettikçe çileden çıkarlar. 
En saldırgantannın en genç oımalan bu yüzden· 
dir. 

Seni tanımıyorum Ali Arkadaş. Sen de beni 
tanımıyorsun. 

Bozkırı usul usul aydınlatıp karlan billurlaş· 
tıran sabah aydınlığını bir selam gibi gönderiyo· 
rum sana. Hele şu trene bak Ali Arkadaş. Pul 
biberli, tarçınlı, kimyonlu doğululuğumuza, batı· 
nın bürokrat zevki bulaşmış kanepe altlarına giz· 
lenmiş viski şişeleri ile. -Tren de içki içilmez, 
yasaktır! ve ne tuhaf trende ölmek de yasaktır; 
çünkü tren ölü taşınıaz.. Birazdan bir görevli 
gelip ters ters bakacak şişelere; döşemelere çi­
zilmiş kalplere, gelişigüzel yazılmış isimlere, uzun 
emeklerle oyulup silinmemecesine, kazınmamaca· 
sına yerlerine oturtulmuş sloganlara şöyle bir göz 
atacak. Kayışlı, fermuarlı son model valizlerin üs­
tündeki halı heybelerde ağır ağır dolaştlracak 
bakışlarını. Aldırışsız, kanıksamış duygularla öte· 
ki kompartımana geçecek. Her istasyonda, her 
durakta biraz daha çoğalacağız biz. Kadının biri 
yart Türkçe, yarı Kürtçe anlatımıyla ilaç isteye· 
cek sancılanan bebesi için. Gencecik biri, parayla 
bilmem ne "risale"sini satacak ona, kadın ağla· 
yan bebesinin sancısını unutacak anında. öte 
yanda kuşetlide uyumakta olan biri ikinci kez 
trene binmemeye yemin edecek. Bu yollaman 
kuşkusuz sen de geçiyorsun Ali Arkadaş; �örü· 
yorsun ... Elbette, selam sana! 

"Seni doktora gosterir gostermez, Turan Bey'e 
giderim" dedi küçük oğul. "Tuttuğunu koparır 
avukatlardandır Turan Bey. Masraflıdır ama 
temiz işi vardır. 

Gözlerini yumdu Ağa. 
Kendi kanında, canında, bulduğu güven, ya· 

rınlardaki bilinmezliği, kuşkuyu dağıtıyordu bir 
anda. 

"Taşlıdere'ye varınca bana haber edin," dedi. 
Trenin sarsıntısına, karşısında oturanlann yaban· 
cılığma ve sol böğrünü yiyip bitiren sancıya karşı 
biraz daha sokuldu yamçısına. Keçenin yıllan· 
mış yün kokusunda evin koruyan gözeten hava· 
sını buldu. Kolları, bacakları gevşeyip, boşaldı. 
Az öncekı çiğdemin iç sızıatan sennliğini duydu 
yeniden. Kar suları ılık ılık kaynayıp arklara,, 
derelere kavuştu. Yumuşac11< bahar toprağı 
bulaştı doru atın topuklarına. Babası elinden 
tutup Yaver'in mezarına götürdü Küçük Ağa'yı. 

Şoseye bakan küçük bir tepenin Uzerindeydi 
mezar. Ne bir ağacı ne bir çiçeği varoı. Dikenli 
kara çalıların arasında yapayalınız, gaıipsl duruyor· 
du. Taşların arasından, ağustos sıcağını emip 
derisini kavlatan bir yılan geçiyordu senede bir 
kez. Yorgun, köhne kamyonlar uzun farlarını 
gönderiyorlardı yıldızlı yaz gecelerinde. Bin do­
kuz yüz yirmi üçlerde eşkiyaya karşı yüzbaşısını 
kendi canıyla koruyan Yaver; Ağa'nın binlerce 
dönümlük arazisinde sınırın, savunmanın, göze 
göz dişe diş savaşımm belgisi gibiydi şimdi. Ya· 
verin mezar taşına bakarak topraklarını tanıyan, 
her kanşını, önce kara sahanın, döğenin iziyle 
sonra motorun homurtusuyla belleğine yerleşti­
ren Ağa, yağmurun, yağdığı, dolunun dövdüğü 
bir kayaydı seksen yaşının içinde. Ağrıların böy· 
lesini de çok 2örmüştü1 çok gecmez yekinir ayağa 
kalkard1. Yaver'ln mezarındaki toprak çağalıyor­
du işte. Umarsız kalmış köylülerin elindeki genç 
topraklar da birkaç penez, birkaç altınla kendi 
topraklarına karışıyor, Kangal'dan Akgediğe va­
ran kilometreler oluşturuyordu. Köprülerin altın· 
da, sular birikiyordu boyuna. Gölekler, yemyeşil 
çayırlar oluşturuyomu. Bir atın ağzı köpükleni· 
yor, incecik sapının üstünde mavi bir çiçek büyü­
yordu. Odalarda, sofalarda lambalar yanıyordu. 

Tavan oymalarında, halı ilmeklerinde kınalı par­
maklar gezıniyomu. Diremelerle bir buğday hışır· 
dıyordu, selvi ağaçlan gibi. Tandırın kor aydın­
lığında içini çeke çeke pişmiş sıcacık bir çöreği 
ağzına götürdü Ağa. Tam ısıracakken boyu bera­
ber atılıp, elinden çöreği kaptı Sekkoğ. Boynunda 
tasması, ağzında dişleri parıldadı. "Köpoğlusu." 
dedi Ağa, onu okşayarak "Köpoğlusu ... '' Sekkoğ 
ikinci bir atılışla yere yıkt1 Ağa 'yı. Köylüler Ağa' 
ya doğru koşmaya başladJlar. Karısı inmeli sol 
bacağını sürüye sürüye, Ağa'nın yanına geldi. 
Onun, kınalı saçlarını, beyaz tülbentini, sağ ya. 
nağındaki et benini, o güne dek hiç görmediği 
biçimde, ta yanında, soluğunun üstünde duydu 
Ağa. Korkusunun ve açlığının içinde çöreğini 
aramaya koyuldu; çırpındı. 

Az sonra, çoğu kez hızla geçtiği Taşlıde du­
rağında, soluk soluğa durdu tren. Oğulları ve on· 
lan tanıyan köylüler Ağa'nın ölüsünü indirler, 
sessizce. 

Haberi duyanlar kapılara, camlara koşuyor; 
suskun kalabalıklar oluşturuyorlardı koridorlar· 
da. Sabahın ilk ışığı, kararsız bir alev gibi titre­
şiyordu yüzlerinde. 

Genç adam sigarasını atıp, üşüyen ellerini ce· 
bine soktu. Ciğerlerine sığmayan soluğunu ço­
cuksu bir iç çekişiyle havaya salıverdi. Başını 
çevirip; insana, doğaya ve yaşama duyduğu say· 
gıyla ötelere ta ötelere bakı. Dağlara alaca düş­
müştü, besbelli erken l(elecektl bahar. • 

• 
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Rus Edebiyatından 
Sovyet Edebiyatma 
Romanın Gelişimine 
Genel Bir Bakış 
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A. Mümtaz ldll 

ET 
EDEBiYATI 1 950'11 yıllardan sonra Sov· 

yet Edebiyatında yeniden 
Ekim Devrimi sonrasında 
görül en demokratlaşmaya 

dönüş çabalan başlar. Edebiyattaki 
politik tutumda bir gevşeme görü­
lür. Bir önceki döneme oranla çok 
daha esnek ve geniş bir bakış açısı 
getiren edebiyattaki bu gellşme, do· 
ğal olarak eleştirel bakışı da günde· 
me getirmiştir. Vladimir Tendriya· 

kov veya Pauel Nilin'in yapıtlann· 
da olduğu gibi, kolhoz yöneticileri· 
nln yolsuzluğundan, giderek yay­
gınlaşmakta olan savaş sonrası bez· 
gin insanlann boşvermişlik eğilim· 
lerine kadar Sovyet düzeninin çarpı· 
tılmasında temel taşlan oluşturan 
insan ve kitlelerin psikolojik yapıla· 
rını ele alan yaıarlann çıkışı bu dö· 
neme rastlar. "Kahraman" kavramı 
yeniden değişmektedir. 1930'1u yıl· 
!arda Korçagin gibi örneklerle çıkan 
"kahraman" kavramı giderek batıcı 
ve sivri öğelerle bezenmiş ve 1950'1i 
yıllardan sonra, özellikle de 1954 
yılından sonra sözgelimi Varili Aja· 
yeu'in "Moskova'dan Uzakta" ro· 
manında ele aldığı kahramanlar bi· 
çimine dönüşmüştür. "Moskova'dan 
Uzakta" romanın iki kahramanı; 
kültürlil ama geri kafalı Grubski ile 
çelik gibi iradeli, ama insanlarla 
ilişkilerinde başansıı Batmanov'un 
kişisel savaşımında Grubski'nln ka· 
ıançlı çıkması alışılmamış bir kah· 
ramanlar savaşımıdır. Kahramanla· 
nn da birer insan olduğu görüşü ye­
niden ağırlık kazanmaya başlamış· 
tır böylelikle. Daha önceleri, Sovyet 
balkının herşeyin üstesinden gelebi· 
leceği gibi bir düşünce ile koşullan· 
mış kahramanlar yaratmakla yazar. 
lar, halkı daha derinden etkileye· 
bilecekleri sanısıyla hareket etmiş· 
ler ve yapıtlarının sanatsal yönim· 
den ödün vermek zorunda kalmış· 
tardır. Ancak, burada şunu hemen 
belirtmek gerekir: Bu dönem içer· 

sinde yaşamış ve yapıuar vermiş 
sözgelimi Paustovski, (Kara Burgaz, 
1932, Bataklık, 1934), Solohov 
(Uyandınlmış Toprak, ilk cildi 
1932), Yuri Knmov (Derbent Tan· 
keri, 1938) gibi bu yazıda konu et­
tiğimiz ve edeceğimiz yazarlar bu 
eğilimin oldukça dışında kalmak· 
tadırlar. 

örneğin Yuri Knmou, "Derbent 
Tankeri" romanının kahramanı Ba· 
sov'u iletişimsiz biri olarak verir. Bu 
iletişimsizlik onu karısından ayır· 
mış, Hazar Denizi ile başbaşa kala· 
cak kadar yalnızlığa itmiştir. İlk 
bakışta Basov, kahraman-karşıtı bir 
tip olarak çizilmiş gibidir; çünkü 
herşeyln üstesinden gelebilecek bir 
Sovyet adamının yerinde kendisini 
iletişimsizliğin batağında bulmuş ve 
bunun sonucunda ilgisini nesneler 
üzerinde -kuşkusuz çaresizlik gibi 
bireysel bir öğe kendisini duyum. 
satmaktadır· yoğunlaştırmış kara· 
yazgılı(!) bir burjuva tiptir. Oysa 
Krımov·un Basov'un kişiliğinde ge­
tirdiği eleştiri toplumsal eleştiridir. 
Knmov, gelecekte ortaya çıkacak so 
runlara insanın farkında olmadan 
makineleşmesine, sistemin insan ya­
şımına getirdiği yeni olanaklara bi· 
linçsizce katılımına, sistemin iyiliği 
için çah�manın bir coşku işi değil 
bilinçlenme işi olduğuna değinP.rek, 
yabancılaşmanın bireysel bir örne· 
ğini Basov'un kişiliğinde vermiştir. 
Coşkular geçici, bilinç ise kalıcıdır. 
Knmov eğer yapıtında Basov'u büs­
bütün yalnız bırakmış olsaydı, 
kendi düşünce zinciri içinde de sis· 
teme karşı umutsuzluk halkalan ol· 
duğu düşünülebilirdi. Ama roman 
giderek Basov'u haklı çıkartmakta· 
dır. Basov'un karşısında olan herkes 
o yıllann "kahraman" tiplemesine 
uymaktadır, çünkü sistem hiç bir 
eleştiri almadan, sorunlannı kamın­
da büyüterek gelişmektedir. 

Yine aynı yıllarda yaıdı�ı halde 

kahraman kavramını alışagelmişin 
dışında kullanan Konatantin Pauı· 

touıılıi, "Bataklık" adlı romanında, 
Batum yakınlannda Kolhida kasa· 
basındaki bataklık kurutma çalış· 
malarını konu almıştır. Kolhida il· 
ginç bir kasabadır. Tropik bir ikli· 
me sahiptir. Bataklıkların kuruması 
halinde çay, limon, şeftali gibi ürün· 
ler yetişebilecektir. Roman bir ma­
cera havası içinde sürer. "Bataklık" 
romanının güzel anlatımı yanında 
en önemli özelliği kahramanlann 
doğallık içinde verilmesidir. Gerek 
Gabuniya, gerek Nevskaya gerekse 
Lapsin yaşamın içinden kopup gel· 
miş tiplerdir. Lapsin'in, Kaptan ile 
Ne··�ıcaya'nın bindiği sala binmeyi 
reddedişi ve Kaptan ile Nevskaya' 
nın ölümün eşiğinden dönüşü, 
Kahiani'nin "En klasik edebiyat 
matematiktir. Geri kalan her şey 
palavradır" diyerek dile getirdiği 
kahraman dışı duyarsızlığı vb., tÜID 
bu insani özellikler roman içerisine 
serpiştirilmiştir. Paustovslti'nin bu 
romanı, kendisinden iki yıl önce ya­
zılmış olan Şolohov'un "Uyandınl· 
mış Toprak" romanını andınr. So· 
lohov'da da kahramanlar farklıdır 
(Asinya ile Grigori'yi anımsayınız). 
ama Paustovski ile Solohov'un kar· 
ramanlan arasında insansal özellik· 
ler taşıyor olmaktan başka hiç bir 
ortak yön yoktur denebilir. 

Aslında Paustovslti yeni düzeni 
en çabuk özümleyen yazarlardan bi· 
ri olduğu için kuramsal bir yanlışa 
düşme olasılığı az olan bir yazardı. 
Yapıtlarının hemen hiçbirinde 
düzmece bir çoşku, gereksiz bir ha­
reketlenme yoktur. Paustovski için 
omurgasız ideoloji çökmeğe mah· 
kumdur. Bu yüzden de o, yapıtlan­
nı bir kuyumcu titizliğiyle işlemiş 
ve sanatsal öğeleri hiçbir yapıtında 
geri planda bırakmamıştır. Beliti 
de bu yuzden, öncelleri ve çağdaş· 
ları içinde Rus Dilini en iyi kulla· 

nan yazarlann başında gelmektedir. 
"Geçmiş Yıllar" adlı öyküJli ile 
"Varonej'de Yaz" adlı öyküsünde 
yazarlığın nasıl olması gerektiği üze· 
rine düşüncelerini aktarır. Yazarlı­
ğın dolaşmak ve görmekle güçlene· 
ceğine inanan Paustovskl, bu anlam· 
da Malraux, Conrad geleneğinde bir 
yazardır. Bütün öyküleri ve roman· 
!arı karış kanş gezdiği Sovyetler 
Birliğinin değişik köşelerinden ak· 
tarımlardır. "Bataklık"da Kolhida' 
yı, "Işıldayan Bulutlar"da Azak 
Denizi 'ni, "Bir Denizin Doğuşu "nda 
Volga ve Don nehirleri arasını anla· 
tır. Yapıtlarındaki tüm romantik 
öğelere rağmen Paustovski, Ekim 
Devrimini en iyi özümsemiş yazar. 
!ardan biridir. Bunu öykü ve roman· 
lanndan çok inceleme yazılarında 
gözlemlemek mümkündür. "Alek· 
sandr Grin'in Yaşamı" adlı ünlü ma­
kalesinde Grin 'i değerlendirişi, 
Paustovski 'nin dünya görüşünü ve 
sağlam kişiliğini göstermek açısın· 
dan önemlidir: Alekıandr Grin, ro­
mantik bir Rus-Sovyet yazandır. 
Genellikle soyut olarak aldığı dünya 
olaylarını Grin lirik ve insancıl bir 
anlatımla yansıtmıştır. Hrapçenko' 
ya göre okuyucuları ile Grin'ln 
çalışmalan arasındaki kopukluk, 
okurlannın istekleri ve gereksinim· 
leri ile aralarında doğan farklılıktan 
oluşmaktadır. Grin, olağanüstü işler 
başaran kahramanların içlerinde 
varolan güçleri ve soylu sınıf içinde­
ki olağanüstü olayların betimlemele· 
rini romantık bir anlatımla dile ge­
tirmiştir. Paustovski'ye göre ise 
Grin, Çarlık Rusya'sının acımasızca 
davrandığı bir yazardır. Henüz ço· 
cukken yöneldi�! gerçeklik, çevre· 
sindeki korkunç, dayanılmaz, or­
man yasalannın işlediği ortamda 
tüm yaşamı boyunca gerçeklik kuş­
kusu içinde yaşamıştır. Paustovski' 
ye göre yine, soyut bir dünyada ya· 
şamanın, 'günlük yaşamın saçma VP 



değersiz' olduğu düşünülürse, Grin' 
in soyut dünyaya gizlenişi bağışla­
nabilir bir kaçıştır. Devrim geldiğin· 
de ise, diye sürdürüyor Paustovski, 
devrimden etkilenen Grin; toplum­
sal ilişkilerin olağanüstü karmaşıklı­
ğında, herkesin kendine çıkar sağla­
mak amacıyla davrandığı bir ortam­
da ve herşeyin tam bir karmaşa 
içinde olduğu durumda, kitaplar· 
dan ve düşlerden kendini kurtara­
bilmiştir. Bunun sonucunda da Grin, 
devrimi içtenlikle karşılamıştır. Fa­
kat devrimin geleceği üzerine ileri 
sürülen görüşler onun için fazla 
açık değildir ve Grin, Paustovski'ye 
göre bu konuda sabırsızlık gösteren 
kişilerin arasındadır. Devrim festival 
giysileri içinde gelmemiş, aksine bir 
cerrah gibi veya kavgadan yeni çık­
mış bir savaşçı gibi gelmiştir. Par­
lak gelecek Grin'e çok uzak gibi gö. 
rünmüştür. Oysa Grin, devrimin ile­
ride beklenen o parlak geleceğini 
hemen o anda ve bulunduğu yerde 
istemektedir. Grin'in romantikliği 
bunda da kendini göstermiştir; ço· 
cuk kahkahalan ve yapraklan düşer· 
ken çıkaniığı hışırtılar ile dolu bir 
geleceL.-te, kentlerin temiz havasını 
solumak, çoşkulu bir yaşam içinde 
bulunan insan1arın evlerine gitmek 
istemiştir. Gerçek yaşam Grin 'e 
bunu hemen verememiştir kuşku­
suz. Yalnızca düşleri onu bu ender 
kişi ve olayların bulunduğu soyut 
dünyaya götürebilmiştir. Bu sonsuz 
ve çocuksu sabırsızlığı, büyük ola­
yın sonucunu hemen gömıe isteği 
ve yaşamı yeniden kurabilmenin 
çok çabalamayı gerektirmesi ve 
üstelik bunun da çok uzaklarda ol­
ması Grin'e acı vermektedir. Grin' 
de her zaman var olan ve daha önce 
de gerçekliği reddedişine neden olan 
sabırsızlık, yeni bir toplum kurmuş 
kişilerle olan ilişkilerinde de orta­
ya çıkmıştır. Paustovsld, Grin'in ya­
şadığı dönemin anlamını kavraya­
madan öldüğünü belirtir. Tam kav· 
ramaya başlamıştır, belki de yaşa­
mında ilk kez gerçeğe yaklaşmış­
tır, ama bu kez de ölüm onu yaka· 
lamıştır. "Eğer ölmeseydi, diye ya­
zıyor Paustovski, özgür ve cesur 
düşünceleri ile gerçekliği organik 
bir biçimde kobine eden bir çok ya­
zarımızdan biri olarak edebiyat ta· 
rihimizde yer alabilirdi." 
( A. Ovcharenko) 

E kim Devrimincıen hemen 
sonra Sovyet Edebiyatmda 
başlayan romantik akım 
1920'1erin sonunda yerini 

belgesel nitelikteki romanJara bırak· 
mıştır, daha sonraki dönemde de 
belgesel olarak yazılan roman1ara 
belirli nitelikleri üzerinde taşıması 
zorunlu kahramarıJ.ar yerleştirilmiş­
tir. Böylelikle hem romantiklik hem 
de belgesellik bir atada yürütülmüş­
tür. Daha önce de belirttiğimiz gibi, 
bu kuralın dışına Çlkan bir çok ya­
zar, geleneksel Rus edebiyat1nı, sa­
natsal yaratıcılıklarından ödün ver­
meden sürdürmüşlerdir. Bu tavır 
aynı zamanda 1930'1u yıllardan 
1950'1i yıllara kadar Sovyet Edebi· 
yatını etkilemiş olan "kahraman" 
kaVTamına karşı tepki olarak kendi­
ni göstermiştir. 

1954 yılındaki Sovyet Yazarları 
Kongresi'nln i.ltıncisinde; :sovyet 
Edebiyatının, girdiği bu bunalım-

dan ancak "olumlu kahraman"m 
çıkanlmasıyla mümkün olabileceği 
Konstantin Simono_;rtarafından be­
lirtilmiştir. SimOtl'bv'a göre böyle 
bir kahraman olması, kahraman1ann 
bütün olumlu özelliklerini üzerinde 
taşımasını gerektirmemektedir. Ter­
sine, her insan gibi davranmalıdır 
kahraman1ar. Yaratılmak istenen 
olumlu kabraman1ar, tilin Sovyetler­
de yaşayan diğer insanlardan çok 
farklı çizgilere sahip olamazlar, 
'>lmamalıdırlar. 1950'li yılların son­
tanna doğru bu ilke zaten yazarlar 
tarafından yavaş yavaş benimsen­
meye başlanmıştır. Yazarların in­
sanlığın kendilerine bıraktığı film bi· 
rikimlerden yararlanması gerektiği 
kabul edilmiş durumdadır. Daha 
önceki ara dönem "olumlu kaltra­
man" tipleri, daha soruaki yıllarda 
Sovyet Edebiyatı denince "yiğit 
işçi tipleri"nin akla gelmesine ve 
bütün dünyada yaratılan "bağnaz 
ve güdümlü" bir edebiyat geleneği· 
nin şimşek gibi beyinlerde çakma· 
sına, sonuç olarak da Sovyet EdPbi­
yatına-her dönemde ve kendini ka­
nıtlamış bir çok yazarına rağmen­
kuşkuyla balalm.asına neden olmuş­
tur. 

Gerçek anlamda Sovyet Edebi­
yatı 1950'1erin sonlanyla 1960'Jarın 
başlarında kendini gösterir ve geli­
şerek günümüze kadar ulaşır. Bu yıl­
lardan önceki yazarlar daha çok 
Rus-Sovyet geleneğinde olan yazar­
lardır. Diğer yandan da iki savaş 
�eçirmiş acılı bir kuşağın anlatı­
cılarıdır. 1960'1ı yıllardan sonra ise 
Sovyet Edebiyatı, savaş konularını 
bütün bütüne bırakmamakla birlik­
te, toplumsal olayları daha irdele­
yici ve eleştirici yapıtlarla kendi· 
sini gösterir. Nikolayeva'nın "Yol­
da Savaş ", Fomenko'nun "Yer Yü­
zünün Belleği", Granin'in "Fırtınaya 
Doğru", Yuri German'm "Sadık ve 
Doğru': Polevoi'nin"Vahşi Kıyılar", 
İbrahimov'un "Suların Kavuşması" 
gibi yapıtlar bu yıllann ürünleridir. 

1930'lu yıllara doğru ağırlık ka· 
zanan belgesel roman, İkinci Dünya 
savaşı ile birlikte Sovyet Edebiya­
tında köklü bir gelenek haline gel­
miştir. Savaş yalnızca savaşın getir­
diği acılar olarak işlenmemiş, aynı 
zamanda ülkedeki baskıya karşı bir 
direnç oluşmasında öncülük etmiş­
tir ve bu sayede 1956 kongresine 
gelinebilmiştir. 

Kaba anlamda ele alındığında, 
geleneksel edebiyat ve yenilikçi 
edebiyat çekişmesi henüz birbirleri 
üzerinde üstünlük sağlayamamışken, 
İkinci Dünya Savaşı her iki edebiyat 
akımmın da bunalıma girmesine ne­
den olmuştur. İnsanlara daha mutlu 
ve özgür bir dünya sunmayı vaad 
eden 20. yüzyılın 50 milyon kur­
ban alan bu son gösterisi, sanatın d& 
işlevini belirlemesi gerektiğini ver· 
gulayan çok yönlü bir düş kırıklığı 
olmuştur. Bu düş kmklığı, doğal 
olarak kabaca ele aldığımız her iki 
akımın da sivrilmesine neden ol­
muştur. Yenilikçi edebiyat adı aJ. 
tında andığımız edebiyat kendisine 
bir kabus evreni yaratıp oraya sı­
ğınmayı uygun görürken, ya da bi· 
reyi sözgelimi Camus'nün Mersault' 
u gibi toplumdışı olmaya zorlarken; 
geleneksel edebiyat da, örnekleri 
ancak mitolojilerde görülebilecek � 

Kuş Ölümleri 

Gittikçe yalnızJaşıyorum bir sıen varsın 
karşılığı olmayan sorular düşüyor aklıma 
ve kuşların intihar tasarısından söz ediliyor kentte 
soğuyan ellerinde kalıyorum bir kırlangıç gibi 
Ellerin bir mecnun yurdu, upuzun bir sessiılik 
birlikte okuduğumuı kitaplar kadar sımsıcak 

Biz. bu kitapları ne zaman okuduk ve niçin 
her <.iatmm çiz.ip notlar dü�1ük kıydanna 
Dünya upuzun bir çöl sanki, bir buzul kütlesi 
karşılık bulanuyorsun aklıma düşen sorulara 
ve düşüşüp duruyor kırlangıçlar, üşüyorum 
bir yolcu hüznüyle geçip gidiyor ömriimüı 

Sesine bir esmerlik düşüyor parçalanıyor yüzün 
kayıp gidiyor parınaklanmın arasından 
bir aşkı anlatmak için seçtiğim sözçükler 
Hep yanlış numaralar düşüyor telefonlarda 
kaçırıyor korkulu bakışlannı eski tanıdıklar 
Bir sen varsın kurtulursam bu a�kla kurtulurum 

Gülüşü süt mavisi insanlar vardı/nerdeler şimdi 
çoğunun adını unuttum çoğunun kimliğinde kazınmış adresler 
Nevin canına kıydı geçen gün, şür gibi bir kızdı bilirsin 
Öner enfaktüs geçinniş içerde, kesik kesik oksürürdü eskiden 
Ayse ise acemi bir sokak yosması artık 
Üşüyorum, ama sen anaforla sanna beni ve anlat yahnızJığımm 

Bu kent kuşların intiharını umursamıyor artık 
ve göğsüm buz kesmiş üşüten bu yahnızlıkta 
Birlikte çay içtiğimiz sokaklarda yiiriiJüğümüz 
o süt mavisi gülüşler güz solgunluğunda şimdi 
wmttum çoğunun adını ):Oğu voltalarda yıllardır 
nasıl da sessiz yaşanıyor gürültüler ortasında 

Bir daha hiç ôpüşmeyecek gülçin 
o çok sevdiği porselen fincanla çay içmeyecek 
uzatamaycak saçlannı sevgilisinin istediği gibi 
gittikçe yalnızlaşıyorum, üşüyorum, unuttum sanıyordum 
yazılsa destan olacak bir aşkın serüveni 
şiirimde bir dipnot olacak şimdilik 

(Aralık·l 982) 

Ahmet Telli 
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kahramanlar yaratma yoluna gitmiş· 
tir. En azından doğalcılığa bir 
öykünme sözkonusudur. 

Savaşın getirdiği bu yeni boyut· 
lar içinde"savaş romanlan" önemli 
yer tutmaktadır, Savaş romanları 
konu edildiğinde Sovyet Edebiya· 
tında ilk akla gelen isim, kuşkusuz 
Konstantin Simonov'dur. Çünkü Si· 
monov'un savaştan sözetmediği 
ht!men hemPn hiç yapıtı yoktur. 

Simonov, şairliğinden çoıc ro· 
mancılığıvla tanınmış bir yazardır. 

Ama onun "Bekle beni ve ben dö· 
neceğim/Yalnız çok bekle" dize­
leriyle başlayan şiirini anmadan 
geçmek, savaş sonrası 20 milyona· 
yakın askerin cebinden çıktığı söy· 
lenen bu şürin yazarına haksızlık 
etmek olur. Çünkü bu bir yazarın/ 
ozanm savaşı etkilemesinin en bü· 
yük kanıtıdır . •  Simonov kadar biç 
bir Rus ya da Sovyet yazarı savaşı 
bu kadar etkilememiştir. 

Simonov'un "savaş" konusunu 
bu kadar çok ele alması ve konuyu 
en iyi biçimde yansıttığının öne 
sürülmesinin nedenini, onun savaş 
muhabiri olarakl941-1945 yıllan 
arasında Batı Cephesinde, "Kızıl 
Yıldız" (Krasnaya Zvezda) adh ya· 
yın organında görev almasına bal· 
Jarlar. Çünkü, bu sayede Simonov 
büyük bir belgesel arşive sahip ol· 
muştur. Simonov önceleri bu belge· 
sel nitelemeleri kabul etmemiştir: 
"Belgesel sözünü kabul etmiyorum. 
Bir yapıt rom�sa belgesel delil· 
dir, belgeselse roman değildir. Ger· 
çek olaylan yazdım. 1941 'de Al· 
manlar Rusya'daydı. 1946'de biz 
Almanya'daydık. Ne yaşadıysak 
onu · yazdım. Gerçi romanımın 
kahramanı taaanmsal. Ama gökten 
inmiş de değll. Temelinde benim 
görüşlerim yatıyor. Muhabir olma· 
mın yaran dokundu. Kendi dene­
yimlerimden malzeme topladım.'' 
(Kemal özer, Sanatçılarla Konuş· 
malar, Çağdaş Yayınlan, s.22) An· 
cak, belgesellik konusunda kendi· 
siyle Türkiye'de yapılan bir konuş· 
mada ise Slmonov: " ... yeni bir olay 
var dünyada ve Wkemde: Döküman· 
ter edebiyata büyUk bir Ug1. Bu yö· 
nelişin lnsanlan gerçeğe yaklaştır· 
mak isteğinden kaynaklandığını sa· 
nıyorum. Tarihe eleştirel blr yalda· 
şım ve tarihi dökümanter olarak 
gönne isteğinden kaynaklanıyor." 
demiştir. (Ataol Behramoğlu) Bu 
sözleri Simonov'un belgesel roman­
cılığı benimsediğini göstermektedir. 

Savaş konusunun işlenişinde Si­
monov, Ernest Hemingway veya 
Andre Malraux'dan farklı olarak, 
bağımsızlık için savaşan bir ulusun 
savaşını anlattığından, zorunlu bir 
duyarlılık ve gerçekçi bir yaklaşım 
kullanm1ştır. Hemingway, Malraux; 
her ikisi de savaşın tüm igt'ençlik­
lerini, acılarını ve hepsinden önemli­
si insanın insanı yokedişini yapıt· 
larında işlemişlerdir. Ama Simonov 
için kendi yurdunun savunması 
söz konusudur. Ostelik Simonov gi­
bi hemen hemen tüm yapıtlanru 
savaş konusuyla temellendiren bir 
yazarda bu daha da önemli olur. 
Çünkü Simonov için Malraux veya 
Hemingway'den farklı olarak, yani 
onların tüm duygularına ek olarak, 
kendi yuıttaşlarırun gözlerinin önün· 
de öldürülmeleri söz konusudur. 
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"Anayurdun Dumanı" romanın· 
da Simonov, 19.,41 yılında savaşa 
katılan, üç yıl..f{rpıştıktan sonra üç 
yıl da yurtdışmda görevde kalan 
Pyotr Semyonoviç Basargin 'in izinli 
olarak yurda dönüşünü anlatır. Si­
monov'un asıl vermek istediği,savaş 
sırasında ve özellikle savaştan 
hemen sonra kendisi gibi yurt dı· 
şında görevde kalan Sovyet subay· 
lanru irdelemektir. Bana romanın 
en ağırlıklı bölümleri; Basargin'in 
Nikolayev ile elçilikte verilen ye­
ınekten aonra tutuştuğu tartışma, 
gemide Basargin'in eski bir Rus ile 
yaptığı olağanüstü gergin konuşma, 
yine Basargin'in Puhova'ya inişi ve 
kansı ile karşılaşması. Bütün bunlar 
romanın ilk elli sayfasında geçen 
olaylar. Simonov, Charles Dlckens'e 
özgü bir gerilimle giriyor romanlan­
na. Ancak, Dlckens'de görülen 
fiziksel (dışsal) gerginliğe karşın. 
Simonov'da içsel (ruhsal) bir gergin· 
lik egemendir. 

Slmonov'da mUthiş bir gerginli· 
ğin yanında olağanilstü blr yalınlık 
vardır. Kabramanlannın tepkileri ln· 
sancadır. Zaman zaman Peçorln'va· 
ri davrananBaaarginblle etten ve ke· 
mlkten yapılı oldutunu ve üzerinde 
insana özgU ıum geriJlmlerl taşıdığı· 
nı hissettirir. 

Slmonov gibi savaşı konu edinen 
blr başka belgesel roman da Vasili 
Grossrnan'ın, yine Slmonov gibi sa· 
vaş muhablrlyken cephede yazdığı 
"Halle ölümsiizdUr" romanıdır. Hat· 
ta kökleri 1920'lere dayanan belge· 
sel roman geleneğinin yeniden gün· 
deme gelmesinde Vasili Grossman 
Simonov'dan önce gelir. 

Ama Slrnonov ilk romanı olan ve 
cephedeyken kaleme aldığı "Günler 
ve Geceler" romanıyla Grossman'a 
ulaşmış, ardından sırasıyla "Silah 
Arkadaştan'', "Yaşayan ölWer", "İn· 
san Asker Doğmaz" romanlanyla 
belgesel nitelikteki savaş romanla· 
nnda ilk akla gelen- isim olmuştur. 

Daha sonra, Grlgori Baklanov, 
Yuri Bondaryev gibi yine savaşı ko· 
nu alan romancılar, Slmonov veya 
Grossman gibi bUtünUyle belgelere 
dayanan roman yazmak yerine ro· 
manlarına psikolojik unsurları ve sa· 
vaş sonrası yürütülen soğuk sava· 
şın etkilerini katarak, daha zengin 
bir savaş edebiyatı ortaya koymuş· 
lardır. Griıori Baklanou'un "Bir Ka· 
rış Toprak" romanı Ue Yuri Bon· 
doryeu'ln "Taburlar Ateş İstiyor", 
"Sıcak Kar", "Kıyı" romanlan bu· 
na örnektir. 

Savaş sonrası iinlü bir yazar ola· 
rak Almanya'ya davetli giden Nlld· 
tin'in, savaş sırasında Almanya iç· 
!erinde teğmen olarak savaştığı sı· 
ralarda tanıştığı ve aşık olduğu 
Emma ile yeniden karşılaşması çev· 
resinde dönen "Kıyı" romanında 
Bondaryev, savaşın korkunçluğu ve 
acılan yanında özellikle ilk bölümde 
Almanya 'nın yozlaşmış yaşamını 
ele alır. Kendi ülkesi ile pek açık 
olmayan karşılaştırmalara gider ve 
özellikle de iki ülke arasındaki ayı­
rımın nedenleri üzerine herhangi 
bir yorum yapmamaya dikkat eder. 
Onun amacı yansıtmak ve bekle­
mektir. 

Bondaryev için sanatın nasıl ol­
ması gerektiği sorunu açıktır: Ona 
göre sanat bir dev aynası gibi insan-

tarın bütün duygularını büyütür. Bir 
kitap açan insan, bir dev aynasının 
derinliklerinde ikinci bir yaşama 
bakmaktadı.r. Yazarın bütün rolü bu 
dev aynasını hazırlamaktır. İnsan 
kitapta kendine uygun bir kahra­
man ve düşüncelerine yanıt verecek 
besleyici yankı arar Bondaryev'e 
göre ve elinde olmadan kitaptaki 
insanın sonu ile kendi sonunu, onun 
erdemleri ile kendi erdemlerini, üs­
tünlüklerini karşılaştırır. Kitap 
okurken duygulanan, ağlayan, gül en, 
kızan, kuşkulanan, acıyan, kısacası 
kitap ile konuşan bir kişi çıkar or­
taya. İşte kitabın etkisi bu noktada 
başlamaktadır: Bu konuda Bondar­
yev, Leon Tolstoy'un şu sözünü 
!tlıntı yapmıştır: "Kitaptaki duygu­
lar salgın bir hastalık gibi okuyucu· 
ya geçer." (Spoutnlk) 

Bondaryev'e göre sanat, çelişkili 
insan duygularını, tutkularını, istek· 
lerinl anlatan, ruhun uçuşlarını ve 
dilşUşlerinl saptayan tarihsel bir an· 
slklopedldlr. Simonov'dan farklı 
olarak Bondaryev, belgelerin roma· 
nın yapısını oluşturmasına ek ola­
rak, sanat, aşk ve nefretin, yengi, ve 
yenllglnln, bezginlik ve savaşın, 
ıulUm ve insanlığın, cesaret ve 
alçaklığın yanyana bulunduğu bir 
ansiklopedi olarak ele alır sanatı. 
Sanat lnsanın gerçek dağlarında 
kendi kendini ve yaşamın anlamını 
aradığı bir keçi yoludur Bondaryev' 
e göre. Bu, "kahraman" kavramının 
daha .da lnsanlaşmasında bir aşama­
dır. 

Blllndlğl gibi Sovyetler Birliği 
15 cumhuriyetten oluşmak· 
tadır. Aynca bu cumhuriyet· 
ler w etnik gruplarlçlnde Rus 

ça dışında bir çok dll konuşulmak­
tadır. Hemen her cumhuriyet yazın· 
sal Urilnlerinl kendi dlllnde vermek­
tedir ve bunlar önce Rusça'ya, son­
ra da diğer cumhuriyetlerin dilleri· 
ne çevrilmektedir. Kuşkusuz bu bü­
ytik bir zenginlik sağlarken diğer 
yandan da aynı oranda bir sorun ya. 
ratmaktadır. Ancak, değişik cum­
huriyetlerde oldukları halde yapıtla 
nnı Rusça yazan Vasll Bıkov, Cen· 
giz Aytmatov gibi ya.zarlar vardır. 

KırgızJStanlı yazar Cengiz Ayt· 
motov, ülkemizde yapıtları en çok 
çevrilen Sovyet yazarlarının başın­
da gelmektedir. "Cemile"adh uzun 
öyküsüyle tanınan Aytmatov, sekter 
tutumdan kurtulan Sovyet edebiya­
tının en yeni örneklerini vermiştir. 
Aytmatov'un yapıtlannda, özellikle 
"Cemile de, kahramanlarının nıh gü­
zelliği ve içten duygularını şiirsel 
bir anlatımla verirken, estetik uyu­
mu titizlikle ve geleneksel gerçekçi­
lik ölçütleri içersinde biraraya getir­
miştir. Aytmatov iki üslup niteliği· 
ni, gerçekçilik ile estetik bütünlük 
niteliklerini birbirine kaynaştırmış 
tır. Gerçi ilk dönemlerinde yazdığı 
"İlk öğretmen" adlı uzun öyküsün­
de o yılların sıcak hareketli devrim 
havası vardır ve aynı bütünlüğü sağ· 
layabildiği söylenemeyebilir, ama 
"Cemile" ya da "Beyaz Gemi" adlı 
yapıtlannda artık Aytmatov olgun· 
luk döneminin bütünlüğünü sağla­
mıştır. Aslında "İlk öğretmen" ya­
pıtındaki coşkunluk da, Dyuşena' 
dakl ilk köy öğretmeninin yaptığı 
işlerin ve niteliklerinin aynnıtılan 

ile anlatımından oluşmaktadır. "tık 
öğretmen" daha çok, Kırgızistan' 
daki aydın neslin yetişmesine neden 
olan okulları kuranlara, sosyal iyi­
leştirme hareketlerinin temelini 
atanlara Aytmatov'un gönül borcu­
nu ödemesini gösteren bir belge ni­
telgini taşır. 

"Materinskom Pole" adlı yapı­
tında Aytmatov, kahramanlık ba­
ladlarına benzer bir anlatım biçimi­
ne doğru kesin bir dönüş yapar ve 
bu daha ileride '"Beyaz Gemi"de 
eleştirilere hedef olacak ''Geyık 
Ana Söylencesi" ne kadar uzar. 
Aytll)atov "Materinskom Pole" yi 
Tolgan Ana' nın itiraflan ile sürdü­
rerek, Maksim Gorki'nin "Ana" ro­
manında işlediği temayı devam etti· 
rir. Tolgan Ana'nın oğullarının is­
galcilere karşı verdiği savaşı anlatır­
ken Aytmatov, öte yandan ana im­
gesini dünyada yaşam kaynağı ola­
rak övgüyle betimler. 

Bir başka uzun öyküsü "Elvada 
GUlsarı"da Aytmatov büytik bir es­
neklik gücüne ulaşmaktadır. Şöyle 
ki, belli olaylann ve yaşam çelişki­
lerlnln anlatımında olduğu kadar, 
özel karakterler ortaya çıkarıp bun­
ları da şürsel anlatımının içine sok­
maktadır. Roman kahramanı Tana­
baya, devrim sonrasındaki rastgele 
kolhoz Uyelertnln düşünce ve duy· 
gulannda oluşan köklü değişiklikle­
ri gösteren geniş sanat genelleştir· 
mesl içinde ytikselcn bir tiptir. 

Aytmatov'un son uzun öyküleri 
(RusLır uzun öykülere "Povest" 
derler. "Povest"ler uzunluk olarak 
bir roman kadar olmamakla birlik· 
te, bir öyküyü birkaç kez aşatlar) 
"Beyaz Gemi", "Erken Gelen Tur­
nalar", "Deniz Kıyısında Koşan 
Alaca Köpek"de, yazarın aynntıları 
ele alış biçiminde, düşünce kapasi­
tesini yükseltme ve ele aldığı konu­
lan yaşamın genel yasaları yönünde 
açmak isteğinde olağanüstü aşama 
gözlemleniı:. 

"Ulusların Dostuluğu" adlı der· 
ginin 1977 yılında çıkan 10. sayı­
sında kendisiyle yapılan bir söyle­
şide Aytmatov; gerçeğin, zaman 
Llişkilerinin, yaşam çelişkilerinin ve 
kanştk insan yazgılarının çok yön­
lü, derin ve esnek bir biçimde yan­
sıtma gereksinimini özellikle vurgu­
lamıştır. "Manevi Destek" adı altın­
da yayınlanan bu söyleşide Aytma· 
tov bunun, geçmişin olduğu kadar 
günümüzün de çok açık bir biçimde 
aydınlatılması açısından gerekli 
olduğunu belirtir. 

Savaş kuşağı yazarlarından olan 
Aytmatov, o dönemin tüm dünya 
yazarları gibi o da yapıtlarında dün­
ya barışını sağlıklı tutabilmek için 
insana özgü konuları ele almaktadır. 
Aytmatov'a göre henüz gerginlik 
bitmiş değildir, hatta dünya hiç bir 
dönemde böylesine karmaşık bir 
döneme ulaşmamıştır. Aytmatov 
bunun böyle olduğunu, giderek ka· 
nşan dünyanın sanat ve kültürde 
yansımasıyla ortaya çıkan olgularla 
anlaşıldığını belirtir. Ona göre ede· 
biyatın tek ve birincil görevi; insan­
lık deneyinin bütünlültüne, insanlı­
ğın temel ülkülerine uygun ölçüde 
insanlann yeşertilmesine çalışması­
dır. İnsanların savaşmaktan vazgeç­
melerinin sağlanması ancak onlann 
da başkalannın duygu ve düşüncele-



rini öğrenmesiyle, onlann da bir 
başkasının yaşamı sevdiğini bilme­
siyle, onların da ölümden korktuğu. 
nu, acı çektiğini bilmesiyle sağlana· 
bilir. Bu anlamda edebiyata (genel 
olarak sanata kuşkusuz) her zaman· 
kinden daha fazla gereksinim oldu· 
ğunu be lirtir. 

Cengiz Aytmatov sağlıklı duşlı· 
nen bir edebiyatçıdır. Bu anlamda 
yalnızca Sovyet edebiyatında değil, 
dünya edebiyatmda da seçkin bir 
yeri vardır. Aytmatov'a göre edebi· 
yatm işlevi değişebilir, ama edebi· 
yatın temel ilkelerinin değişmez ol·· 
ması, edebiyatın biçimsel olarak de­
ğişmemesi anlamına gelmemekte· 
dir. Aksine, sürekli değlşmektE 
olan, her geçen gün bir önceld so· 
mut gerçeklerin yeni katılımlarla 
daha ileriye götlirüldüğü bir çağda 
edebiyatm da aynı yolu sürdürmesi 
gereklidir. Nasıl ki Newton'un kuJ. 
!andığı fizik ve matematik fonnülle· 
riyle Einstein 'in kiler farklıysa, bu· 
gün de edebiyatın algıladığı gerçek· 
lik farklıdır. (Aytmatov burada La· 
baçevkskl geometrisi ile öklid 
geometrisini örnek vermiştir. Bun· 
dan şu sonuç çıkmaktadır: Artık 
Balzac romancılığıyla Marquez ro· 
mancılığı farklıdır. 

C ağdaş Rus Edebiyatının ön· 
de gelen isimlerinden olan 
Vaaili Şukşin, romanlann· 

• dan çok öyküleriyle ve sine­
macuığıyla tanınan bir yazardır. Çe­
hov geleneğinin bir devamcısı sayı· 
lan Şukşin, alışılmadık konulan iş· 
ler. Türkçe'ye "Yaşamak Tutkusu" 
adıyla çevrilen öykü kitabındaki 
öykülerde fazlaca bir olağanüstü 
kurgulama olmamakla birlikte "Kır· 
mızı Kartopu Ağacı" öyküsünde 
Şukşin'in tipik özelliklerini bulmak 
mümkündür. "Yaşamak Tutkusu" 
adlı öykü kitabındaki öyküler için· 
de "Yaşamak Tutkusu", "Sınav" 
alışagelmişin dışında bitirilmiş öy­
külerdir. Şukşin, daha önce de be· 
lirttiğimiz gibi, bir geleneği, Çehov 
geleneğini sürdürmüştür; ciddi, yalın, 
abartmasız ve gerekli ayrıntılarla 
donanmış bir öykü geleneğidir bu. 

Öte yandan Valentin Raıputın 
ülkesinde Şukşin kadar tanınmış 
bir yazardır. "Yaşa ve Anımsa" adlı 
uzun öyküsünde Ruputin, savaş yıl· 
lannda, savaşa gitmeyerek köyünün 
yakınlarında bir yere saklanan 
Andrey Guskov'u ve onun çevresin· 
de dönen dramı anlatır. 

Şukşin gibi Sovyet·Rus edebiya· 
tı içinde çok önemli yeri olan bir 
yazan bile, bir iki satırla geçiştirir· 
ken, bir çok yazan da yalnızca ad· 
lanyla anmak zorunda kalmamız 
öncelikle bu yazarlann ülkemizde 
hiç tanınmamış olmasından kay· 
naklanmaktaclır; öte yancan ise bü· 
tün yazarlan gereği gibi ele almak 
çok uzun ve zaman alıcı bir çalış­
mayı gerektirmektedir. Oysa sözge· 
llmi, yine sa"aş konusuna ağırlık 
veren "Parkhomenko" adlı romanın 
yazan . Vıeuolod luanou, ondoku· 
zuncu yüzyıl Rus klasiklerini Özbek 
diline çeviren ve öyküleriyle tanıı· 
nan Abdulla Kahhar, İç Savaş üzeri· 
ne yazdığı "Beyaz Bir Yelkenli Par· 
lıyor" adlı romanıyla ünlenen Va· 
lentin Katayeu, kısa öyküleriyle üJ. 
kesinde ün yapmış Vasili Lokot (ya· 
zar adı Zoriç'dir), Gogol geleneğini 

sürdüren, doğa betimlemeleri ve 
dil ustalığıyla Sovyet-Rus edebiyatı 
içinde çok önemli YJlr tutan Sergey 
Akıakou, birçoh.X\Js edebiyatı ve 
sanat adamını öykülerle işleyen 
"Çağdaşlar" adlı yapıtın sahibi 
Korney Çukouski, yine usta bir do· 
ğa betimleyicisi ve yerel dilin en iyi 
temsilcilerinden biri olan Mihail 
Prişuin, "Duygusal Bir Roman," 
"Yol Arkadaşları� "Zaman tlerll· 
yor" adlı yapıtların sahibi Vera 
Panoua gibi yazarlar tek tek ele 
alınması ve irdelenmesi gereken 
önemli yazarlardır. Ama daha önce 
de belirttiğimiz gibi yer ve zaman 
sıkıntısı doğal olarak konunun çapı 
nı da daraltmaktadır. 

SONUÇ 

Puşkin'den başlayarak 1970'1ı 
yıllara kadar Rus, Rus-Sovyet ve 
Sovyet romanını tanıtmayı amaçla· 
yan bu yazı dizisi ülkemizde çok 
dağınık ve kopuk kopuk ele alınan 
"roman" sanatının ülke ülke ince· 
lenmesl ve tanıtılması doğrultusun· 
da yapılan çalışmanın bir bölümü· 
dür. Bu çalışma sözgelimi Amerikan 
Edebiyatı, İngiliz Edebiyatı, Fransız 
t.debıyatı ve sırasıyla diğer ülkele· 
rin edebiyatlan biçiminde (kuşku· 
suz yalnızca roman gözönünde 
bulundurularak) sürdlirülmeye çalı· 
şılacaktır. Aynı konunun devamı ol· 
duğu için Derginin 18. sayısında h· 
ya Ehrenburg ve Mihail Şolohov 
üzerine Nisan ve Mayıs aylarında 
daha aynntıl1 incelemelere yer veri· 
leceğinl duyurmuştuk. Ancak bu 
incelemelerin amaçladığımız çalış· 
mada bütünlüğü bozacağını düşüne· 
rek, sözkonusu çalışmalan daha ile· 
riki bir tarihte yayınlamaya karar 
verdik. Şolobov ve Ehrenburg 
duyurulanmn yapılmasının bir ikin· 
ci nedeni de, Sovyet &iebiyatının 
arkasından gelecek olan bir başka 
ülkenin edebiyatı üzerine yapılan 
çalışmalara zaman kazandırmaktı. 
Ancak çalışmalarımız Mayıs 1983 
sayısından itibaren Amerikan Ede· 
tıiyatı'nı yayınlayabilecek düzeye 
geldiğinden gerek kalmamıştır. 

Böyleaine geniş bir çalışmayı 
amaçlayan yazı dizimize Sovyet 
Edebiyatı ile başlamamız ise rast· 
lansa! değildir. Eğer bu çalışma şiir 
ya da tiyatro üzerine yapılsaydı, 
yine Sovyet Edebiyatından mı baş· 
tanırdı tartışılabilir, ama eğer konu 
roman sanatı ise, bu alanda ondoku· 
zuncu yüzyılın en büyük romancıla· 
nnı yetiştirmiş iki ülkeden birin· 
den; Fransa'dan veya Rusya'dan 
başlamak zorunluydu. Bu ülkeden 
birinin, yani Rus-Sovyet edebiyatı· 
tın seçıımesi ise doğrudan doğru· 
ya "birikim'. ile ilintili bir seçim· 
dir. Sovyet Edebiyatından hemen 
sonra da Fransız Edebiyatına başla· 
yamamak da yine aynı birikimin 
eksikliğinden kaynaklanmaktadır. 

Bu yazı dizisi içinde daha çok ül· 
kemizde tanınan Rus ve Rus-Sov· 
yet yazarlarına ve çevrilmiş yapıtla· 
nna ağırlık verilmiştir. Ondokuzun. 
cu yüzyılın başlanndan günümüze 
kadar gelen Rus ve Rus-Soyyet ede· 
biyatı gereğince incelenmeye kalkıl· 
sa, bu koşullarda kuşkusuz yıllarca 
sürebilirdi. Ayrıca bu fazla da an· 
lamlı olmazdı. Yazı dizisi boyunca 
vurgulanmak istenen nokta; bugün· 
kü Rus romancılığının ondokuzun· 
cu yüzyıl romancılığı temelleri üze· 
rinde yükseldiğidir. Bugün, ondoku· 
zuncu yüzyıl romancılığından veya 
öykücülüğünden etkilenmemiş hiç 
bir Sovyet yazarı yoktur denebilir. 
Simanov'da kendisini gösteren 
Tolstoy'un "Savaş ve Banş"ı, Şolo· 
hov'da doğa betimlemesi olarak iz· 
!enir. Zoşçenko 'nun kısa öykülerin· 
de erken Çehov izleri Şukşin'in bü· 
tün yapıtlarında kendini hissettirir. 
Kısacası, bir edebiyat geleneği şu 
veya bu şekilde sürdürül meye çalı· 
ştlmaktadır. "Bana öyle geliyor ki, 
dior Sergey Zalıgın, bugün Rus 
nesri, olağan biçimde, yani sanatın 
geneline özgü o eskiden beri süre· 
gelen yollarda gelişmektedir. Bu 
y<'llardan biri, çok eskiden beri va· 
rolan geleneklerin onaylanması ve 
aynı zamanda ileriye doğru gelişti· 
rilmesi; öteki ise az çok bir yenilik· 
çilik yolu, geleneklere ve herkesçe 
kabul edilmiş tasarımlara aykın bir 

Durgun Suyun Aynasında 

yiiz'im fabrikalara değdikçe 
çoğalıyor içimde çelişkilerin f&rtınası 
oturup seyreyliyorum gözlerim kançanağı 
insan dolu sokakların her köşesinde 
bankalar yaslanmLŞ umuda ve acılara 
görünür gizli sureti faiz ve tefeciliğin 
durgun suyun aynasında ... 

açılıyor asma kilitli demir kapılar 
günler yuvarlarurken çığ gıl>i geleceğe 
tedirgin yüreğim hazırlıyor kendini 
yeni bir güne, yanan gecelere, 
güllerle donatılmış bir çağı 
çınlıyor halk tilrküleri kulak.Janmda 
ölümler artıkça cellı\tlar tükeniyor 
durgun suyun aynasında ... 

Timuçin özyürekli 

olgu olarak sanatçının şu ya da bu 
ölçüde bir karalılıkla kendini dışa· 
vurma (bildirme) denemeleridir." 
(Yazko Çeviri, Kasım·Aralık 1981, 
s.86) 

Ondolcuzuncu yüzyılın gelişmin· 
den farklı olr.rak günümüz Sovyet 
Edebiyatı bir iç savaş, iki de Dünya 
Savaşı olmak üzere üç büyük savaş 
geçirmiştir. Bunlann etkileri kuşku­
suz ondokuzuncu yüzyılın kannaşa· 
sından daha farklı yansımıştır ro­
man ve öykülere. Savaşlann getirdi· 
ği acılar tüm dünya edebiyatını ol· 
duğu gibi Sovyet edebiyatının da 
derinden etkilemiş ve bu konuda 
verilen yapıtlarda savaş ve savaş 
sonrası konular afırlık kazanmıştır. 

Günümüz Sovyet Edebiyatı; eski· 
ye bağlı geleneksel anlatım çizgisi 
ve günümüzün dünya edebiyatının 
gelişen anlatım biçimi arasında ÖZ· 
gün çıkışlarla gelişimini çok boyut· 
lu ve çok uluştu olarak sürdürmek· 
tedir. Gerçekte Sovyet Edebiyatını 
daha . iyi kavrayabilmek için, 20. 
yüzyıl edebiyatına imzasını atmış ve 
dünya edebiyatında tartışılmayacak 
yer etmiş Solohov, Ehrenburg, Gor­
kl, Aleksi Tolstoy gibi yazarların 
tek tek ele alınarak incelenmesi 
gerekmektedir. Böyle bir çalışma· 
nın hemen ardından da günümüz 
Sovyet yazarlarının incelenmesi ve 
diğer ülkelerin yazarlan ile karşılaş· 
tırıması sonucunda günümüz Sovyet 
romancılığı bakkında bilgi edinebil· 
mek mümkündür. Ancak böyle bir 
çalışma sonucu bir ülkenin edebi· 
yatı üzerine yazılan böyle bir yazı 
dizisi tanıtı amacından çıkarak vo· 
rumlamaya yönelebilir. • 
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G.Hennebelle • Amerikan sinemasıyla daha genel 
olan tecimsel nitelik li siyasal sinema kavramı ara­
sında bir bağıntı kurabilmek için, ben, kişisel ola­
rak yanıt bulamadığım bir soruyu ortaya atmak is­
terim. Size göre, Amerikan sinemasının geniş ölçü­
de kabul edilme. benimsenme niteliitt. dağıtım ağı· 
nın yaygınlığından mı (örneğin, Uzak-batı tema­
sını sonunda tilin dünya için tanıdık, bildik. alışıl­
mıı; kılmıştır) yoksa ftlmlerinin özündeki ilet.işim 
yapısından mı gelmektedir ? 

R. Vautier • Herşeye alışılıyor. Bir sinema, be­
nimsenmek için yeterli güce sahip olduğu zaman, 
sonunda izleyicilerin kafasındaki kabul etme an· 
layışını bile değiştirir. Bir anlatım biçimine aJış· 
tığımız zaman, sonunda onu severiz ve ona göre 
"nonnal" olmayan şeye katlanamayacak duruma 
bile gelebiliriz. Zaten bu nedenledir ki. Guy, kök­
ten yeni bir siyah ekin, yann Güney Afrika'da or· 
taya çıkıverecek diye düşündüğü zaman, bana çok 
iyimser görünüyor: Orada beyazların ekinsel ka· 

BERTRAND TAVERNIER FERNANDO SOLANAS lıtından (kültürel mirasından), Vorster'den kur­
tulmak denli kolayca yaka sıyrılamaz. Bu bellidir. 

"YÖNETMEN SİNEllASI,, 111 
(( I CIKllA Hazırlayan ve 

Çeviren: 
NE7.1H COŞ 

• 

Fransa'da (varsayımsal) bir proletarya devriminden 
sonra, 180 derecelik bir ekinsel altüst oluş görüle­
ceği kanısında değilim. Çünkü burada sorunlar 
üçüncü dünyadakinden çok daha karmaşıktır. Ge­
lişmiş "uygar" toplumlardaki savaşım. örneğin 
Latin Amerika gibi, komprador bir oligarşinin ege­
men olduğu yoksul ülkelerdeki savaşımdan daha 
ince, daha anlaşılması güç niteliktedir. Ben yine de 
Amerikan sinemasına dönmek istiyorum. Holly­
wood sinemasının tikel olarak (kısmen) onaylana­
bilirliği kabul edilse bile, kızılderili ya da zenci so­
runu gibi diğer temel sorunları da tümüyle bir yana 
bıraktığı ya da büyük ölçüde çarpıttığı saptanma­
dan geçilemez ... öte yandan ilerici diye nitelenebi­
len Hollywood filmleri bile bu açıdan bakılınca 
genelde yetersiz kalırlar. Bu filmleri sevmiyorsam 
ne yapayım, sevgili Bernard. Ben, Hollywood film­
lerinin çoğunluğunu sanatla yaşam arasına bir ya. 
paylık perdesi genniş durumda görüyorum. Söyle­
diğim gibi beni ilgilendiren şey, sanatta yaşamın 
olabildiğince gerçeğe uygun bir biçimde dile geti­
rilişini bulmaktır. Oysa Hollywood sineması, Ame­
rikan halkının çevresine (deyim benim değil) bir 
"ikonsal koza" (cocon iconique) örer (8). Horten­
se Powderınaker, "Tbe Dream Factory" (Düş Fab­
rikası)'nda, Amerikan balkının dünyadaki en ya· 
nıltılmış halklardan biri olduğunu söylcr ... Eğer is­
tiyorsan, yine de, Rollywood sinemasının % 20'si­
nin dikkate alınabileceğini kabul ederim. Oldu mu? 

B.Tavenüer (gülerek) • 3 20, bu hiç de kötü değil ... 
Fakat düşünceni açıklığa kavuşturmam isterim. 
Benim sevdiğim tüm filmler açık bir biçimde ile­
rici değildir. Ben sözcüğün Amerikan anlamında, 
katıksız düşlemi (fantezisi) olan filmleri de savunu· 
yorum. Onlann müzikli güldürülerine, Fred Astaire 
ve Gene Kelly'nin danslı filmlerine bir tutkum var. 

G.Hennebelle • "lıerici filmler" ve "toplumsal Cilm­
ler"i sınırlandırmamak gerek. Güldürüler de dünya 
görüşleriyle flerici olabilirler: EKMEK VE ÇUKU­
LATA (9) gibi. 
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B.Tavemier • Amerikan sineması pek çok alanda 
saltık bir yetkinliğe ulaşmıştır. Zıenci ve kızılderi­
li sorunlanysa daha da iyi işlenmiştir, ki sen bunu 
belirtmiyorsun. Yalnızca Maurice Toumeur'li ana· 
lım: o sözlü (konuşmalı) mm dönemi başlar baş­
lamaz, kızılderili sorununu çok güçlü biçimde ele 
alzn bir film çevirdi. Eğer bir ulusal sinemayı, 
onun yetersizliklerine bakarak eleştirirsen, o za. 
man tüm sinemalann mahkum edilmesi gerekir, 
çünkü hiçbiri tüm temalan işlememiştir. Tüm sine­
malann yetersizlikleri vardır. örneğin, SSCB'de, 
1917 Ekim Devrimi üzerine bir tek film yoktur ki, 
Troçki'den doğru bir biçimde söz etsin ... 

G.Hennebelle · Amerikan sinemasının diğer ülke 
sinemalarına görE' daha az özrü var (SSCB 'den söz 
etmiyorum}, çünkü çok daha fazla film çevirmiş 
durumda. 

l\fODALAR VE "GiDERME" ECILIMI 

B.Tavernier . Eğer, dönemlerin Amerikan sinema­
sındaki çeşitlı akımlara nasıl yansıdığı incelenirse. 
o zaman, örneğin kızılderiJi sorununu sıcak, içlen 
bir dille yansıtan en az otuz film çekilmiş olduğu 
görülebilir. Amerikan sineması, kızılderilileri kö­
tüler biçimde anlattıktan sonra. son zamanlardn 
onlara yeniden sayı,rınlık kazandımıaya başladı. 
Bu durum insanlarda sorunu daha çok araştırma 
isteği yarattı ve görüldü ki kimi noktalar hiç ele 
alınmamıştır. Bunlar işlenmeye başlandı. Gelişme 
ağır görünebilir, ama çok ilgi ('ekicidir. Kimi za. 
man bir "telafi etme"den, gidermeden (recupera· 
tion) söz ediliyor, vb.; fakat bu gelişme moda ola· 
rak bile doğmuş olsaydt, yine de kendiliğinden 
kötü bir şey sayılmazdı. Bu, zaten tecimsel nite­
lildi siyasal sinema sorununu gündeme sokar ve 
bizi dosdoğru konumuza getirir. Büyük izleyici 
kitlesine dönük bir siyasal filmi, kimilerinin "mo· 
da" diye udlaııdırdıj'{ı şey içinde yer almadan yap· 
mak olanaklı mıdır? 

G. Hennebelle · Eğer Hindistan, örneğin, ABD' 
nin gücüne sahip olsaydı, biz şarkılı melodramlan 
sevecek miydik, bu belli mi ? Amerikan sineması­
nın başanst, yazık ki, halkçı bir iletişim yapısı 
bulmayı bilmiş olmasından da gelmiyor mu? 
Eğer Godard ya da Duras ABD dağıtım ağının 
gücünden yararlansalardı, kitleleri filmlerine çek­
meyi başaramazlar mıydı ? İnanıyorum ki, İtal· 
yan sineması diınyanın her yerinde Amerikan si­
nemasıyla tam olarak yanşıma girişebilir; ama 
eğer aynı dağıtım ağına sahip olursa; fakat bunu 
tüm sinemalar için söyleyebeleceğimizi sanmıyo­
rum, örneğin Brezilya Yeni Sineması (Cinema 
Nôvo) için. Amerikan sinema51 değerini seyirci 
için belli bir gözalıcılığı gerçekleştirmesiyle ka· 
zanmıştır. Bu ölçü içinde, alınacak dersleri akıl­
lıca özümleyerek eleştirel biçimde ondan esinle­
nilemez mi ? Bilinir ki Brechi de oyunlarının bir­
çoğunda ABD polis filmlerinden esinlenmiştir. 

B. Tavemier- Evet, örneğin "Arturo Ui" B dizisi 
filmlerden esinlenir. 

G. Hennebelle · O  halde, Amerikalı eleştirmen 
James Monaco'nun "Cineaste" (Sinemacı) dergi­
sinde önerdiği gibi, Costa-Gavras'ın sinemasını 
kabul etmek gerekir mi ? Bu noktada birçok kez 
görüş değiştinniş olduğum doğrudur. "Z" ya 
da ŞERİF DENiLEN )'ARGIÇ FAYARD (10) 
örneği "siyasal gerilim filmi" (thriller politique) 
konusundan acaba ne düşünmeli ? 

B. Tavernier · Tartışma noktalanmızdan biri şu­
dur: Halka dönük, eğlendirici, aynı zamanda da 
ilerici bir sinema nl'dir ya da ne olmalıdır ? 

ÜÇÜNCÜ SiNEMA 

F. Solanas · Tanımlamaların sakıncası çizgisel 
(şematik) olmalandır. Bununla birlikte, Octovio 
Getino ve ben, ortak bildirgemiz "Bir üçüncü 
Sinemaya Doğru''da, sinemanın üç bölüm olarak 
ulamlanmasını (categorisation) önerdik. Sanıyo­
rum ki, birinci, ikinci ve üçüncü sinema tanımla· 
malarımız Bertrand'ın sorduğu şeyi yamtlamaya 
olanak veriyor: İlerici bir sinema nedir ? Burada 
biz üç büyük sinema biçimini ayırdetme anlayı­
şına ulaştık: 1 )  Çok pahalı, büyük yapım sinema· 
sı. 2) Bağımsız yapım ya da yönetnıen yapımı 
olan sinema. 3) Militan topluluklarca gerçekl<!Ş· 
Lirilen sinema. Savtmızın iki yanlış yorumuna 
raslanabiliyor. Birincisi, her pahalı yapımı kendi­
liğinden birinci sinemaya. her yönetmen sinema­
sını ikinci sinemaya, her topluluk filmini de üçün­
cü sinemaya sokma anlayışıdır. İkinci yanlış 



yorum, her büyük gösteri filmini birinci sinema, 
ber ıçtencı (intimiste> ya da aydın işi filmi ikinci 
sinema ve her siyasal rılmi de üçüncü sinema içine 
koymaktır. Hayır, bunların hiçbiri doğru değil· 
dir. Yineliyorum, bunlar kötü yorumlamalardır. 
Gerçekte, biz salt sinemasal ulamlara (cat�gories) 
bağlı olarak değil, hep siyasal ve ideolojik ulam· 
lara bağlı olarak çozümleme yaptık. O halde, bi· 
zlm için: 
Birinci sinema, emperyalist, kapitalist, burjuva 
anlayıştan dile getiren sinemadır. Büyük tekelci 
sermaye bir büyük gösteri sinemasına olduğu 
denli bir yönetmen sinemasına, bir haber sinema· 
sına (cidma d'infonnation) da para yatırabilir. 
Bilimsel film de içinde olmak üzere büyük senna· 
yenin isteklerine yanıt vermeye elverişli her sine­
masal anlatımı birinci sinema diye adlandırıyo­
rum. 
İkinci sinema. bize göre, orta sınıflann, küçük 
burjuvazinin istek ve özlemlerini dile getiren 
her şeyi görüntüler. Bizim bağımlı, yeni-sömürge 
niteliğindeki ülkelerimizde, orta sınıflar genel 
olarak bir büyük kent düşüncesiyle bozulmuş, 
yabancılaşmışlardır. İkinci sinema genellikle hiç· 
çidir (nihiliste), kötümserdir, aldatıcıdır. Kendi 
çevresinde dönenir durur. Gerçeklikten kopmuş­
tur. İkinci sinema içinde birincide olduğu gibi 
belgesel filmler, siyasal ve militan sinema örnek· 
leri de yer alabilir. ''Yönetmen sineması" diye 
adlandırılan şey, ikinci sinemaya girer, ama bi· 
rinci ve üçüncü sinema içinde de doğal olarak 
yönetmenler bulunabilir, ister iyi, isterse kötü 
olsunlar. 

Uçüncü sinema, bizim için, yeni ek.inin ve toplum 
değişimlerinin dile getirilmesidir. Uçüncü sinema, 
genel olarak gerçeklikten ve tarihten sorumludur. 
Ulusal ekine de bağlıdır. Ulusal ekinden biz onu 
tüm halk tabakalarının yapmasını 
anJıyoruz. Bağımlı ülkelerde, 
ücüncü sinl!uus, uıusaı kurtuluş istencini (iradesi· 
ni) dile getiren bir bağımsızlaşma sinemasıdır. 
Uydurmacaya karşı (antı-mythlque), ırkçılığa 
karşı, burjuvaziye karşı, halkçı bir sinema. 

R. Vautier • örnekler verir misin ? 

F. Solanu. ŞIMARIK ÇOCUKLAR (il), benim 
için Fransız üçüncü sinemasının bir dışavurumu· 
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dur, çünkü aynı zamanda ulusal ve halkçı bir 
fılmdir. Ve bu, benim bu filmi sevip sevmemem· 
den, fUmln güzel, çirkin, iyi ya da kötü olup ol· 
mal'l'llSından ayn bir olgudur. Ben bu filmde 
ek.insel bir dışavurum görüyorum. Çok sevdiğim 
bir film, çünkü bana bir gerçeklikle ilişki kurma 
olanağı verdi; ortaya koyduğu sorunlarla da beni 
uyard1 ve düşündürdü. 
Arjantin'de, belll bir anda, sinemayı örneğin 
yalnızca 35 mm.ilk uzun yapıntı (fiction) film· 
leri olarak gören bağımlı bir eleştiri anlayışına 
karşı savaşım vermemiz gerektiğini düşündük. 
KIZGIN FIRINLAR SAATl'ni, bu anlayışa karşı 
olarak, 16 mm. ile çektik. Bugün militan sinema· 
nın dışındaki her şeyi burjuva sineması sayan çok 
katı ve sekter, aşırı sol bir eleştiriye karşı da sava· 
ŞlID vermek gerektiğine inanıyorum. Latin Ameri· 
ka'da, şu anda emperyalizmle yüzyüzeyiz ve göre­
vimiz onun olası tüm ekinsel görünümlerine kar� 
çıkmak olmalıdır. Ekinlerimizi korumamız gere 
kiyor. Gerçekten de insanların gelenek ve göre 
nekleri, duyarlılıktan gömlek ya da düşünce de­
ğiştirir gibi değiştirilemez. Anımsıyorum ki,1974 
de, Uluslararası Montreal Toplantısı'nda Kübalı 
Julio Garcia Espinoza, Küba'da sinema salonlan· 
nın ulusallaştmlmasına karşın, seyircilerin beğini· 
sini değiştirmenin henüz başanlamadığını belir· 
tirken, çok bilinçli, çok uyanıktı. Beğeninin SÖ· 
mürgeleştirilmesi; bu korkunç birşeydir. Belli an· 
layışta bir Hollywood sineması tüketimine alış· 
mJŞ bir seyirci berdenbire değişemez. 

Bu konuda, belirtmek isterim ki, gerçekte üçün· 
cü sinema, tarihinde kuşkusuz bir geçiş sineması 
olarak ortaya çıkacaktır; tıpkı bizim kuşağımızın 
bir geçiş kuşağı, bir yıkım kuşağı olması gibi. 
Yapabileceğimiz en çok şey, geleceğin sosyalist 
dünyasına kapılan açmaktır. Ben, sosyalist toplu· 
mu görebileceğimi sanmıyorum, ama umudediyo· 
run ki oğlum, onu tanıyacak. Ben bağımlı bir 
kapitalist toplumun bağnnda yetiştim. Duyarlı· 
lığım, ussal yapım bağımlı durumda. 

O halde, özetlemek için açıkça belirteyim ki, 
üçüncü sinema bizim için açık bir ulamdır (ca· 
tegorie), bitmemiş, yetkin olmayan. Bir araştır· 
ma ulamı. Bu demokratik, ulusal, halkçı blr 
sinemadır. Fakat sinemacılar olarak, biz yeni 
biçimler ve yeni türler bulmaya girişmeliyiz. 
Ucüncü sinema aynı zamanda bir deneysel sine­
madır da; ama ben onu ne evimin ıssızlığında 
ne de bir laboratuarda gerçekleştirebilirim. Ben 
bu sinemayı halkın sorunlarına ve diline bağlama­
ya çalışıyorum. Bu, iletişim araştırması yapmak· 
ta olan bir sinemadır. Gerekli olan, üçüncü sine­
maya, her yerde, her yolla, beyazperdeleri Holly· 
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wood şirketlerirıin elinden alacak biçimde zaman 
kazandırmaktır. Bugüne dek her yerde egemen 
olan Hollywood &ineması ve yönetmen sineması 
olmuştur. Fakat yineliyorum, kırk çeşit üçüncü 
sinema vardır: Benim için Fellini ve Rosellini'nin 
birçok filmi üçüncü sinema içine girer. örneğin 
AMARCORD. Genellikle birçok İtalyan fümi. 
R. Vautier. Söylemeliyim ki, Solanas gibi, ben 
de, Fransa'da tecimsel salonlardan çıkamayan, 
bununla birlikte işçilerin özlemlerini dile getiren 
sinemayı, gerçek sinemadan saymayan bir eleştiri 
anlaytŞının çekilmezliğini duyumsadım. 

"YÖNETMEN" KAVRAMI 
G. Hennebelle • Belli bl dönem boyunca, sinema­
nın tam anlamıyla milltan çalışma yapan bir kesi· 
minde ''yönetmen'' kavramı ilzerinde bir belirsiz· 
ilk görüldü {sanıyorum, Daniel Serceau, "Cinema 
Politique" dergisince yayımlanan "Uçüncü Sine­
ma" üzerine tartışmada, bunu iyi bir biçimde aç· 
tı). nke olarak sinemada gizemli bir esinin et­
kisindeki büyük yönetmenlerin varlığını yadsı· 
mak gerekmez. Bu solculuk olur. Ama bununla 
birlikte, kendine tutkun bir tekbencilikte (sollp-

il 



sisme) ayak direterek salt kendi kişisel mitoloji· 
lerine ayncalık veren sanatçılarla, kendilerini 
çevreleyen insanların bireysel ve toplu isteklerine 
kulak veren sanatçılar arasında aynın yapılabilir. 
Bergman, Fellini, kimi filmlerinde bu belirttiğim 
aksaklığa düşüyorlar. 

B. Tavemier • Bunların tümü bana çok önemli 
görünüyor, fakat anlaştığımıza güvenebilmek için 
örnekler vermek gerekir. Senin iki tür sanatçı ara­
sında yaptığm ayrım, Guy, bana hem ilginç hem 
de tehlikeli geliyor. Büyük yönetmenler, kişisel 
mitolojileri içinde bile, zamanlarının tanığıdırlar. 

G.HennebeUe • O halde, çözümlenmesi gereken 
şey bu bölümlemenin niteliğidir ... 

B. Tavernier • Bergman'da kadının tinbilimsel SO· 
runlarının çözümlemeleri, bana onun bireysel 
sıkıntılarının, saplantılarının epeyce ötesine geç­
miş gibi geliyor. Bunu söylüyorum ama uzun SÜ· 
redir de Bergman·ıa ilgileniyorum. Bireyin kişisel 
sıkmtıları toplumsal verileri yansıtıyorlar. öyle 
sanıyorum ki Guy, "yönetmen sineması" anlayı· 
şını (la politique des auteurs) eleştirirken, aslında 
sözü edilen yönetmenlerin y�rine başkalarını ge­
çrrmek istersin ... 

G. Hennebelle - A tabii, kesinlikle. 

B. Tavernier • İyi. Büyük yönetmenleri yalnızca 
kişisel sıkıntıları olduğunu söylemek de biraz 
yanlıştır. Ve durum ne olursa olsun, onlann niçin 
böyle bir hakları bulunmasın ? Breton, sanatçının 
düş ve imgelerini dile getirme hakkından yeterin· 
ce söz etmişti. 

G. HennebeUe • öyle duyumsuyorum ki Bertrand, 
beş dakika sonra beni sansürcü olmakla suçlaya­
caksın. Onun için ben öne geçiyorum. Bizim ka· 
pitalist-liberal-ilerlemiş batı toplumlarında, ola­
bildiğince tam bir düşünce ve yaratım özgürlüğü­
nün varolması iyi bir şeydir. Bu olgu, büyük kit­
lenin genellikle okuma-yazma bilmediği ve hiçbir 
vakit doyasıya yemek yiyemediği üçüncü dünya 
ülkelerinde belki daha değişik bir noktaya gider 
-bu izlenmeye değer !-.( Bu konuda sosyalist dev-
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rimin, ancak, her şeyden önce insanların beslen­
me ve eğitim sorunlarının söz konusu olduğu az 
gelişmiş ülkelerde başarıldığı gözlemlenmiş, sap­
.t.atıfuış mıdır ?) Geriye düşünce özgürlüğümüzün 
ucüncü dünyanın yağması sonucu olanaklı kılın­
mış olup olmadığını bilmek kalır. Sonuç olarak, 
sonuç karmaşıktır. Ne olursa olsun, özgürlük her 
zaman iyi bir şeydir. Ve ben düşünce özgürlüğü­
ntin burjuvaca olduğunu söyleyen o sayıları azal­
mış kişilerden de değilim. Santiago Carillo, böy­
le konuşanlar kırk yıllık Franco yönetimini 
(ya da "sosyalizmi") tanımamışlardı, derken hak­
lıydı. O halde büyük yönetmenler (ki burada, 
bilmiyorum neden, onlar arasından günah keçisi 
gibi Bergman'ı aldık) duygu ve düşüncelerini 
anladıkları biçimde dile getirmekte haklıdırlar ve 
bu baştan aşağı ilgiye değmez bir şey değildir. 
Ama aynı zamanda, Gramsci'nin dediği gibi, üst· 
yapıların bağrında, ideolojik bir savaşımı geliştir­
mek söz konusudur. Ve şunu söyleme hakkını 
isterim ki, fılmlerinin pek çoğunda Bergman'ın 
sorunsalı beni ilgilendirmez, etkilemez ya da az 
ilgilendirir. Vautier·nin, Solanas'ın ya da Taver­
nier'nin, Osman Semben'in, Jorge Sanjines'in, 
İtalyan sinemacılarını ya da Amerika Barbara 
Kopple'm, vb.nin filmlerini yeğ tutarım. Evet, 
doğru, bir "pantheon''unı (12) yerini bir başka· 
sıyla doldurmaya katkım olsun isterim. Sorun ne­
rede ? Geleneksel sinemaseverlik, bizi büyük yö­
netmen saygınlığına yükselmiş sanatçı esininin 
gizlerine dalmaya zorlamak istemiştir. Falancanın 
ya da filancanın mitolojisi içine gösterişsizce gir­
me alçakgönüllüğüne sahip olmalıydık; çünkü 
kararname böyleydi. İyi ama, lütfen söyler mi· 
siniz, niçin ? Brecht güzel duyusunu (estetiğini), 
kavgasını gereksinimlerinden çıkarması gerektiği· 
ni söylüyordu. Oysa, ortaya çıktı ki, Bergman'ın 
kavgası, esas olarak, benimkiyle aynı değil. 

B. Tavemier • Ben senin bu hakkına karşı çıkmı­
yordum; fakat kötil Bergman yorumlamana dik· 
kati çekmek istiyordum. 
G.Hennebelle • Dünya görüşleri bize yetersiz, 
dar, sınırlı görünen kimi büyük yönetmenlere kar­
şı ideolojik savaşıma girme hakkımız bulunmalı· 
dır. Tarih düşünceler arasında sürekli bir savaşım­
dır. Eğer, düşüncelerimiz, bir gün egemen duruma 

Kerem Yolunda 

Gencim, bayat ne kadar yatın 
Sular ne kadar duru, aydınlık 
Sevgilimin yüzü gibi, ktrda nergisler gibi 
Diyelim yükü özlem olan bir tirenin 
Uçsuz bucaksız, saki n  
Bir ovada enginlere koşuşu gibi 

Gencim, hiUünler taşının cesaretle 
Acılar, her biri kayıp giden dizelerimden 
Bir yıldız nasıl gökyüzünden 
Yaz gecesine kayarsa öyle 
Sevinçlerim de gösterişsiz, sade 
Yitip gider sinema önlerinde 

Ahmet Ada 

gelirlerse, o zaman sıra kuşkusuz onlarla döğüşme­
ye gelir; çünkü bu kez o düşünceler akademikle· 
şirler. Benim yönetmen sineması anlayışında (la 
;>olitique des auteurs) beğenmediğim şey, dünya 
görüşünün bir güzel duyu {estetik) içinde pıhttlaş­
masıdır. Her güzelduyu bir doğaüstünün (meta· 
phsique) kopyasıdır diyen sanırım Sartre'dır. 
O halde doğaüstü olan şeyi ardında gizlendiği 
egemen büyük yönetmenlerin güzelduyusundan 
çıkarıp almak gerekir. Bu büyük yönetmenlerin 
çevresinde Ustünlük taslayan bir ideolojik yıl· 
dırganlık (terrorisme) oluşturulmuştur. Onu 
yıkmak gerekir. 

R. Vautier • Ben, varolan tüm yönetmenlere duy· 
gu ve düşüncelerini açıklama hakkını tanıyorum 
ama kimilerini susturma olayına karşı çıkıyorum. 
örneğin televizyonda onlara filmlerini gösterme 
olanağı verilmediği zaman. TV, yalnızca büyük 
yönetmenlerin mitolojisini yansıtan sinemaya 
değil, halkın savaşımını dilen getiren sinemaya da 
yayın saaati vermelidir. Yine yalnızca batı sine­
masına değil, üçüncü dünya sinemasına da yer 
ayırmalıdır. Çokluktan (pluralisme) söz edildiği 
ıaman toplu yaratıcılık unutuluyor. Büyük yönet· 
menlerin genellikle kendi sınıflarının bakış açı­
sını dile getirdiklerini de unutuluyor; Bu onların 
hakkıdır. Fakat işçi sınıfının da kendi yönetmen­
lerine sahip olması gerekir. Onun da Bergman'lan 
bulunabilir. Duras'nm KAMYON'u (13) yapmaya 
hakkı vardır. Ama onun bu filmde işçi sınıfı adı­
na konuştuğunu söylemem hakkına karşı çıka­
rım. Ben, kamyoncular üzerine, Duras tarafından 
değil, doğrudan kamyoncular tarafından yapıl· 
mış bir filmi yeğlerim. 

B. Tavernier • İşçiler adına yalnızca işçilerin ko· 
nuşabileceğini söylemek tehlikelidir. 

R. Vautier • Herkesin düşünce özgürlUğü adına 
döğüşebilir, ama unutmamak gerekir ki, bir 
yığın insanın duygu ve düşüncelerini dile getirme 
hakkı ya da olanaklan yoktur. 
B. Tavernier • Düşünce özgürlüğünden söz etmi­
yordum; ben diyordum ki büyük yönetmenlerin 
yalnızca kişisel düş ve imgelerini yansıttıklannı 
kesin biçimde söylemek doğru olmaz. Onlar daha 
geniş sorunları, sık.ıntılan doğrularlar. 

G. Hennebelle • Evet ama yetersiz bir biçimde. 

B. Tavernier • Belki ama, birisinin kadınların iç 
sıkıntılanndan, korkularından söz etmesi önemli· 
dit, Bergman gibi. 

G. HennebeUe • Tamam, fakat aynı anda İsveçli 
mm topluluktan para bulamıyorlar; yine çok 
önemli konulardan söz etmek için. Burada ekin· 
sel bir savaşı sürdürmek söz konusu .... 

B. Tavernier · Bergman'a ya da Fellini'ye ya 
da ....... 'a karşı değil ama .. . 

G. Hennebelle • Belki değil. Karşı modeller ya da 
kafalarındaki sorunlar bize daha ilginç görünen 
başka önemli kişiler önerirken genelde modellere 
karşı savaşım vermek söz konusudur. Senin duru· 
mun Bemard, bana, istemeden tutuculuğun ek­
meğine yağ sürer gibi görünüyor: Her şey yolun­
da; ekinimizde hiçbir şeyi değiştirmek gerekli 
değil ... 

F. Solanas • Bütün bunlar benim için açık değil. 
Şimdi yüksek sesle düşüneceğim. Dediğim gibi, 
düşünüyorum ki, sinemanın tüm ulamlarında 
yönetmenler var. öte yandan herhangi bir büyük 
yönetmen güzelduyu yönünden olduğu denli 
dünya görüşü yönünden de iyi ve kötü filmler 
yapabilir. Yönetmenler değişiyorlar. Sanıyorum· 
ki "yönetmen sineması"na takılıp kalma tutumu 
bir yanılgıdır. Kendimize yönetmenlerin hangi 
anlayışta sinema yaptıklannı sormalıyız: Birinci 
mi, ikinci mi, yoksa üçüncü mü ? Fellini'nin ya­
pıtlanndan AMARCORD ve SEKİZ BUÇUK u 



(Otto e mezzo) severim. Bana geri bir adım gibi 
gelen SATYRICON'u daha az severim. Berg­
man'ı ya da Fellini'yi asla modeller olarak gör­
mem, çünkü modeller insanı sıkıştırır ve kendin­
den uzaklaştırır. Bergman bana İsveç üzerine pek 
çok şey öğretti, kişiler, kadın-erkek ilişkileri gi­
bi. Bu yönetmenin sineması bana insan doğası 
üzerine pek çok şey öğretti. Bergman bana olum­
suz şeylerden çok olumlu şeyler öğretti. Fakat o 
aynı zamanda benim kafamı kurcalayan sorunlara 
da çok yabancı düşer. Bu, filmlere de bağlı bir 
şeydir. YABAN ÇlLEKLERl'ni korkunç güzel 
buldum, ama YOZ YOZE bana pek ilginç gelme­
di. 
G. Hennebelle - Umarım ki, bizim ekinsel savaşımı­
mızdan başka büyük yönetmenler çıkacaktır; 
"proleteryanm" demeli mi? (gülüşler) 

R. Vautier . Benim için, bu bir umut değil, kesin 
bir inanç. 
F. Solanas • Mantıksal olarak. Fakat ben bu ko­
nuda çeşitliliğe inanıyorum. Tüm yönetmenleri 
aynı sepete koymamak gerekir. Bu yönetmenle­
rin herbiri değişik bir ekini, ayn bir sınıf kavrayı­
şını dile getirir, simgeler, Diğerlerinden daha açık 
seçik olan yönetmen filmleri vanlır. 

TOPLU ÇALIŞMA 
R. Vautier • Benim için, üçüncü sinemanın en 
iyi yönetmeni, fi:min anlamı yararına adı unutu­
labilen kişidir. Bu bakımdan karşıthk, sanıyo­
rum ki, özellikle, aynı yanda yer alan birinci ve 
ikinci sinema iJe öbür yandaki üçüncü sinema ara­
sındadır. Kendi kendime "üçüncü sinema yönet­
meni" kavramında bir terim çelişkisi olup olma· 
dığını soruyorum: Tüm gerçekliği yansıtmak için 
toplu olarak çalışmak gerekmez mi ? Bu benim 
yönelttiğim bir soru. 

B. Tavernier • Aşırılığa kaçmadan toplu yaratıcı­
lığa inanyorum. Bir yönetmenle yanlımcıları ara­
sındaki bir ortak çalışmaya inanıyorum. TOPRA­
OIN TUZU'nda yönetmenle konuyla ilgili maden 
isçileri arasındaki işbirliği gibi. Fakat sonunda 
hep Karar verecek bir kişi bulunacaktır. Tutarlı bir 
üçüncü sinema belki toplu yaratıcılığa başvura­
cak, ama yine de bir yönetmene dayanacaktır. 

R. Vautier • Ona ben de inanmıyorum. Bununla 
birlikte V ALERY, DED1G1N ZAMAN (14) 
filminde, insanlar görüş sunmakla kalmadılar: 
SUper 8 mm. ile çekilmiş görüntüler de getirdiler. 
Bretagne'da, U.P.C. B. 'de (15) yetiştirme kursta­
n düzenliyoruz ve yeni bir anlatımın, bir gün, 
fabrikalarında film çeviren bütün bu insanların 
deneylerinden hareketle doğacağını düşünüyoruz. 

Biraz önce Bergman 'ın kadınlarının iç sıkıntıla­
rından söz ediliyordu. Biz bir filmde kadının sı­
kıntı sorununu ele aldık: KADINLAR öFKE­
LEND1G1 ZAMAN (16). Kocalarının patronunun 
çalışma odasını işgal eden kadın işçiler, orada 
aile sorunlarını, bireysel, cinsel sorunlarını anlatı­
yorlar. "Proletaryanın Bergman'ı"ndan söz edili· 
yordu: Bergman'da kocalar karılarını asla döv 
mezler... Fransız işçi çevresindeyse, bu olur ! 
Filmde kimi kadınlar bunu anlatıyorlar ... Fransız 
işçi çevresindeyse, bu olur ! Filmde kimi kadın­
lar bunu anlatıyorlar. Konuları her zaman ya da 
genellikle Fransız burjuvazisi içinde geçen 
Chabrol'ün filmlerinde de kadınlara pek el kaldı­
rılmaz. Kimi toplumsal sınıfların tam bir budunbe­
timi (ethnographie) sinemada henüz yansıtılma­
mıştır. Aynı zamanda budunbetimsel bakıştan 
kaçınmak da söz konusudur. Bunun için iJgilile­
rln kendi anlatımlarının sorumluluğunu yüklen­
meleri gereklidir. Fransa'da, işçi sınıfı anlatımı 
için dağıtım yapısı yoktur. İşte size gerçek san­
sür. Kimi filmlerin televizyona alırınıasını benim­
setmek için savaşım vermemiz gerekir. Biçimsel 
yeniliklerin ortaya çıkısı birçok biçimde düşünü-

lebjlir. Bunlar bir kişinin beyninden ya da ala­
nında güçlüklerle karşı karşıya olan bir toplulu­
ğun a!IJŞtırma çabasından doğabilir. Burada oku­
ru 'Siınt-Nazaire'li işçilerle birlikte VALERY, 
DEDlCtN ZAMAN'ı çekerken oluşan bir deneye 
başvurduracağım; bunu ''Ecran" dergisinin 66. 
sayısında anlattım. İşçiler duygu ve düşüncelerini 
dile getinnek için düşünsel ve maddesel araçlara 
sahip olacaklan zaman -bu noktaya hep geri 
dönülüyor- biçimsel yeniliklerin yolunu bulacak­
lardır. Dillerini bulacaklanlır. 

B. Tavemier • Bu yuvarlak masa toplantısını or­
tak bir dilekle kapatabiliriz: Siyasal filmlerin ya­
pımı, siyasal, sendikal ve başka türden örgütlerce 
üstlenilsin. Bu çalışmadan en yüksek yararı sağ­
lamak için onlarla tartışmalar düzenlensin. Sine­
macıya, sanki o her seyi yapabilme gücünde hir 
tannymış ve tek başına, filmiyle, toplumu, yaşamı 
değiştirmesi olanakhym1ş gibi sık sık başvurma 
eğilimi var. Ben, Fransa'da sol partileri, görsel­
işitsel araçlar karşısında çok çekingen bir tutum 
içinde görüyorum. 
(8) İkon (Icone) Onodok.s kiliselerindeki dinsel resimler 

(9) E KMEK VE ÇUKULATA (Pane e Cioccolata): İtal­
yan yönetmemi Franco Brusati'nin 1975 yapımı filmi. 
Nioo Manfrcdi. Anna Karina. Paohı Turco qibi ovunt'u· 
lann rol aldığı yapıt, İsvıçre'de çalıştığı lokantadan 
kovulan bir İtalyan göçmeninin iş arama serüveninin öy· 
küsüdür. 

(10) "Z" (1968) Costa-Gavras'ın, "ŞERİF DENİLEN 
YARGIÇ FA YARD" (Le Juğe Fayard dit le Sherif/ 
1976) ise Yves Boissct'nin filmleri. ller iki yapıt da ger­
çek siyasal ol.lylardan yola çıkıp klasik dramatik sinema 
anlatımıyla eleştirel olmaya çalışmış ve büyük ilgi gör­
müş !erdir. 

Söylenmemiş 
Birşeyler Kalsın 

ve bir düşman daha kazandım ben 
İncesu yeşimi kristaller düşürürken 
bir sevdases kilimine 

(11) ŞIMARIK ÇOCUKLAR (Des Enfants Gates): 
Bertrand Tavernier'nin 1S77 yapunı filmi. Michcl Piccoli 
ve Chlrstinc Pascal'ın başroUcrini pııylaşııklan yapıt, 50 
ya�ında bir film yönetmeniyle, aynı binada kafan genç 
ve işsiz bir kadının ilişkileri çcrçcvisinde gelişir. 

( 12) "Panteheon": Fransa'da ulusal kahramanlar ya da 
tanınmış kişiler için yaptırılan anıt-yapılar. On!ü kişileri 
ya da mitolojik tanrıları belinmelr. için de bu deyim 
kullanılıyor. 

(1!) KAMYON (Le Camion): "Sevgilim lliroşima"nm 
senaryo ya:zan Margucrite Duras'nın 1977'de senaryosu· 
nu yazıp, yönetip, oynadığı film. "}(amyon" da bir kıt­
dın yazar, yapmayı düşündüğü filmin senaryosunu okur. 
Metin, bir kamyon şoförii ile onun yoldan aldığı oto­
stopçu kadın arasında geçen soğuk, iletişimsiz konuş­
malar üzerine kuruludur. 

(14) VALERY DEDiClN ZAMAN (Quand tu disais, 
Valcry): 1975'de U.P.C.B. adına Rene Vautier ve Nicole 
Le Garrec tarafından yönetilen, işçilerce çekilen, 16 
mm.ilk, 2 saat 15 dakikalık belgesel film. Gerçek olgu· 
!ara dayanan yapıt, 1974'de, devlet başkanlığı seçimleri 
sırasında, fabrikanın yer değiştirmesi nedeniyle işlerine 
son verilen 800 işçinin işycrini işgal eylemlerini anlaur. 
Film, tecimsel dağıtımın yanısıra fabrikalarda da yoğun 
biçimde gösterilmiştir. 

( 15) U.P.C.B. (L 'Unite de Produc tion de Cinema Bretagne/ 
Bretagne, Sinema Yap un Birliği): 1970'dc Vauıier ve Le 
Garrec tarafından kurulan ve hiçbir partiye bağlı olma· 
yan kurum, kitlelerin savaşımından yana bir sinemayı 
tecimsel sinemalara da sokabilme amacı güdüyor. Fransa 
ve Ocüncü Dünya üzerine pek çok filmleri var. 

( 16) KADINLAR OFKF.LENDİCİ ZAMAN (Quand Lcs 
Femmes ont pris la Colere): U.P.C.B. tarafından, 1977' 
de, R.Vautier'nin senaryosundan yola çıkarak, Soazig 
Chappedclıüne'in sorumluluğunda yapüan 16 mm. lik 
72 dakikalık bir belgesel. 

sızıyordum parmakuçlanmdan, saçlanmdan fışkırıyordum 
çöliçlerinden, vaha yanklanndan geçtim 
sırtımda ara! taşlan 
kurşun döktüler, tütsü yaktılar giderken 
incelen ben miyim, sevdikçe öldüren ben 
kıyısız serüvenimi sürüklerken 
değirmen intiharlannda 
ve sözcük barikatlarında tukenen 
yunus ılığı gözlerim 
yehova yeniği çizgili bir mermere dönüşürken 
kapathm üstüne yedi deniz kokusunu 
bütün yüzleri kapattım 
kubbelerde genişleyip giderim şimdi 
ten sıcaklığında buharlaşır 
kıvnmlannda kaybolurum aklımın 
şiddetim 
sim oyası mutlu gece düşlerinize 
ama siz görmeyin gene de 
galile marka nefretle süngülenen 
müsellesin dördüncü köşesini 
söylenmemiş bir şeyler kalsın 

lütfen 
artık anlamayın beni 

Orhan Alkaya 
Haziran 82 

Desen : ŞÜKRÜ KARAKUŞ 
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O Yaşam oyllünüzü anlatır m11ınız? 
• 1951 yılında JfakkArl de doğmuşum. tık, 
Orta öğretimimi Anadolunun değişik yerlerinde 
tamamladım. 1975 yılında A.0.Fen Fakültesi 
Biyoloji Bölümünden mezun oldum. AST 
oyuncularından Jale A YLANÇ ile evliyim. 1.5 
yaşında bir çocuğum var. 
O Karikatüre nasıl ııe neden başladınız? 

. • Karikatüre 1968 yılında okuduğum lisenin 
Duvar Gazetesinde çizerek başladım. Daha son­
ra 1974 yılında Mükremin MUNGAN, Selçuk 
DEMİREL, Seydali GöNEL ile birlikte "Kare 
Karikatür Grubu"nu kurduk. Ankarada ilk 
Açık hava Karikatür Sergisini gerçekleştirdik. 
1975, 1978 de Desen Sergileri 1979 ve 1982 
de kişisel karikatür sergisi açtım. Ortak sergi ve 
yarışmalara katıldım. 
Karikatürün anlatım olanaklarının geniş olması 
başlamamda etken olmuştur. 
O Sanat anlayışınız? 
• Sanatın, gündelik yaşamın bir anlamda tek­
düze, bir anlamda ise çok karmaşık ve dağınık 
görünen, geçişi içerisinden kalıcı ve temel olanı 
ayıran onu ı:eliştiren ve insanlığın özgür gelece­
ği adına ona tanıklık eden bir ifade biçimi ol­
duğuna inanıyorum. 
O Karikatür'ü tanımlar, karikatür anlayışınızı 
açıklar mısınız? 
• Karikatürün, insanın-insanla, insanın-Doğa ile 
ilişkilerindeki çarpık görünümleri yakalayan ve 
açımlayan çağımızın önemli iletişim araçların­
dan biri olduğuna inanıyorum. 
Benim bu bağlamdaki anlayışım kısaca "İN· 
SANLAR, CİDDİ GöRONMEYE ÇALIŞMA­
YIN. KENDİNİZİ CİDDİYE ALIN" dır. 
O Karihaturcunun ustalaşması. sizce nasıl ger· 
ı;eldeşırl Ustalaşmak zorunlu mudur?. 
• Cizgide ustalaşmak söz konusu olabilir. An· 
cak espri'de ustalaşmak gibi bir şeyi kabul 
etmiyorum. Kötü çizgide, iyi esprinin etkisini 
azaltır. izleyiciyi etkilemek isterken rahatsız 
etmeye kimsenin hakkı yoktur. 
Çarpıcı bir ornek verirsek: Onlü karikatürciı 
Bosc artık espri bulamıyorum diye intihar 
etmiş. 
D Karillatıirde kadın-erkek ilişhilenni nasıl 
göruyorsunuz? 
• Erkeklerin kadını görmek istediklerı biçim­
de görünüyor. Aksi gibi bazı kadın karikatürcü· 
lerde aynı biçimde görüyorlar kendilerini. 
Sonra bizde öteden beri paralı, şişko, kel ve 
çirkin adamın sevgilisinin gözü hep parasız, 
yakışıklı ve yoksul genç adamdadır. 
Baş örtülü , tepeden tırnağa kapalı ve 
cinssiz(!) bir kadın devamlı kuyruğa girer. 
hah silker falan. 
Yan çıplak dolaşan her an yatağa girmeye hazır 
büyük göğüslü, tepeden tırnağa cinsel(!) bir 
kadın da her an erkeğin elinin ve dilinin altın­
dadır. 
Başka kadın ve erkeler hiç yaşamazlar, yoktur­
lar. 
Yok canım bu kadar basit de�il bu işler. Haa! 
şimdilerde feminizm Celan da yeniden icat 
olunmaya başladı. 
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U Karihatur'uıı toplıınııı nasıl bır katkısı ol· 
maktadır' Rıı ulkemızdı· "" denlı başarılabıli· 
yor? 
• Toplumun bir gundelik "NOR�IAL" yaşama 
biçimi var. Karikatur o "NORMAL" i biraz iğ· 
neliyebiliyorsa toplumu "NOR�tAL" saydıkları 
üzerinde bir il/. guldurup·düşundürebiliyorsa gö­
revini yapıyor demektir. 
Yanhz, biz biraz rahatına düşkün bir toplum 
olduğumuz için fazla ırl(Jlanmak istemeyiz. 
Onun için yaygın goruııf'n karik.ıturuım.iz, bu 
"NORMAL" i sulandırıp SULU NORMAL'' 
şekilde izleyiciye sunuyor \'e bit.i ı::.ılmekten 
öldürüyor 

Karikatıiru'un lıalhın yaşamındaln y('ri, iliş· 
kisi uzerinc> neler soy/eyf' bilirsiniz? 
• Hergün şu sözleri duyabilirsiniz; "Ammada 
çizmiş itoğlu it", "Herif espri makinesi be!" 
"Sen bunları şey dergisine yollasana" 
Eskiden berı her bf'rber dükkanında MİZAH 
DERGİSİ vardır. Aynca aynı tornadan çıkmış 
yüzlerce karikatürcü yetişiyor. 
Sonra bizim ülkemiıde hiçbir sanat'a istidadınız 
yoksa karikatür mutlaka çizebilirsiniz, veya saz 
çalabilirsiniz. Kısacası "Karikatür halkın yaşa­
mının kopmaz bir parçası olmuştur" diyebiliriz. 
Memleket için hayırlı olur. inşallah. 
D Begendiğinız ve etkilendiğinız harikatürc:uler? 
• Bütün karikatiırculerden etkileniyorum. Bazı 
karikatürleri çok beğeniyorum. 
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Mahmut 
Teınizyürek 

Şimdi Sana Yazmasam 
Hay-ni 
Sana yazmasam. kimseye yazamam 
ortasından şah damanmm 
kordüğüm olduğu şu an 

Yani şöyle demeli 
Giderken uçsuz bucaksız 
özgür ve güvenJi 
birden bir ' 'fren' 
yüreğimi panzer çiğnemiş 
beynimde bir sersem uğultu 
kimse yok. çünkü sen yoksun Hay-ni. 

Kim anyor 
aramıyor demektir kimse 
siz Hay-ni değilseniz. 
konuşuyorum, doğru ama 
o ben değil alışkanlığım. 
Çekiliyorum sorguya 
bilmiyorum, demiyor ki 
neden sanığım . 

'insan insanın kurdudur' 
ama 
her insanm yüreği-hiç değilse­
bir insanın yurdudur. 
Giren kim yurduma, kovan kim beni 
de sen bunu yeter Hay-ni. 
Olduğu gibi, ellerin gibi. 

Sorar insanın, 
gözü, dili, elleri 
sorar bazen, insanın 
birden bütün hücreleri 
işte şu an böyleyim, 
yanıt. 
yanıt ver Hay-ni. 
Kasım/81 
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Hey Çocuk! .. 
Bırakın çağıldamak istiyorum derelerle 
bırakın güneş üstümde doğsun, doğsun da batsın 
susun biraz ne olur susmak ölümse de sizce 
konuştukça siz çocukJar ölüyor fidan 
oysa bir evren burada bomboş dururken 
devinirken bir zaman için kendi kendine 
kolları bağlı bir uçurtmadır zavallı çocuk 
bıraksanız uçurtmalardan yeni bir evren doğar 

evrende 

Hey çocuk! 
her sevgi bir hüzündür şarkı-ı düvelde 
hüzünse ömür yaşanır kanatlanır kan içinde kalır 
yüreğin davulu susunca gün bitti demektir bizde 

Bırakın çağıldamak istiyorum derelerle 
deniz olsun üstüm başım dalgalansın düşlerimle 

Hey çocuk! 

aşkın adı kerem, keremse yanmaktır közde 
aşkın adı aslı. ash'ysa düğümdür göğse 
aşkın adı ferhat, ferhat 'sa halktır gürze 
aşkın adı şirin, sirin 'se kanıttır söze 
aşkın adı mecnun, mecnun bir harap yolda 
aşkın adı leyla, leyin bir serap çölde 
aşkın adı mahmut. mahut kan sızan yara 
aşkın adı nigar. nigar ceylan. çeker dağlara. 

Ah mehmene. ya mehmene kimdir bizde 
hey çocuk 
her sevgi bir hüzündür şark-ı düvelde. 
nisan/82 

Yaşamak Ayıltır Beni 
Ölü bir geçmiş yaşıyor şimdiki zamanı 
Oysa zamanlann ötesi neredir gidelim 
Civcivlere benzeyen o çok üşüyen yaratıklarız 
Omuzlar cılız kaldıramıyor efsaneye yatkın olanı 
Unutacak kadarız dünyanın bizim için yaratıldığını. 

Çoşarı seviyorum bile bile akıldışı olanı 
Gözlerim mısra dolu oysa dilim lal 
Çok önemi var sanki burada oturup kalmanın · 

Eli paketli adamlar silahlar ve silahlar 
Birkaç gurur dolu söz dışında bilmiyorum hiç bir şey 
Söz veriyorum ölenedek boyun eğeceğim kendime 
kalsamda yaralı her ynnı kıpkızıl kanlı. 

Bilmiyorlar mıydı onlar bilmiyorlar mıydı 
ölümün onları hayattan koparacağını 
O ölümsüzler bayılıyorum yaşamak ayıltır beni 
Yol karakış diyorlar aşamazsam dönmeyeceğim 
Ne kadar büyük laf etsemde küçülmeyeceğim 
Bir daha gözgöze gelirsem alınyazımla 
diyeceğim 
Ne sen beni tanı ne de ben seni 
Söz veriyorum hiçbir öykümü silmeyeceğim 
Neyi yaşamışsam göğsümde nişan diye gezdireceğim 
Emzireceğim günah diye taşlanan o sevimli hayvanı. 

· Sonu iyi biten öykülerin yalanCJSı değilim 
Olsa olsa demirçağı efsane anlatıcısıyım 

. Kükürtü kükürt gibi bilirim ama 
derinlerde buhurdayanm simyacısıyun 
Kara sevda çekiyorum oysa aşık değilim 
Bir ölümün acısıynn doğacak olanın sancısıyım. 
29.1.83 
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O Edebiyatta özel-genel, ulusallık· 
evrensellik ilişkiııine ilişkin görüş· 
/eriniz nelerdir7 
• Herşey herkesi ilgilendirir. Tek 
tek her halkın kendi etnografik 
özellikleriyle sınırlandınlmış, soyut· 
lanmış vesadece kendi deneyleriyle, 
kendi öykülerini, kendi efsanelerini, 
kendi masa11annı yarattığı o günler 
geçmişte kaldı. Halklar yaratmayı, 
iz bırakarak sürdürdüler. Onlar çağ· 
daş edebiyatm yollannı besleyen 
çok değerli mirasını arkalarına aldı· 
lar. örneğin, bugün bütün dünyanın 
ilgisini çeken Latin Amerika dünya­
sının kültürü, Colomb öncesi kültür­
ler ile günümüz Avrupa kül türleri 
arasındaki ilişkiye dayanmaktadır. 
Aynı biçimde, ulusal dünya görüş­
leriyle estetiği dünya ölçüsünde ev· 
rensel süreçlerle sentezlenen artistik 
düşünceye güçlü bir güdü oluşturan 
ülke olarak Japonya'dan da sözede­
bilirim. 

D Sovyet edebiyatında bu süreç 
naaıl gelişiyor? 
• Sovyet edebiyatının uluslararası 
niteliği kendiliğinden oluşmuş de· 
ğildir. Sovyet edebiyatı bilinçle yö­
netilir ve olumlu büyük atılımlarını 
kendi içinde taşır. Her Sovyet yaza· 
n kendisinin çokuluslu topluluğun 
bir üyesi, ortaklaşa zenginleştirdik­
leri edebiyatlannın kardeşliğinin 
temsilcisi olduğunun farkındadır. 
örneğin, yeni yetişen bir Özbek 
yazarı Litvanya edebiyatından bir 
şeyler okur ve kendi kişiliği üzerin­
deki, doğrudan olmasa bile dolaylı 
etkilerini engelleyemez. 
Hiçbir ülkenin yabancıları ve dünya 
edebiyatını, uluslararası ilişkilerin 
yaratıcı gücünü bilen Sovyet yazar­
ları ve okuyucuları olarak bizim et­
kilediğimiz ölçüde etkilemediğini 
düşünüyorum. Hiçbir ülkede, bizde 
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olduğu ölçüde yabancı yazarların 
eserleri basılmıyor. Sovyet yazarları 
bu ünlü ve ayncalıklı yeri kendi l;aş­
larına elde ettiler. Onlara dünyanın 
dört bir yanındaki felsefe ve sanat­
sal düşüncedeki gelişmeleri izleme 
olanağı verilmiştir. Biz Sovyı>t ya­
zarları kendimizi ulusa] sınırlarımı­
zın darlığına ha,setmiyoruz. 
Sovyet edebiyatının gelişimi, günü­
müzün en onurlu ve derin anlayı­
şmın tutumuna dayanmaktadır. 
Kitaplarımızın en iyilerin de gerçek­
çiliğin yanı sıra yüksek estetik bü· 
tünlük de sunulur. 
O Sanatın temel görevine ilışkin ne 
diişiiniıyorıunuz? 

• Kendi varlığımızı kavramak te­
mel görev olarak duruyor. Yirminci 
yüzyılın insanlan olarak bizler, "Biz 
kimiz, bizim sosyalist topluluğu­
muz nedir?" sorusunu kendimiz ce­
vaplandırmalıyız; torunlarımız de­
ğil! Edebiyatın görevi, çalışma ala­
nından elde edeceği temel faydayı 
atmadan genel düşünmektir. Ben bu 

Cengiz Aytmatov 

"Edebiyatın görevi 
halkları 
birleştirmektir . . .  " 
Türkçesi : ISMAIL GOL 

temel faydanın insan kişiliği ana­
lizinde olduğuna inanıyorum. 
Bugün en iyi döneminde bulunan 
Sovyet edebiyatı, bizim sosyal ve 
estetik ideallerimize karşılık geldiği 
kadar, bütı.in insanlığın ortak ideal­
lerine de karşılık gelen kişilik Lip­
leri yaratıyor. Bunlar bütün alanların 
ortak '1eneyleriyle inceden inceye 
işlenmiştir. Bugünlerde edebiyatın 
önemli bölüğü belki de her birimize, 
kendimizi düşündüğümüz ölçüde di­
ğer insanları da düşünmeyi öğret­
meye dayanıyor. 

Bu sorunlar bitmez tükenmezdir. 
Bunlar, bir yandan çağdaş kültürün 
değişken biçimlerini, düşüncelerini 
izleyen, ulusal geleneklerini sürdü· 
ren, diğer yandan da uluslararası 
topluluğu temsil eden sanatçının 
süren cefasıdır. 

O San.atın ve edebiyatın moral de­
leri sorunu bugün çok yakıcı bir 
sorundur. Buna ilişkin dıişıinceleri-
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niz nedir7 
• Edebiyatın moral değeri şuna da­
yanıyor: insanda, onun onuru ve 
değerinde neyin en iyi olduğuna 
baş\-urarak, gözlerinin önünde dün· 
yanın uçsuz bucaksızlığını ve güzel­
liklerini yayarak, düşüncesini kendi­
sine yönelterek, onu yalnızlığının 
karanlığından çekip çık.artarak, bü­
tüncül tinsel yaşam sürdürmesine 
yardımcı olmak. Bu, insanoğluna 
dayanmak için değil, kazanmak 
için de tek yoldur. 
Her onurlu sanatçının ödevi, onun 
okuycusunun bir insan olduğunu, 
kendisini dinlemek istemediği za­
man bile bir insan olduğunu, sürekli 
aklında tutmak, hayal kmklığı ve 
umutsuzluk vermemektir. Bizlerin 
ruhen kardeş ve halk olduğumuzu 
kazara unutmaması için kendi ken­
dini ve okuyucusunu aklından çı­
kartmamaktadır. 
Hamlet'in olmak ya da olmamak 
sorusunun bireylerin iç dünyaları­
nın sınlarını aştığı, bütün insanlığın 
yaşamsal bir problemi haline geldiği 
şu günlerde, gerçek edebiyat yeryü­
zünde barışın korunması gereği so­
rununa ilişkin ne yapabilir, ne yap­
malıdır? 
Edebiyatın görevi halkları birleştir­
mektir. 
Onlan, gerçekler ve sosyal adalet 
uğrundaki mücadelelerinde, gelecek 
için, yaşam için, barış için, bitmez 
tükenmez sevgilerinde, bir insanoğ­
lu olmada birleştirmektir. Eğer o, 
kelimenin tam anlamıyla bir insan­
oğluysa, her türlü engelin ve umut­
suzluğun, cefanın üstesinden gelme­
ye hazırlanmalıdır. Sanatın gücü 
kendi yeteneklerini halka yaymasın­
da yatıyor. Sanat, bütün açıklamala­
nnda insanlı�ı hayatı sevmeye ça­
ğım11ştır. 



Sanat yaşamına önce çizer 
daha sonra ise tiyatro deko· 
ratôrii ve yönetmeni olarak 
başlayan Eisenstein, 1924 

yılında "Grev" filmi ile sinemaya 
adımını atıyor. 

Bir yıl önce ilk sahnelediği oyun 
olan, Ostrovski'nin "A

.
kıllı Adam 

(Bile Tökezler)" oyunu nun başına 
"Gloumo\•'un Günlüğü" adlı kısa bir 
film yapan Eisenstein'ın, bunun dı­
şındaki sinema çalışmaları Kules­
hov'un kurgu deneyimlerine katıl­
mak ve Esther Shub ile beraber 
"Doktor MabuS(>" filminın Sovyet­
ler Birliği için yeni bir duzenleme­
sini yapmak. 

Çalıştığı Proletkult Tiyatrosu 
ile anlaşmazlığa düşen Eisenstein, 
bu sırada, ilk tiyatro deneyimi olan 
"Meksikalı"nın çevre düzenini ya­
parken tanıştığı Valeria Plextnyo\'' 
dan kendisine önerilen bir filmin 
yap:mını beraber üstlenmeleri öne­
risini alınca hemen işe koyuluyor. 

Artık Eisenstein için bu yeni 
alan, tiyatro alanındaki eyleminin 
bir devamı değil, tamamen yadsın­
masıdır. Sinema sanatı onun için 
keşfedilmeyi bekleyen balta girme· 
miş bir ormandır. 

"Akıl almaz çoklukta olanaklar­
la dolu bir yere çöl göçerleri veya 
altın arayıcılar gibi geldik .. Çadırla­
nmızı kurduk ve kamp yerimize de· 
ğişik alanlardaki deneyimlerimizi 
vığdık. özel eylemler, kazara edinil­
iniş meslekler, akla gelmedik ze­
naatlar, kuşku götürmez bilgilerin 
tümü toplandı ve daha yazılı gelene· 
ği olmayan, kesin biçem zorunlu

_
k· 

lan gerektirmeyen, hatta reçete ıs­
temeyen bir Şey'ln oluşturulmasına 
kullanıldı.' '1 •  

Eisenstein "Grev" filminin yapı­
mını üstlediğinde yirmialtı yaşında 
idi ama sinema sanatı da otuzunu 
doldurmamıştı daha. Gerçekten de 
bu yeni yönetmen sinema alanına 
ilk adımını attığı gün bu yeni sanat 
ne durumdaydı acaba? 

1920'lerde sinema artık yeni bir 
oyuncak olarak değerlendirilmeyi 
geride bırakmış, sanat olarak tanım­
lanmaya hak kazanmıştı. 

Fransada Melies unutulmaz film­
lerini yaratmış, MaxLinder, Feuilla­
de ve Abel Gance yeteneklerini ka­
nıtlamışlardı. İsveç sineması özgün 
bir dil gellştiririrken, Almanya'da 
dışavurumculuk egemenliğinde bir 
sinema dünyasında, Wiene, Lubitch, 
Lang ve Mumau adlannı duyurmuş­
lardı. A.B.D. de Porter ilkel de olsa 
ilk sinematografik dil deneylerini 
yapmış, Griffith önemini kanıtla­
mıştı. ince, Stroheim, De Mille, 
Fıaherty ve Keaton tanınmış sine­
macılardı. Dünyada bu yıllarda en 
azından yirmi ülkede önemli bir Sİ· 
nemanın varlığı izlenebiliyordu. 
1923 yılında Alman sinemasının yıl· 
lılı: üretimi 347 film iken, ABD'de 
bu rakam 467 'ye ulaşıyordu. 

Eisensteın'ın "Grev" ile patladığı 
1924 yılı diğer önemli filmlere de 
tanık oldu. Lang'ın "Niebelungen", 
Mumau'nun "Son Gülüş", Stroheim, 
"Açgözlül ük", Lubitsch'in "Yasak· 
lanmış Cennet", De Mi1le'in "On 
Emir", Clair'in "Antrakt" gibi ken­
di türlerinin önemli filmleri yanın­
da, Griffith. Sjöström, Epstein, 

Feyder ve Chaplin de yeni yapıtlar 
liretiyorlardı. 

Yani Eisenstein bir çölde doğ­
madı gerçekte. Sinema daha bu yıl­
larda bile özgün bi sanat olarak ken­
di dilini ve anlatım araçlarını araştı­
rıyor, geliştiriyordu. 

Bu günlerde Eisenstein'ın yaratı­
cı dehasını etkileyen faktörlere ba­
karsak, GriCfith'in filmlerinin önem­
li bir yer tuttuğunu göriiyoruz. Bu 
Amerikalı yönetmen'den Eisenstein 
şöyle sözediyor: 

"GriCfith Sovyet sineması için 
önemli bir etkendi. O zamanlar Sov· 
yetler Birliği'nde yapılan filmlerin 
en önemli ögelerinde 'Hoşgörüsüz· 
lük' kaynaklık etti. "2 

Bu kaynağa bir göz attığımızda, 
Griffith'ln, daha önceden bulunma­
sına rağmen, yakın plan, koşut kur­
gu, alıcı devinimi, değişik alıcı açı­
ları gibi teknikleri yaratıcı bir bi· 
çimde kullandığını göriiyoruz. Bu 
önemli yönetmen, ilk defa eylemde 
ani kesişler yapmış, dramatik bir et­
ki için iki değişik eylem çizgisini 
koşut kurgu ile yanyana getirmişti. 
Belirgin bir tartım yaratmak için 
kurguyu ve değişik çekim açılarını 
kullanmıştı. Biçim'in öğeleri vardı 
ama Griffith dizim 'i yaratarak sine­
maya işlek bir dil kazandırdı. 

lşte özelde Eisenstein'ın, genelde 
S:>vyet sinemasının bu yöntemlerden 
baziıannı geliştirerek düşünce ve 
duygu iletiminin etkin bir aracına 
dönüştürdüğünü göriiyoruz. 

Fakat "montaj" (kurgu'nun bu 
Fransızca karşılığı, uzun yıllar kul­
lanılmış da olsa, dünya sinema ala­
nına etkin olarak Sovyet Sinema'sı­
nın benimsemesi sonucu çıkıyor. 
Amerikan Sinema'sının benimsedi· 
ği, daha esinsiz ve yaratıcılığı kap­
samayan bir deyim, derleme anla­
mında "editing". Biz yaratıcı bir si· 
nema anlayışının özüne ve sözüne 
sahip cıkan montai sözcüifönün tam 
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karşılığı "kurgu"yu benimsiyoruz.) 
kuramını daha tiyatro alanında çalı· 
şırken önemseyip geliştiren genç 
Eisenstein'ın en önemli yol göste­
ricileri Kuleshov ve Vertov'u da 
unutmamak gerek. 

Devrim'den önce Kuselhov Ka· 
zankov film stüdyolarında çner ola­
rak çalışıyor. Burada çalışırken 
yazdı�ı bazı kuramsal denemelerde 
sinemanın görsel yönlerini vurgulu· 
yor. 1920'de Devlet Film Okulu 'na 
öğretim üyesi olarak ilk kurgu de­
neylerini yaptığı bir işlik kuruyor. 
1923'te Eisenstein'ın da bir süre de­
vam ettiği bu işlik'te yapılan deney­
ler arasında örneğin "yaratıcı coğraC· 
ya" adı verilen bir kurgu iJe Beyaz 
Saray, Kızıl Meydan'a oturtuluyor. 
lkinci deney ise değişik kadınların 
birinden dudak, birinden bacak, bir 
üçüncüsünden sırt, bir di�erinden 
gözler çekerek oluşturduğu "kurgu· 
kadın". Fakat bu işlik'te yapılan en 
önemli deneylerden birisi, aktör 
tvan Mujkin'in aynı yüz çekiminin 
ardına kurgulanan değişik 1tekimler­
le, izleyici 'ye değişik duygu izle­
nimleri vermek. Kuleshov'un deney­
lerinin önemi, tiyatro'da varolan an­
ti�oğalcı ve anti-tinsel eğilimleri bi· 
timsel bir yöntem ve kurgu aracılığı 
ile sinema alanına uygulamak 
Eisenstein'ın daha sonraları yapaca­
ğı kurgu alanındaki dev çalışmala­
nn GriCfith'den çok Kuleshov'un 
deneylerinden kaynaklandığı kesin.' 
İlci ayn çekim'in izleyici'nin kafa. 
sında varolan bir üçüncü göriintü 
uyandırmasını amaçlayan" kurgu 
çalışmasının ilk örneğini Kuleshov' 
da göriiyoruz. 

Fakat yine kurgu alanında birdi· 
ğer önemJi isim de, belgesel sinema­
ya yeni boyutlar getiren, "sine-ger· 
çek" ve "sine-göz" kavramlarının 
yaratcısı Dziga Vertov. Eyleminden 
çok kuramsal çalışmalarında kurgu' 
ya tanıdığı öncelik ile dikkati çe­
ten Vertov'un �inema'da kur111ı 

yolu ile müzikal bir tartım yaratma· 
nın onuruna sahip olduğunu Eisens­
tein sinema yazarı Hans Richter'e 
açıka belirtmiş, si nema alanına ilk 
girdiği yıllarda "Ben sine-göz'e de­
ğil, sine-yumruğa inanının'' diyerek 
karşısına aldığı ustanın kuramlannı 
bir yana atamamıştır. Sessiz filmler­
deki ara yazılarnın önemini ilk kav· 
rayan yönetmen olan Vertov'un 
bu konuda geliştirdiği kuramlardan, 
Eisenstein özellikle "Potemkin" 
"Ekim" filmlerinde yararlanmıştır. 

Verdiğimiz örnekler dışında Me· 
yerhold gibi öncü bir tiyatro sanat· 
çısının yanında gördüğü dersler, 
Pavlov'un "Reflex"ler üzerine yap­
tığı deneyimlerin sonuçlan gibi et· 
kenlerle birlikte o günkü Sovyet sa­
nat alanını kaplayan olağanüstü zen­
ginliği de gözardı etmemek gerek. 
Eisenstein ve diğer sanat ustalannın 
giriştikleri yeni deneyler, "dünyayı 
sarsan on gün"ün yarattığı şok dal­
galannın etkisini taşıyordu. İşte bu 
yeni ve zengin deneylerin bireşiminl 
Etkin bir biçimde geliştiren Elsenstein 
ilk önemli sinema denemesine giriş· 
ti. Bu girişimin yoğunluğunu ve 
yönteminin ana hatlannı, yönetme· 
nin yaşamının sonuna doğru yayın­
ladığı notlardan öğreniyoruz. Bu 
notlarda Eisenstein film çekiminin 
yöntemsel yaklaşımları üzerine üç 
belirgin aşama saptıyor: 

"En önemlisi bir "ilk göriingü" 
(vizyon, ham hayal). 

İkinci aşama ise, yani senaryoyu 
geliştirirken, bu göriingüyü yakala­
mak ve tutmak. Bu aşamada senar­
yoyu yazıyor, yapımı tüm olarak 
düşünüyor veya bir aynntının çözü. 
mı.imi anyor olmak bir şey Carket­
tirmez. Düşündüğün şeyi görmeli ve 

duymalısın. Görmeli ve yakalmalı­
sın. Tutmalı ve belleğin ile duygu­
larına çakmalısın. Ve hemen ger· 
çekleştirmeiisin bunu. 

iyi bir çalışma havasındaysar., 
imgeler ve göriintüler doluşur kafa· 
na. Onlara yetişmek ve yakalamak 
hir h:ıhlr süriisünu izlemeye ben-
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ı;er. "3 Bu yaz151nın bundan sonra­
ki bölümünde Eisenstein ikinci aşa­
mayı geliştiriyor ve bu aşamada iki· 
li konuşmaların, kişilerin, giysilerin, 
devinimlerin sürekli kafasına üşüştü­
ğünü, bir düşünceyi not ederken ak· 
la yenisinin geldiğini, \'eya ilk gö­
riingü'nün çalışma kümesindeki kişi­
ler tarafından geliştirilip değiştirile· 
bileceğini, zaman zaman zenginleş­
tirileceğini belirtiyor. Fakat tüm bu 
değişme olasılıklarına rağmen 
önemli olan, ''biten yapıtta ekranda 
görmeyi düşündüğün o ilk görüngü' 
nün eşsiz değerdeki çekirdeğini ko· 
rumaya çalışmak". Eisenstein bu 
notları yazarken, düşünei! sürecini 
kaydettiği "steno" yöntemi olan 
desenlerin gerekliliğini de açıklıyor. 

Bu çalışma aşamalarının, ürünle· 
rinin tümünde görülebileceğini sap· 
tadığımız için, Eisenstein 'ın kuram· 
sal yazılan arasındaki bı rotları önem­
siyoruz. Bu iki hazırlık aşamasının 
sonucu alıcı ile karşı karşıya gelini· 
yor. "İlk görüngü" artık teknik alan' 
ın sınırlarına girecek, uüşünce yaşa· 
ma geçirilecektir. 

İşte ilk filmi olan "Grev" için, 
Eisenstein, filmin ilk görüngüsünü 
gördüğü andan başlayarak, bu gö· 
rüngü'yü gerçek düzleminde de sap· 
tamak amacıyla büyük bir belgele­
me işlemine gereksinim duyuyor. 
Aylar boyunca konusunu çalışma 
arkadaşlarıyla birlikte bilimsel bir 
araştırmaya dönüştürüyor. Binlerce 
belge, tanıklık, toplantı, gezi ve 
okuma sonucu iki aylık yoğun bir 
çalışma ile Esther Shup'un da yar­
dımıyla ilk senaryoyu hazırlıyor. 

Bu saptanmış ilk görüngü'nün 
vaşama geçirilecejti çekim aşama· 
sında ıse büyuk bir kesinlikle, daha 
elindeki teknik malzemeyi bilme­
den, ayrıntılı bir çekim planı açıklı· 
yor. Bu yetkinliği bitmez tükenmez 
meraklılığına ve teknik yetenekleri· 
ne borçlu Eisenstein.Bunun yanın· 
da getirebileei!ğimiz diğer bir açık· 
lama da, kafasındaki ilk görüngü' 
nün netli�i ve bu görüngü'yü gerçek· 
liğe dönüştürmek olarak nitelendın· 
lebllecek sanatçı yanının olgunlu· 
ğudur. Tilin bu noktalar, zaman za. 
man teknik adamlardan istediği ola· 
ğandışı çekimlerin, Eisenstein'ın 
yaratmak amacmda olduğu sanat· 
sal etkiyi anladıktan anda teknis· 
yenler tarafından başarıyla gerçek· 
leştirilmesindeki gizi de açıklıyor. 

Bu aşamada Eisenstein'ın teknik 
açıdan büyük kozu Eduard Tisse'yi 
de unutmamak gerek. Tüm filmle­
rinin kamera ve görüntü yönetmeni 
olan Tisse iç savaş sırasında çektiği 
belgeııelJer'de kanıtladığı sanatı ve 
cesareti ile tanınıvor. Bu iki usta' 
nın beraber oluşturduktan yönet· 
men-görüntü yönetmeni işbirliğine 
sinema tarihinde bir kez daha rastla· 
mak olanak dışı. Bu nokta'da Tisse' 
nin çekimleri'nin "hücre"lerini 
oluşturduğu son ve Eisenstein'e gö· 
re en yaratıcı, en önemli aşama geli· 
yor gündeme. 

hk görüngü'nün yeniden ve son 
biçimi ile yaratıldığı "kurgu" aşa· 
ması bu. 

"İçerik bana göre belli bir aralık· 
lar sistemi içinde düzenlenmiş ve iz. 
leyiciye yöneltilmiş şoklardır ... 
Tüm bu malzeme, istenilen tepkinin 
dojtru oranına bizi ulaştıracak bi· 
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çımde düzenlenmeli ve örgiıtıenme· 
lidir. "4 

Pudovkin ve Kyteshov'un savun· 
duğu "tugla üsCl!«e tuğla gibi diziJ. 
mlş" değil, deneysel fizikteki atom· 
lar gibi, "çarpışan" çekimlerin 
oluşturduğu bir kurgu anlayışından 
çıkan lilienstein, şu örnekle· 
meyi yapıyor. "Otomobil'i veya 
traktör'ü ileriye iten, bir iç yanışlı 
motor'un patlamalar dizisini düşü· 
nün. Kurgu'nun dinamikleri de işte 
böyle filmi ileri iten bir güç oluş­
turmalı". 5 

Hatta tek bir kare'nin bile, bu 
genel kurgu dinamiğinin parçası 
olarak kendi içinde kütlelerin, devi· 
nunın ve ışığın çelişkilerini taşı· 
yablleceğini öngören Eisenstein, 
sanatsal yaklaşımmı bilimsel yön· 
temlerle denetliyor ve düzenliyor· 
du. 

Tüm yapıtlarının özelliği olarak 
gördüğümüz, bilim ile sanat'ın, ma· 
tematik kesinlik ile yaratıcı doğaç­
lama'nın bir arada varolduğu bu ça­
lışma yöntemi, Eisenstein konusun· 
da yahnkat araştırmalar yapan in· 
celemeciler için bir "muamma" 
olmuştur. Halbuki Eisenstein'in 
tüm yaşamı boyunca dünya görüşü 
olarak "diyalektik materyalist" fel· 

Eylül Delikanlısı 

seıeye bağlılığını gözönüne alırsak, 
tüm sanatsal ve kuramsal yapıtla· 
nnda karşı karşıya geldiğimiz ve 
onları zenginleştiren bu zıtlıkları 
ve aynı zıtlıkların birliğini çözüm· 
lemelerimize temel yapabilir, bu 
dehayı daha kolaylıkla kavrayabi· 
liriz. 

Eisenstein'ı ilk sinema alanına 
adım attığı anda yakalayıp, bir 
kaç çizgi ile sanatı üzerine bir 
"ilk görüngü" vermeye çalıştık. 
Amacımız bizce yedinci sanat'ın en 
yetkin eylem ve düşün adamı olan 
bu usta üzerine okuru düşünmeye 
ve araştırmaya, sonra da tartışmaya 
kışkırtmak. Yalnızca sinema alanın· 
da değil, sanat'ın her alanına ilgi 
duyan herkesin Eisenstein'ın çö­
zümlemelerinden öğrenecek çok 
şeyi var. Ama doğru çevirilerden ve 
ezberleyerek değil düşünerek. 

Bu yazıyı usta'nın Nisan 1929'da 
yazdığı "Filmin Dramaturji'si" adlı 
yapıtının giriş bölümü ile bitiriyo­
rum. (Nedense bu bölüm Türk Dili 
dergisinin Ocak 1968 sayısında aynı 
adla yer alan metinde atlanmış.) 
"Diyalektik sistem, diyalektik süreç 
(veya varlığın) yeniden üretilmesin· 
den başka bir şey değildir. Dünya' 

Pamıaklanmı sana hazırlıyorum uygar tımaklarum 
Ey uysal kasabalı seni öldürecek kadar yalnaım 
Yüzümde gri rüzgarlarla kanatlan çatlayan 
Bulanık körfezlerin bağışlanmaz martısı. 
Dağılan toplu göçlerden kaJdım bütün bıçaklanmla 
Aykırı cinayetlerdeyim artık, adım eylül delikanlısı. 

O kumral çingene şarkısıyla geleceğim, yıka dudaklannı 
öylece uzan uygunsuz gölgelerle güz yatağına 
Trenler kalkmış olacak o an, gemiler eski ıssızlığında 
Karanlığı vurunca zaman, bıçağım uyanacak 
Apansız saplanacak kalbinin duru masumluğuna. 
KoUarı budanmış işçiler duysa bile geçip gidecek 
Haykınşın asılıp kalacak gecenin insan boşluğuna. 

Duramam orda, beynimde sıcak bir ceset acıtır gözlerimi 
Bir güz yağmuru gibi çözülür birden, sokaklara akanın 
Sesini mikrofona ayarlayan kahraman, yabancı atlar sunar 
Aktıkça eksilen nehirlerde inançsız rahipler kutsuyor beni 
Siz, aziz ölüler ülkesinin kutsal kadmları, utanın 
Bakın ilkeUiğimi ayartıyor yakası karanfilli zulmün fahişeliği 

AdnanSabcı 

nın dış belirtileri. 
öyleyse: 
Şey'IPrin diyalektik sisteminin 

beyne yansıtılması: 
• soyut şekillerle 
· düşüncede 

diyalektik yolu-diyalektik maddeci· 
!iği (yaratır). FELSEFE 

Aynı biçimde: 
Böyle bir şeyler sisteminin yansı· 

tılması: 
• somut şekillerle 
· biçimlerle 

SANAT(ı yaratır) 
Bu felsefenin temeli şeylerin dina· 
mik yorumudur: 
Varlık, iki zıddın tepkilerinden do· 
ğan sürekli bir oluşum olarak ele 
alınır. Sav ve lcarşı-sav'ın karşıtlı· 
ğında gelişen bireşim. 
Aynı ölçüde sanatın ve bütün sanat· 
!arın geçerli yorumunun temelini 
oluşturur. Sanatsal alanda, devini· 
min diyalektik ilkesi'nin çisimleş· 
mesi: 

ÇELlŞKl(dir) 
Tam sanat yapıtlarının ve tüm sanat 
biçimlerinin yaşamsal ve birincil il· 
kesinde olduğu gibi. 

ÇUnkü sanat hep bir çelişkidir: 
l· Toplumsal görevi nedeniyle 
2· Doğası nedeniyle 
3- Yöntemi nedeniyle."6 

Biliyorum, bu alıntı'nm özgül 
ağırlığı epey yüksek. özellikle 
Eisensteln'ın, filmlerinde de yansı· 
yan, simgesel ve şiirsel biçimi ku­
ramsal yazılarında da sürdünnelİ 
yüzünden zor anlaşılır gibi. Ama do­
kunamadım usta'nın biçimine, ay· 
raç kulJandığım yerlerdeki zorunlu· 
luklar dışında. Genel açıklamayı 
önce yapıp sonra da tanımı koyma 
yöntemini kavrarsak Eisenstein'm 
düşüncelerini daha iyi anlayabiliriz. 
örneğin ilk iki tümceyi ''Diyalektik 
sistem, diyalektik süreç ve varlığın. 
Dünya'nın dış belirtileri (düzlemin· 
rte. yç.) yeniden üretilmesinden 
başka bir şey değildir." gibi okuya­
bilirsiniz. 

Veya "Böyle bir şeyler sistemi· 
nin (somut şekillerle ve biçimlerle} 
yanııtılmuı, SANAT'ı (yaratır)." 

Bu tür mekanik bir yaklaşım 
Eisenstein 'ı daha kolay anlaşılır kı· 
tarsa da, içerik kadar.o içeriğin SU· 
nulduğu biçime de önem veren usta' 
nm (hatta formalist diye bazı yazar· 
!arca tanımlanacak kadar) düşünce· 
sini yalınkatlaştırmak olur. Bu ne­
denle Eisenstein'ın kuram ve filmle­
rini daha önce de altını çizdiğim gi· 
bl, işin kolayına kaçmadan tartışa· 
rak özümsemek zorundayız. • 
ı. Eisenstein, S.M. "Film Fonn (Film 

Biçimi)". Derleyen Leyda jay. New 
York 1949. Sayfa 3. 

2. Bama Yon. "Eisenstein". Ed • Secker 
and Warbourg. Londra 1973. eayfa 74 

3. Eisenstein, S.M."Film Form (Film 
Biçimi)''. Derleyen Leyda jay. New 
York 1949. Sayfa 261·26�. 

4. Eisenstein, S.M. "Film Essays (Sine· 
ma Oıerine Denemeler). Derleyen 
Leyda jay. Londra 1968. Sayra 19. 

5. Mac Cann, R.D. "FiLM, A Montage 
of Theories (Cinema, Bir Kuramlar 
Kurı:u1U)". Er. Outton. New York 
1966. Sayfa !14. 

6. Eisenstein, S.M. "Film: Sa forme/son 
tcns. (Filin: Biçimi ve Anlamı)" 
Chintian Bourgeois Editeur. Paris 
1976. Sayfa 47. 



"" • IŞIE. GAmIBL GARCIA MAROUEZ'l, 
CARLOS FUENTES't, JUAN RUL­
FO'YU VE JOSE MAURO DE V AS-
CONCELOS'U SiNEMA TEKNICIN­
DEN GENELDE YARARLANMA­
DAN GÖRÜNTÜYE YAKLAŞAN 
ROMAN YAZARLARI KAPSAMIN­
DA DECERLENDlREBILIRlZ. BUN­
LAR, ALICININ ÖNÜNE, YANI Gö-

; R üNTüYE GiRECEK FARKLI SEYLERJ, ÜSTELiK A 'bERINLEMESINE' SUNARLAR. "" 

UYARLAMA 

• SiNEMA TEKNICINDEN DE YA­
Y ARLANARAK GÖRÜNTÜYE YAK­
LAŞAN ROMAN iSE: ALICIYA NE-
LERlN GIRECECINI SAPTADICI 
GiBi, SiNEMACININ öNüNE HA­
ZIR BiR DEKUPAJ DA KOYAR. BA­
ŞARILI BiR UYARLAMA iÇiN, 
MALTA ŞAHiNi ÖRNECINDE OL­
DUGU GiBi ROMANA YA DA 
ROMANCININ DEYiŞiNE SA TIRT 
SATIRINA BACLI KALMAK� 
YETERLiDiR. • 

Bugün milyonlarca seyircinin karşısına, si· 
nema adına dolaylı 'sinemanın' örnekleri 
gelmekte•tir. Ostelik, sinema tarihçileri ve 
sinema ustüne yayınlar uyarlamaların 

sayısının özgün tonuları aştığını belirtmektedir­
ler. Dolaylı 'sinemayı' nasıl değerlendirirsek 
değerlendirelim, milyonlarca seyircinin varlığı 
uyarlama soJUnuna eğilmeyi, örneklerle açmayı, 
geneldeki 'başarısızılığın' ve 'istisnai başarıların' 
nedenleri üstüne söyleşmeyi zorunlu kılmak­
tadtr. 

19. yüzyıl romanlarından uyarlamaların 'başa­
rısız' sonuçlan bilinmektedir. Bu 'başarısızlığın' 
nedenlerinden biri olarak, her sanatın kendine 
özgü 'araçlarla' (:elbette iktisadilik temelinde) an­
lam kazanmasını ve bu 'araçlar' karşıtlığını imle­
yebiliriz. Hemen belirteyim ki, bir derginin sı­
nırlı imkanları içinde sorunu ayrıntılı olarak be­
lirtmek mümkün değil. Ancak romanın, burjuva­
zinin geçirdiği dönüşümlerle birlikte ve bu dönü­
şümlerle belirlenerek farklı 'yapılara' kaymasının 
doğal sonucu olan 'başarılar' temelinde buna da 
değinmek imkanını bulacağız. 

ALINDA 
ÜC FİLM 

• 

BAZI lSTISNAl BAŞARILAR/MI? 
John Huston yönetmenliğe geçmek istediğin· 

Je Hawks ona Malta Şahini'ni önerir. lluston da, 
'ama iki kez uyarlanmış' diye Hawks'a karşı çı· 
kar. Haklıdır da, üstelik, Dashiel Hammett'in 
romanının 1931 tarihli ilk uyarlaması ( :Ricardo 
Gortez ile Bebe Daniels oynarlar) olduğu denli,, 
Satan Met a Lady adlı 1936 tarihli ikinci uyarla· 
ması da (:Warren William ile Bette Oavis oynar­
lar) basarmzdır. Ancak, Amerikan sinemasının 
'namuslu ' emekçilerinden olan Howard Ilawks, 
John Huston'a çok önemli bir ipucu verecektir: 
'Hepsi de Ilammett'den daha iyi yazacaklarını 

sandılar. Romanı uyarlarsan, Hammett'in tek söz­
cüğüne bile dokunma.' 

John Huston, 'kurdun' sözlerine uyacaktır 
ama, yine de başan 'düşünü' onun sözlerinden 
çok Humphrey Bogart'ın oyunu temelinde 
kurmaktadır. Kısacası, sonuçta ortaya bir 'baş­
yapıt' çtkar. llginçtir. sinema tarihçilerinin 'başa­
rı' nitelemesi Huston'un 'güveninden' çok Hawks' 
ın savma dayanacaktır. 

Bu örnek, 'uyarlama olmaz' türünden savlarımı· 
zı paramparça edecek niteliktedir. Ne var ki, 
Dashiel Hammett'in deyişi, bırakın 19. yüzyıl ro· 
manmın günümüz klasik roman yapısından da 
ayrılır ve görüntüye yaklaşan roman diyebileceği· 
miz türün kapsamına girer. EvC>t, yönrltereğiniz 
soruyu tahmin ediyorum. Zaten, yanıtım da hazır: 
Bana sorarsanız, uyarlama sorunsalında 'başarıyı' 
imleyebilmek için günümüz romanını şu ayrımlar­
da değerl0riirmak gerektiği kanısındayım. 

a- günümüz ·klasik' romanı 
b- görüntüye yaklaşan roman 
c- görüntü roman 

I/a) Günümüz 'Klasik' romanı 
Biliyorsunuz, roman burjuvazinin geçirdiği 

dönüşümlerle ve teknik uygarlıkla birkaç 'yöneli· 
şe' savrulmuştur. Bu 'yönelişlerden' ilki de, libe­
ral burjuvazinin 'insancıl ve akılcı' değerleriyle 

anlam kazanan yapının, genellikle 'az gelişmiş' ve 
'sosyalist' ülkeler yazınında 'teknik kuruluş' ola· 
rak varlığını sürdürmesidir (:'toplumcu gerçekçi' 
ya da 'sosyalist gerçekçi' gibi değerlendirmelere 
'kaynak' olur). Oysa, ekonomik ve kül türel doy­
muşluğu yaşayan ülkelerde sözkonusu 'yönelişi' 
sinemadan etkilenme temelinde ikiye ayırmak 
da mümkün: 

aa· Sinemadan etkilenmemiş roman, 19. yüz­
yıl romanının insan yaşamına olan tavnnı anlam· 
lılıktan anlamsızlığa (:örneğin Camus'nün roman· 
lan) kaydırmışttr. 

bb- Sinemadan etkilenmiş roman ise, görün· 
tüye yaklaşmamıştır ama (:sese uygun), sinema 
tekniğini alabildiğince kullanmıştır. Biliyorsu­
nuz, Anclre Malraux da lnsanlı�ın Durumu ile bu 
yapının öncüsü olarak nitelendiriliyor. örneğin, 
Yaşar Kemal bir söyleşide Andre Malraux'un 
'yöntemini' şöyle değerlendiriyor: 'insanlığın 
Durumu romana bir takım olanaklar getirdi ve ilk 
getirdiği de sinema oldu. Kesip biçme tekniğini 
getirdi, montajı, dekupajı getirdi. Benim düşün· 
cem şu: Sinemadan sonra yazan her romancı de­
kupajda muUaka sinemadan yararlandı. '(:  Çağ· 
daş Eleştiri derg., mart 1982) 
l/b) Görüntüye Yaklaşan roman 

Görüntüye yaklaşan roman ise, en önemli ör­
neklerini 1930'1arın ünlü Kara Maske grubu ya­
zarlarıyla vermiştir. Biliyorsunuz, Dashiel Ham­
mett, Raymond Chandler ve Horace Mac Coy bu 
grubun yazarlarındandır. Görüntüye yaklaşan 
romanın özelliği, romanın kendine özgü 'tekniği· 
ni' (: buna edebi tad diyebilir miyiz?) yads1ma­
yıp, sinemanın getirdiklerini 'tekniğine' eklem­
lemesidir. Tiplemelerin 'dış hareketleri' olduğu 
denli 'iç-harcketleri'de görüntüye yaklaşır. Oste· 
ük, görüntü için yapısını da bozmaz; görüntünün 
estetiğini, plastiğini yapısına katar. 

Aslını ararsanız, görüntüye yaklaşan romanı da 
kendi içinde ikiye ayırmak mümkün: 

aa· Sinema tekniğinden genelde yararlanma­
dan görüntüye yaklaşan roman 

bb· Sinema tekniğinden de yararlanarak gö· 
rüntüye yaklaşan roman 

İşte, Gabriel Garcia Marquez'i, Carlos Fuen­
tes'i, Juan Rulfo'yu ve Jose Mauro da Vasconce· 
los'u sinema tekniğinden genelde yararlanmadan 
görüntüye yaklaşan roman yazarları kapsamında 
değerlendirebiliriz. Bunlar, alıcının önıine, yani 
görüntüye girecek farklı şeyleri, üstelik 'derinle· 
mesine' sunarlar. örneğin, Carlos Fuentes'in 
Artemio Cruz'un tHümıi'nü okurken, her duru­
mun belirli bir alıcı açısından ele alındığını göre· 
biliriz. Hatta, uyarlaması neredeyse 'imkansız' 
olan durumlar bile (: Artemio Cruz'un ölüm dö· 
şcğindeki iç-konuşmaları) alıcıya nelerin gire· 
ceğini saptamışttr. Ancak, yine de sinema ola· 
mayacak bir 'edebi tad' mevcuttur. Çünkü. anla· 
tım sözle bağlantısını koruyan fizyolojik irde­
le;:ıelerin {Balzac, Dickens ve Tolstoy'da oldu­
ğu gibi) olduğu denli sözlt> bağlantısını koru· 
yan (:sese uygunluk) Walter Scott ile Victor 
Hugo türünün de 'mirasçısı' sayılabilir. 

Sinema tekniğinden de yararlanarak gönintüye 
yaklaşan roman ise, alıcıya nelerin gireceğini 
saptadığı gibi, sinemacının önüne hazır bir de­
kupaj da koyar. Başarılı bir uyarlama için, Malta 
Şalıini·The Maltase Falro11 ( :1941 çevrimi) 
örneğinde olduğu gibi romana ya da romancının 
deyişine satırı satırına baı,:lı kalmak yeterlidir. 
l/c) Görüntü Roman 

Görüntü roman diye imlediğim aslında şu 
mahut 'kavram1yla' bcst-seller romanlardır. Eko· 
nomik ve kültürel doymuşluğu yaşayan bit ülke 
yazarıyla okurunun, ekonomik ve kültürel doy· 
muşluğun yarattığı ruhsal açlığını sapkın ılişki· 
!erle eklemlenmiş düşünce tembelliJtinde gider­
meye çabalamasının anlatımıdır görüntü roman. 
Romanın kendine özgü yapısını görüntü için par· 
çalamıştır. Daha doğru bir anlatımla, kuruluşu 
'dtŞ-barekete' dayalı birkaç harften oluşan söz­
cüklerle (:'görüntü' olan) sa�lanır. • 

(SORECEK) 
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Çağın sanatı sinemada TESS LADY iki edebiyat uyarlaması örneği : ve 

• lk insanlardan bugüne dek 1 süren, varlığını sürdürebil· 
mek ve gelecekte ken 
dinden birşeyler bırakabil· 

mek duygusunun ilk insanlann 
mumyalarunasıyla ortaya çıktığını 
düşünürsek, gelişen düşünce ve tek· 
nilde bir1ikte bu duygunun resim, 
heykel, mimari, Cotograf, sinema gi· 
bi bir evrim geçirdiğini söyleyebi· 
liriz. Bütün sanatlar insanın varlığı 
üzerine kurulu, insan için yapılmış, 
insanın yarattığı olgulardır. Orta· 
çağda destanların ve mimarlığın, 
16.yy.da resmin , 19. yyda roma· 
nının ayncalıklı bir yeri olduğu 
gibi, 20. yyın ilk yıllannda basit 
bir eğlenceden başka birşey olma­
dığı nitelenen sinema diğer sanat­
lara göre fazla uzun olmayan geç­
mişi içinde önem1i gelişmeler gös­
termiş, geniş topluluklar üzerinde· 
ki büyük etki gücüyle, hem bir kit­
le iletişim aracı, hem de kendinden 
önceki sanatların tümünü içerebilen 
başlıbaşına çok olanaklı bir sanat 
olarak, diğer yandan da bir endüstri 
kolu oluşturarak, çağdaş yaşamda· 
ki yerini almıştır. 

Sinemanın ilk günlerinin coşku· 
sundan çıkıp da, gerçek bir endüstri 
durumuna gelmesinin etkisiyle; onu 
bir meta, kazanç getiren bir çark 
olarak görenlerin insanları sinemaya 
çekerek çarkı döndürüp para kazan· 
mak amacıyla, gerekse sanatın ama­
cının düşündürmek, insanlara bir 
duyguyu, bir düşünceyi en güzel an­
latımıyla vermek doğrultusunda 
olan sinemacıların çabalanyla sine· 
ma, 20. yyın sanatı olarak kendine 
yeni anlatım yollan aramaya başla· 
mış, yeni kaynaklara yönelmiştir. 
Bu yönetmelerden biri de sinema· 
nın edebiyata ve tiyatroya başvur­
masıdır. Kuşkusuz sinemanın ro· 
man ve tiyatrodan yararlanması 
olumlu bir gelişmedir, üstelik buna 
koşut olarak diğer sanat türleri gibi 
edebiyat da sinemadan yararlanmış· 
tır. Ancak, doğal olarak bu da çe­
şitli yönelmeler göstenniştir. Biz bu 
yönelmeleri değerlendirirken bir 
kısmının salt tecimsel amaçlı, yal­
nızca daha önceden kazanılmış bir 
ünü kullanmak eğiliminde olduğunu 
bir kısmınınsa, romandan ve tiyat­
rodan yararlanarak sinema sanatına 
yeni. yepyeni ufuklar açtığını görü· 

I 
J 

yoruz. 
Ancak unutulmamalıdır ki, sine· 

marun kendine özgü bir dili vardır 
ve sinema kuşkusuz bu kendine öz· 
gü diline göre yazılmamış metinle· 
rin uyarlanmasında da zorluklarla 
karşılasacaktır. Çünkü romanın an· 
!atım aracı giJrüntü değil dildir ve 
kendi estetiği içinde belirli bir ya­
pılanma oluşturmuştur. Ama zor ve 
güzel olan da bu estetik yapı aynın· 
lanna karşın temel olarak edebiyat 
ürünündeki olguyu ve kişileri kendi 
estetiği içinde kullanabilmek ve 
kaynak olarak alınan yapıtın özünü 
ve söztinü yeniden kurabilmektir. 
Bunu uygularken de ne uyarlanan 
yapıta tümüyle bağlı kalınarak 
özgünlüğünü yitirmek ne de uyarla· 
nan yapıtın özünden koparak yapı· 
tın yazarı ile aykırı, çok uzak bir 
yerlere düşmeli sinemacı. 

Hiz ourada iki uyarlamadan SÖZ· 
etmek istiyoruz; "Tess-Tess of the 
D'Ubervilles, (1979)" ve "Lady 
Chatterley'in Aşığı-Lady Cllatterleys 
Lover (1981)" . Tess daha Polonya' 
daki Lodz Yüksek Sinemacılık Oku· 
lu öğrencisiyken dikkatleri üzerine 
çeken, bu ilginin boşuna olmadığı­
nı da daha sonra yaptığı rtlmlerle 
ortaya koyan bir yönetmenin, Ro· 
man Polanski'nin yönetiminde sine· 

CHATTER 
LEY'iN 

AŞIGI ( ! )  
Erkut Tanraseven 

Lady Chatterly'in Atığı (!) 

mayıt uyarıanmış, 19.yy İngiliz ede­
biyatının trajik bir kişiliği öıan Tess 
D'Urbervilles'in öyküsü. 

-Victorya Çağı Inğufere'sinde ge­
çer Tess D'Ubervilles'in acılı öyküsü 
ve kişiliğinde bu çağın yoksulluk 
içindeki insanlannın, acılannı, bu 
lnsanlann sefalet içindeki yaşam­
larının simgeleştirir. İngiliz taşra­
sında kendi hallerinde yaşamlannı 
sürdüren bir ailedir Tess'in ailesi; 
bir rastlantıyla D'Ubervilles olduk· 
tarını, soylu(!) olduklannı öğrenir· 
ler, ardından da bir telaştır, bir he­
yecandır sürer gider. Tess'i akraba 
olduklarını öğrendikleri aileye yar. 
dım istemeye giden bir elçi gibi 
gönderirler. Sanki daha sonra ba· 
şına gelecekleri bilir gibi ürkek1 te­
dirgin istemeye istemeye gider bü· 
yük evlerine D 'Ubervilles'lerin Tess. 
Ve orada çalışmaya başlar. Daha 
önce D'Ubervilles soyadını parayla 
satın almış olan ailenin oğlu Alec'le 
karşılaşır burada; içinde olduğu, 
herşeye(!) sahip olan sınıfın özellik· 
terini yansıtan kuzeni Tess'e de sa· 
hip olmak isteyecektir, istemini ger· 
çekleştirir de, hamile kalıp bir ÇO· 
cuk doğuracaktır Tess. Delişmen 
midir Tess, hırçm mıdır, hayır, 
Alec'in yardım önerilerini reddedip 
olarak doğacak ya da kahır çeke-

cektir. O da öyle yapar, kuralı boz. 
maz. Bu arada doğan çocuğu da 
fazla yaşamaz. Çocuğunun dini bir 
törenle gömülmesi için papaza gi· 
der, papazsa çocuk vaftiz olmadı· 
ğından böyle bir şey olamayacağı· 
ru söyler, güzel gözlerinde acı vardır 
Tess'in. Ama biraz da acıyla birlik 
gelen bir başkalıdıryla, Papaza 
bir daha kiliseye gelmeyeceğini 
söyler ve aynlır oradan. Dayanma· 
hdır Tess; çamurlu yollara, ağır iş· 
lere, yorgunluklara dayanmalıdır. 
Zor şartlarda çeşitli, yorucu, yıp­
ratıcı işlerde çalışırken, yoksul köy· 
lülerle zengin sınıf arasında kalmış, 
bir yandan toplumcu olmaya çalı· 
şan ama, toplumculuğu idealist ol· 
maktan öteye geçemeyen, bir papaz 
oğlu olmasının da etkisiyle aldığı 
dinsel eğitimin etkisinden kurtula­
mayan bir kişilikle:Angel'la karşıla­
şır. Angel'a dürüst bir sevgi sunar, 
Angel da sever onu ya, dürüstlUğü· 
nü hoşgörüsüzlükle de karşılar bir 
yandan. Birlikte kırlara koştukla· 
rında ilkyaz güzellikleriyle bezen­
miş sevgilerine düğün gecesi kara­
basanlar yağar, yalan bir güzellik 
gibi başlamadan biter sevinçleri. Ter· 
kediimiştir Tess, uzaklara çok uzak· 
!ara giden sevgisini yitinneden yine 
daha önce çalıştığı ağır işlere dö­
ner. Hırpalanır, acı çeker, fire ver­
memeye çalışır. Sessizce sürdürür 
bekleyişini, süzgün, güzel gözlerinde 
keder vardır Tess'in. Yıllar sonra 
Angel uzaklardan olgunlaşmış ve piş· 
man olmuş bir şekilde dönüp bir 
mektup bile yazmadığı Tess'i ku· 
caklamaya koştuğunda, karşısına 
çıkan gerçek Tess'in yeniden onu 
bulan ve bulunduğu zor koşullar­
dan yararlanarak tekrar birlikte ol· 
mayı başaran(!) Alec'le olduğu ger· 
çe�i�ir. Yazgısına karşı çıkmaya 
çabalamış ama, bireysel olarak el· 
bette değiştiremeyeceği gerçeğini 
kabulenmek zorunda kalmış Tess; 
geri dönmüş olan Angel'in yeniden 
gitmesine elbette göz yummayacak, 
yapması gerekeni yapacak ve Alec'i 
öldürüp Angel'a koşacaktır. Bu kez 
Tess'in başkaJdınsı öldürmeye dö­
nüşmüştür. Kuşkusuz Tess'in birey· 
sel çıkışının, başkaldırısının en do· 
ğal eylemidir öldürmek. Kaçmayı 
denerlerse de, sonunda bir yanda 
Angel'in simgesinde çevresine örül· 
müş dinsel yumağı yırtamayan, tam 
anlamıyla toplumcu olamayan ide­
alizmin, bir yanda ise Alec'in öze­
linde bütünleşen zengin sınıfın, soy-
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lulann ve çağman katı kurallarının 
kurbanı olarak Tess'in sonu Stone· 
henge 'de belirlenir. Bir dizi rastlan· 
tının üzerine attığı ağ onun sonunu 
belirlemiş ve çekip almıştır onıı. 

Polanskı, Tess'e geilncey� kadar 
ruhsal tedirginliklerin, çağın koşul· 
lanndan kaynaklanan bozuklukla­
nn, batı toplumunun sapıklıkları· 
nın, şiddetin sinemacısıdır. Daha 
1958'de çevirdiği "Two Men and a 
Wardrobe"�ki Adam Bir Oolap"la 
Brüksel'deki deneysel filmler festi· 
valinde ödül almış, ardından çe­
virdi�! kısa filmlerden sonra "Knife 
of the Water/Sudakl Bıçak (1962)" 
De daha o yıllardan uluslararası 
alanda adını duyurmuş ve ülkesini 
terkederek batıya göçmüş, 1963'de 
"Les Plus Belles Escroqueris du 
Monde/Dünyanın En Güzel Dolan· 
dırıcılık Olayları", İngiltere'de ger­
çekleştirdiği "Repulsion/Tiksinti, 
(1964) ", "Cul-de-Sac/Çıkmaz, 
(1965)" ile serüvenine devim ede­
rek, kendine özgü bir sinema ger­
çekleştirmeye başlamıştır. Daha 
sonra buniarı "Korkusuz Vampir 
Katilleri, (1967)" Rosemary'in Be­
beği, (1968)", Machbet /KanlrSal­
tanat (1972)", "What?/Ne" ''China· 
to,.wn/Çin Mahallesi", "Kiracı" izle­
miş ve bu filmelerınde işlediği ilginç 
konulan kendine ö� bir sinema 
diliyle anlatan Polanski sinema 
sanatının önemli sinemacıları arasın· 
da yerini almıştır. tık gelişiminde 
Wajda ve Munk'un büyük etkileri 
olan, ancak sinemanın bu ustalann· 
dan ayn bir biçimde belirlenen kişi· 
Uği ile filmlerinde çoğunlukla soyut 
bir dili benimsemiş bir sinemacıdır 
Polanski. İşte Rosemary'nln Bebegi' 
nde doğaüstü güçlere prim veren Po­
lanski Machbet'e yeni bir yorum ge­
tirerek kişisel yaşamıyla da bağlantı 
kurup, kendi öz acısını da yansıttığı 
bir dizi cinayeti kaderci bir anla· 
yışla fantastik yaratıkların insana 
egemen oluşunu kırmızının, kanın 
egemen olduğu bir dille anlatır. Çin 
Mahallesi'nde 1938'lerin Los An· 
geles'ndaki bir dedektifin, Dedektif 
Gittes'in gözlerinden bir trajediyi 
iz1eriz. "Kiracı"da ise on-onbes yıl 
öncesinin Paris'indeki bir apartman 
dairesinde yaşamın korkularını, te­
dirginilklerini anlatan şiddetin sine­
macısı Polanski, Thomas Hardy'nin 
Victorya çağı öncesi WilUam Words­
worth romantizminden de izler taşı· 
yan melodramatlk yapıda sayılabile­
cek romanını sinemaya uyarlarken 
yeni bir yapıt kazandınr, romanda· 
ki doğa betimlemelerini yalın ama, 
güzel, şiirsel bir dille biçimlediği 
anlatımında (Bunda görüntü yö­
netmenleri, önce Geoffrey Unswoth, 
ölümü üzerine de onun yerini alan 
Alain Resnais'in da payı var mutla· 
ka.) Tess'in kişiliğinde simgelenen 
Victorya çağı lngiltere'sinin insan­
larını, acılarını, yoksulluk içindeki 
yaşamlannı, soyluları, soyluların 
görkemli(!) yaşantılarını, diğer yan­
dan ise kendini arka planda sessizce 
gösteren çaA:ın ekonomik ve top­
lumsal bir belirlemesini yapar. Ve 
bunu yaparken de Tess ve Alec'in 
gölde dolaşırken yaşadıkları yalan 
güzellikleri, ilkyazdakl kırlan, tahıl 
ambarındaki dans sahnesini, Stone­
henge'deki karabasaniarı filmin içi­
ne uyumlu bir şekilde yerleştiren 

Polan•u. tabi herzamankl kendine 
özgü kaderci anlayışıyla filmini 
oluşturur ve ortayll,19yy İngiliz ya· 
zınından uyarianötı"ş bir sinema ola­
yı çıkartır. 

Sözünü edeceğimiz ikinci ede­
biyat uyarlamasıysa Lady 
Chatterly'in Aşığı. Gerçek­
te sözünü etmeğe pek gerek 

oımayan ama, bir uyarlamaya kö­
tüye örnek oluşturması açısından 
önemli. Moda fotografçılığından 
gelme, ilk filmi "Emmanuell" ile 
batın sayılır bir tecimsel başarı 
elde eden, bunu "O'nun Hikayesi", 
"Madame Claude" ile perçinlediği· 
nı sanan ve çağının İngiliz edebi· 
yatının köşebaşlarından biri olmuş 
D.H.Lawrence'in "Lady Chatterley' 
in Aşağı" romanına elini uzatan, 
kendini sinemacı sanan biri Just 
Jaeckin. Filmi ise edebiyat uyarla· 
malannda görebileceğimiz ne ro­
mancının tutumuna, değişine, ro­
manın özüne gerçek bir bağlılık 
gösteren, bu yüzden sinema dilini 
kuramamış ama dürüst bir filmin 
özelliklerini içeriyor, ne de yu· 
karda anlatmaya çalıştığımız 
Polanski'nin "Tess"inde olduğu 
gibi bir edebiyat olayından sinema 
olayına geçişte dürüst, romanın 
özünü koruyan yapıta özdeş değil 
ama, eşdeğer olarak kendi dili, ken­
di estetiği içinde sinemaya uyarla­
ma çabası içinde görülüyor. Nitele­
memiz öyle ki, Just Jaeckin olsa ol­
sa fi1miyle tecimsel amaçlar peşin· 
de, yeteneksizliğiyle geliştirdiği iha· 
neti sinemaya ve edebiyata ihaneti 
sergiliyor. 

Oysa Lawrence'in "Lady Chat­
terley'in Aşığı" romanı çağlar için· 
de ortaya çıkan ilklerin öncüllerin 
karşılaştıktan tepkiler gibi, 1928 
yılında ilk kez yayınlandığında za. 
manın tutucularının şimşeklerini 
üzerine çekmiş, batta İngiliz Ro­
manında ilk kez iki aşığın beden­
sel ilişkilerini anlatan bu roman üze· 
rine yasakanması yolunda dava bile 
açılmıştı. Lawrence romanında, cin­
selliğin yaşamın yadsınması olanak· 
sız ana öğelerinden biri olduğunu, 
sakat kocasında bulamadığı beden· 
sel gereksinmelerini kaşlıyabilmek 
için bahçıvanıyla cinsel bir ilişki 
içine giren Lady Cbatterly'nin öy· 
küsü çerçevesinde, 20.yy başlan 
İngiltere'sindeki sınıf çelişkilerini 
de gözler önüne sererek, gelenekçi· 
!iğe karşı çıkan düşünselliği içinde 
örülmüş romanıyla sorular sorar, sı· 
nıfsal konumun toplumsal ilişkile­
rin yanında cinselliğin ve cinsel ge­
reksinmelerin önemini araştıran be­
lirlemeler yapar. Bunların hiçbirini 
bulamadığımız Just Jaeckin'in fil. 
mindeyse yalnızca Sylva Kristel'in 
anotomik yapısı hakkında oldukça 
fazla bilgi sahibi oluyoruz hiçbir Sİ· 
nemasal yanı olmayan görüntülerle. 
Bu da çok önemli tabi(!) 

Başta sinemanın roman ve tiyat­
rodan yararlanmasının olumlu oldu· 
ğunu ancak bunun da çeşitli yönel· 
meler göstereceğini söylemiştik. Ele 
aldığımız iki örnekte de görüldüğü 
gibi, sinema edebiyata başvurmasıy· 
ya yeni kaynaklar elde etmiş. ancak 
onu yalnızca kazanç getiren bir 
araç olarak görenlerin elinde 
de amaçları dojtrultusunda kulla­
nılmıştır. • 

Dcsen ; ZEKI UTKAN 

Haliç 'te Yavaş Ölüm 

Tersane havuzu sorarım sana 
Nasıl yağmalandı gençlik suyunda 
Düşer mi limanın gölgesi iş kazasına 
Satın almalıyım günümün yarısını 
Çakılıp kalamam masanın başında 
Aramalıyım kendimi saçlarım nerede 
Ellerimin inceliğini görmeliyim bir şeyde 
Atölyenin damında çilek ayaklı martıların 
Uzak kalamam acılarına sessizce anlatacağım 
Oeniz kıyısında çakıl taşlarına 
Altınboynuz içimde yavaş ölum gündemde 
Sormalıyım herkese gözlerim neden delice 
Metan gazı Haliç'te sürüyor senelerce 
Korumalıyım çiçeklerimi sevgimle 

Şükran Moral 

21 



r 
'EVET, TARiHLERDEN 

22 ACUSTOS 1972 iDi 
SON!'ll" iLE SAL'IN 
BROOKL YN SEMTiNDE 
BiR BANKAYI SOYMAYA 
KALKIŞTIKLARINDA. 
ECER. SIDNEY LUMET' 
lN ANLA TISINI SEYRET­
TiKTEN SONRA, SiZDE 
BOTUN TAKViMLERiN 
ŞU 'MAHUT' TARiHi 
GöSTERblCI SANISI 
UYANDIYSA SONNY lLE 
SAL 'ÖLÜME' KARŞI 
YAŞAMI SA VUNMANJN 
O EŞSiZ GOCONO BiZE ' 
TANITIAMIŞ nEMEKTIR 

Görüntüde, Amerikan anla· 
tılaıı sayesinde neredeyse 
'içinde yaşadı�ımız' kent 
olan New York vardır. Us· 

tellk, El ton John 'un alabildiğine 
'Sıcak' bir şarkısı da Victor J.Kem· 
per'in 'belgeci' tavırdaki göruntu­
lerlerine 'eşlik' etmektedir. Ancak 
'belgelenen', Jane Jacobs ya da 
Hanf}· Roth gibi yazarlann satır· 
lanyla 'kışkırtıcılık' kazanmış bir 
New York değildir. Aksine, Bruno 
Nuytten'in alıcısı Şebeke·Baroc· 
co'de (:Andre Techine'in anlatısı) 
nasıl Paris gecelerinin asıl yüzünü 
belgeliyorsa, Vlctor J. Kemper'in 
alıcısı da New York'un gün ışığın· 
daki asıl yüzünü belgelemektedir. 
Bundan dolayı, o 'kıvrak' alıcı bizi 
Brooklyn 'Semtindeki bir bankanın 
önüne bıraktığında, 'girişin' çar· 
pıcılığmdan kurtulamayız. öyle ya, 
Sonny'nin (Al Pacino} korku yüklü 
gözleriyle Sal'ın (John Cazele) 
kederli bakışlannın bizi 'tedirgin' 
etmesinin bundan başka anlatımı 
olabilir mi? Kuşkusuz, hayır. Oysa, 
Sonny'nin insan sevgisinin çizgile· 
riyle oluşan yıizüne banka çalışan­
ları birden nasıl bağlandıysa, bizim 
de 'teôirginliğimiı' sadece anlık 
olacaktır. 

Sal'ın acıların imbiğinden SÜ· 
zülmüş yüzüyle, Sonny'nin 'yaşa· 
yan herşeyi seviyorum' diye hay­
kıran y\izune sadece banka çalışan­
larıyla seyirci mi bağlanır? O, polis 
çemberinin hemen ardında biriken 
ve bu 'karşı kahramanlarda' sezinle­
dikleri duyarlılığı 'Sonny' diye 
haykırarak coşkuya dönuştüren 
New York halkını nasıl imlemeli? 
Açık sözlü olmalıyım: Yaşama karşı 
alabildi�ine dürüst olan bu anlatıyı 
değerlendirmek için kavramlar bula­
mıyor, cümleler kuramıyorum. Bel· 
!eğimde dirilen tüm kavramlar ve 
kurduğum cümleler Sidney Lu· 
met'in anlatısı karşısında hep 'sığ· 
lık' taşıyorlar. 

Ancak, asıl sorun başka bir 
'eğilimde' beliriyor: Sidney Lu­
met'in Köpeklerin GunüDog Day 
Afternoon de, günümüz polisiye 
anlatısının önemli bir boyutunda, 
kuşakların nihilist' romantizmini 
yorumlamasıyla açıklanıı.hilir mi? 
Sanmworum. Sözkonusu 'yenil· 
mişler. mitologyasının' giderek bıi· 
tün ülkelerin sinemasına 'egemen' 
olmasını, olen bir kulturun doğal 
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KÖPEKLERİN 
GÜNÜ 

Taner Ay 

sonucu olarak imlenebilir. Kuşak· 
tan kuşağa 'miras alınan' burjuva 
ideolojisi, bireyi tarihin metafizik 
nznesi konumuna oturtup, 'din' 
olduğunu savlamaktadır ama, ya­
şamın gerçekliği de her saniye 'din' 
yani 'yenilmişler mitologyasında'mı 
kurulur? İsterseniz, yanıtını birlikte 
arayalım: HerşeyJen önce 'yenil-

Ergin Günçe 

Kopddcrin Günü/Al Pacino 
mişler mitologyasının' anlamını be­
lirlemek gerekiyor. Şimdi, biraz 
duşünelim: örne�in, Amerikan si­
nemasında ilk kez belirleyici ögele­
rini Harry Pulham'da(: H.M. Pulhan 
Esq./ Robert Young) aradığımız 
'yenik kahraman' kişiliği süreç· 
ll' neden buruk bir tutkuya dönüş· 
tü? Ya ıia. bu tutku sadece bütün 

Şiir okuyor. Sesi dere. Dibi görünüyor. 
Siz hiç şiir değirmeni gördünuı mü? Ben gürdüm. Ekono­

mile büyüme modelleri veriyorsunuz. hayatın amansız uğul­
tusuyla dönüyor. şiir oluyor. kıHlcımında gözlerinin. Müzip. 
Aile terbiyesi gönnüş. Muallim ki, öğrencilerinin kulağını 
çekiyor. Akılcı. Çılgın. Ve Osmanlı ve Anglo-Sakson. Latin. 
Farisi. 

Ekonomiyi kanun yapmış çalıyor. Şevki bey'in sesi. 
Dağlarca'nm nefesi. Arada bir Ece Ayhan kımıldıyor ak 
bıyıklarında. 

Seviyor. Kızıyor: ·'Dağlar dalgalanıyor." 
Baktı mı şüre bakıyor. Gülumsüyor. 

Ahmet tnam 

olmadığımızı tanıtlamaktadır. An· 
layacağınız bu çelişki burjuva ide­
olojisiru yüklenmiş bireyin 'dramı· 
na' oeden olur: Blr başka deyişle, 
ônceleri burjuva uygarlığının dina­
mik gücü olan insan genellemesi, ar­
tık bu kiıllürün 'hastalığını' doğuran 
güç olmuştur. Ancak, burjuva 
ideolojisinin bedenlere saldığı 'has­
talık' olan bireycilik, ekonomik 
sarsıntılar ve korkunç iletişim 
ağıyla 'habis' nitelik kazandığından 
yaşamı savunan karşıt bir söylem 
de mümkün olamamaktadır. Bun· 
dan dolayı, kapitalizmin 'sarsılmaz' 
kalelerinde 'yenilmiş' bireyin ya­
şama karşı 'nihilist' yorumu 
egemen güçlerce arzulanan türden 
'karşıt' söyleme dönüştürülür., 
Sormak istiyorum: Harry Pulham' 
an, Roy Earle'nın (:Şahikalar Vıtün· 
de·Hig Sie"a/llumphrey Bogart}, 
Junlor Bonncr'ın (:Vahşi Sürücü· 
Junior Bonner/ Steve Mc Queen}, 
Gloria ile Robert Syberten'in (:At· 
/arı da Vururlar·They Shoot Horseı 
D'ont they/ Jane Fonda ile Michael 
Sarrazin) ya da Oix Haudley'ln 
(:Soygun·Aıphald Jungle/ Sterling 
llayden} bundan başka açıklaması 
olabilir mi? Kuşkusuz, hayır. Şimdi, 
bir düşünün: Sonny ile Sal, sözko­
nusu tipler gibi 'yenilmişler mito­
logasına' dahil edilebilirler mi? Bana 
sorarsanız, hayır. Çünkü, Sonny ile 
Sal, sinema tarihinin çok ıevdiğim 
bu tiplerinden daha 'namuslu' kota· 
nlmışlardır. Neden mi? Belirteyim: 
Roy Earle, Junlor Bonner, Dix 
Haudley, vd. gergin, hatta sisteme 
saldırgan söylemlerive rağmen, sö­
mürü ve baskıyı d'oğuran üretim 
ilişkilerinin yeniden üretiminin 
özgül koşullannı yaratmaktadırlar: 
Korkularıyla, içe dönüklükleriyle ve 
elhette hoyun eğişlerivle. Bir başka 
deyişle, 'ölümu' savunmaktadırlar. 
Oysa, Sonny ile Sal, gerçeğin o 
gülünesi çehresinde 'ölüme' karşı 
yaşamı savunurlar. içlerine kapan· 
mazlar, ak.sine her tavırlanyla re­
hinelerini eylemi savunmaya ken­
diliğinden yöneltirler (:Polisin, 
banka kapısının önünde 'tutsaklık· 
wı · kurtarmaya çabaladığı o me­
murenin direnip, büyük bir coşkuy­
la onlann yanına, 'tutsaklığa' git· 
mek istemesini anımsayın). KuşaW· 
malanna boyun eğmezler, aksine 
düşlerinin gerçeklPşmesi icin tüm 
imkanlarını zorlarlar: Sonny'nin ha· 
yatta en çok sevdiği insan olan 
Leon'un ameliyat geçirip kadın ol· 
ınasını coşkuyla istemesi karşısında, 
baskı aygıtlan ezici üstünlük niteli­
ğini elbette kazanamazlardı. Eyle­
min son bulması için tetiğe tek 
çöküş yeterli olduysa da, Sal'ın 
ölümü ya da Sonny'nin yirmi yıl 
hapis cezasına çarptırılması Leon · 

un kadın olmasını engelleyemeye­
cektir. Bana sorarsanız, yaşamı 
savunmanın o serüvende bunlardan 
başka anlamı da olamaz. 

Evet, tarihlerden 22 Ağustos 
1972 idi Sonny ile Sal'ın :3rooklyn 
semtinde bir bankayı soymaya kal­
kıştı.klannda. Eğer, Sidney Lumet' 
in anlatısını seyrettikten sonra, siz· 
ele bütün takvimlerin şu 'mahut'tari· 
hi gösterdiği sanısı uyandıysa, 
Sonny ile Sal 'olüme' karşı yaşamı 
savunmanın o eşsiz gücünü bize 
tanıtlamış demektir. • 
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ESTETIZf EDii.Mi$ YA$AM 

K MURAT SUCiLA 
arşı-marksçı görüşle· 
rin, başka ideolojik 

bölgeden getirdikleri eleşti· 
riler bir yana, gerçekten de 
Türkiye'de markçı eleştiri· 
nin, kimi imzalar konularve 
yorumların dışına çıkamadı· 
ğı bu çerçevede kimi eksik· 
leri barındırdığı, bir kenara 
kaytledilmesi gereken bir 
nokta. 

Bu açıdan bakıldığı za· 
man, kısa sayılabilecek yaşa· 
manda, oıellikle sanat yapıtı· 
sanatçı·üretim ilişkileri pla· 
lında marsist estetike ciddi 
katıklar yapan Walter Benja­
min de, uzun bir süredir 
okur'un, izlerçevre'nin uzn· 
ğınd durmakta. 

Benjamin'in Türkçe'ye 
çevrilen ilk c; -ılışması, Ah· 
met Cemal'in çevrisiyle 
"Tekniğin Olanaklarıyla Ço· 
ğaltıldığı Çağda Sanat Yapı· 
tı" oldu. Şubat 1981 de ya· 
yımlanan bu yazının uıerin· 
de hemen hiç durulmadı. 
Susulması, sanatın açıktan 
pazara çıkmaya başladığı 
bir zaman aralığında kuşku· 
suz dikkat çekicidir. özetle, 
sanatın bir toplumsal pratik 
olduğunu ve zamanla geli· 
şen üretim teknikleriyle de 
bağıntılı olarak değerlendi· 
rilmesi gerektiğini, yeniden· 
uretim (reproduksiyon) ile 
yapıtın'biriciklik' niteliğinin 
ortadan kalktığını vurgulu· 
yordu. Sanatçının, mevcut 
yazınsal aygıt içerisinde 
kendini fildişi kuleler yap· 
tığı pazarlarda, sanatı;-ının 
sanatsal iıretim ı?Üçlerini ııe· 
liştirmesi ve kökten de· 
j:tiştirmesi üzerinde duruşu, 
sessizlikle kar11ılanacaktı do· 
ğallıkla. 
Dost Kitabevi Yayınlan'ndan 
Onsa! Oskay'ın iki yazısı, 
B€.'jamin'in iki onemli yazı· 
sı ve Ansgar Hillacah'ın bir 
vaı.ısından oluşan "Est<>ti· ze Edilmıı, Yaşam", duşun 
adamına bir giriş niteliği 
taşımakta. 

Benjamin 1892 vılında 
bir Alman vahudi ailesinin 
c;ocuıtu olarak do�du. Konu· 

nıuyla bağıntılı olarak, Al· 
man Faşizminin Yükseliş 
yıllarında Yahudi Sorunuyla 
yakından ilgilendi. Yakın ar· 
Kadaşı ve Filistin'e göçeden 
Sciıolem'e yazdığı mektup· 
!ardan. almaya çalıştığı 
' Orta Avrupa Kimliği"yle 
bu sorundan uzaklaştığı 
anlaşılıyor. 

Marksizmle tanışıklığı, 
gelenek-gelecek karşıtlığı ve 
Marksizmin, döneminde ge· 
!enekle ve geçmişle hesap· 
laşınayı gözönüne almış tek 
öğreti olması nedeniyle baş· 
lıyor. Bunda Emest Bloch' 
un payı büyük. 

Benjamin. 1935'1erden 
sonra Frankfurt Okulu'yla 
bağ kurdu. İçlerinde bağım· 
ı;ız bir kimlik alması, özellik· 
le Adorno'nun eleştirileriyle 
kar11ılaştı. Nazi iktidarı bo· 
yunca ve yükseliş yıllarında, 
Frankfurt Okulu'nun ABD' 
ye taşınmasına karşın bu 
ilişkileri surdürdü. Avrupa' 
yı, Paris'teki kuçük odasının 
Nazi tarafından basılması ve 
bütün çalışmalarının, notla· 
rının dağıtılmasından sonra, 
son bir çare olarak terket· 
meye çalıştı. İspanyanın sı· 
narının kapanması üzerine 
geriye donmesi, Nazi'ye ya· 
kalanması demekti. İntihar 
elli. ( 194 O) Benjamin 'in ölü· 
münden bir giın sonra, sınır 
kapısı açılmıştı. 

özellikle Brecht 'le tanı· 
şıklığı, kuramsal açıdan bir· 
birlerine yaklaşmayı da ge­
tirdi. örneğin, Brechtien 
epik tiyatrodaki 'yabancılaş· _ 

tırma etkisi' ile, Benjamin' 
deki-verili gerçeğin algılana· 
bilmesi için gerekli 'Şok' 
kavramının, aynı kuramsal 
düzlemden ve sorunsaldan 
çıktığı biliniyor. 

Unsal Oskay, kitabın ba· 
şına aldığı "Walter Benja· 
min" adlı kendi yazlSlnda 
duşunürim kultürel kaynakla­
rını, entı>llektuel gelişimini, 
çalışma yöntemini ve vasa· 
mını panoramik olarak <;izi· 

edilmesi ;  ve bilimin ve tek· 
nolojinin doğal geliı,mesinin 
uzerinin kapatılması, boyle· 
ce organik·olan'ın uzerinde 
ölüm'e yonelik olanın bir 
sulta kurması". 

Tarih Ft-lsefesi Oıcrine 
Tezler. çalışmalarının çok 
önemli bir bölümünü oluş· 
turuyor. özellikle vıı. tez' 
de. kültür hazinelerinin, 
geçmiş uygarlıklardaki 
barbarlık belıtelerini de iç€.'r· 
diğini vurguladıktan sonra 
" ... (tarihsel materyalistin) 
gôrdüğü, baktığı kültiırel 
hazıneler, içinde dehşeti 
duymadan bakamayacağı 
bir kökenden gelmektedir. 
( ... ) Tek bir uygarlık b€.'lge· 
si yoktur ki, aynı zamanda 
barbarlı�ın da belgesi olma· 
sın. \'e nasıl böyle bir belge 
bile barbarlık tan azad ola· 
mamışsa, barbarlık da kültür 
hazinelerinin bir \'aristen di· 
ğerine kalıtlanım tanına 
daml(asını vunnaktan ala· 
koyamamıştır kendisini. ( ... ) 
Tarihsel mat<'ryalistin tarih· 
le karşılaşmasında uıerine 
duşen gorev. alışılmışlığını 
surdürme tabiatındaki tarihi 
hiı;- hoşnut etmemem ede· 
memektedir. 

Sonu<; olarak, Eı;tctize 
Edilmiş Yaşam Benjamin 'I.! 
bir kapı a<;ıyor. Benjanıin'in 
diğer iınemli çalışmalarının 
(Tlluminallons, One·Pay 
Slleet, Understancling Brecht) 
Türkçe'ye çevrilmesini bek· 
liyoruz. • 

SARA. Halis Attır. 
Halis Altındağ, Şiiri 
Edebiyat. 0€.'rgisi'nde 
yımlamış ve genç yaşt 
trafik kazasıyla haya an 
ayrılmış bir şair. Sara \"a· 
yımlamış olduğu bu ok 
az şiirleri bir araya g ri· 
tiyor. Yakın tarihim le, 
islamcı radikal politik hi· 
şüncenin onemle eği iği 
..,,.. r�trat no\r ''" " c: .. ; ... 

ağ 
ini 
va· 
bir 

:yor. Yazılann derlenme ama· "vuu v"""""ıucuı ax 
cını da açıklıyor: "Bu kitap· durduğu bir kesiti şii ?ş· 
ta inceleyeceğimiz Alman tiriyor. Bunun yayımlanan 
Faşizminin Kuramları'nda hemen bıltıln şiirlerinde ·ki 
kendi zamanı olan bir Tarih bunların sayısı lO'u geç· 
döneminde yaşanmış memeklc· ele aldıeı bir iz· 
Faşiı.m olgusunu açıklığa r-----------..... 
kavuşturmaya çalışıyor.( ... ) Akif Kurtuluş 

• 
Yalan Şiirler 

Benjaınin'e göre, faşizmin 
oluşumu da. topluma kendi· 
ni kabul ettirmesi ve mo­
dern toplumların kıiltür ya­
şamının kendi işleyişinden 
ve işlevlerinden yararlanarak 
olmaktadır. ( ... ) Modern 
toplum yaşamının kendi 
oluşturucu ögelerinden kay­
naklanan bir olgudur. Bu 
oğeler iki kumede toplan· 
maktadır: Hayatın estetize �ıı..illl•••••••••r 

lek olarak çarpıcı olduğu 
soyle'lebilir. Halis Altın· 
dağ. doğu illerindeki (1926 
·1932 yılları arasında) sür· 
gunlerin, doğu insanında 
yarattığı yakımı, şiirin 
iı;-inden verebiliyor. "Uzak· 
!arın diline/Bir sese kulak· 
larımızı tıkayarak/Derin 
soluyarak havayı/Yaşanan 
vılları dilimizden/O ses bu 
bılren ses/Otuzikiye yirmi· 
altıdan/Geçene değin altı 
yılımızı" (Sara Sürecı'nden) 
Kısa surmüş bir şiir yolu· 
nun anısına saygıyla... • 

ZULUM 
VAR 
Dl 

mevtiit 
ceylan 

KAYITLARDA 
ZULÜM VARDI. 
Mcvlüt Ceylan 
�1cvlüt Ceylan. şiirlerini 
<;ok yere dağıtıyor. İsla· 
mııı mit 'ik söylenceleri 
(unutmadan habil olduğu· 
nu/ibrahim olduğunufyürıi 
gidelim") Ött> yandan gün· 
delik bir söylemle buluşu· 
)·or (esirgeyen bağışlayan 
allah adıyla der çıkardı, 
"bismillah/bir daha bismil· 
lnh" gibi). Yer yer de. is· 
lamcı politik hareketin 
kendi iı;- sorunlarına yapı· 
lan göndermeler. bir şiirin 
yapısını açık olarak zedeli· 
yor. örneğin "adımıziparti 
kongrelerinde haine çıkan". 
Bunun yanında, Gizlerin 
Başkaldırısı adlı şiirin, 
belki tek başına ele alına· 
rak Üzerinde durulması ge· 
rekiyor. Kendi içinde ba· 
şartlı bir siir olması bir ya· 
na, özellikle radikal -gerek 
felsefi, ferek politik· is· 
lamcı düşüncenin, kuşatıl· 
mış, belki de kıstırılmış 
çerçev€.'sini iyi çizmesi açı· 
sandan. "Tırnaklanm sökü­
lür mahkumluğumda/Su· 
çum gönül eri olmak/Bırak 
çocuksu yalanlarla yargıla· 
mayı bizi yabancı". • 

4_ 
CHRJSTOPHER 
CAUDWELL, Ölen Bir 
Kültür üzerine 
incelemeler, 
Metis Yavıncvi 

Chirstopher Caudwell, 1907 
yılında lngiltere'de Putney' 
de doğdu 15 yaşına gelme· 
den oğrenimini lerketti, 
Yorkshire Observer'da mu· 
habir olarak çalışmaya baş· 
ladı. Kardeşiyle birlikte bir 
havacılık yayınları şirketi 
kurdu, teknik dergilerden 
birini yönetti. Bu arada son­
suz değişken bir vites icat 
etti. Havacılık üstüne beş ki· 
tap, yedi detektif hikayesi 
yayımladı, birçok kısa l.iyl<ü, 
şiir ve oyun yazdı. Görüş· 
leri değişmeye başlayınca, 
Poplar'a taşınarak, emekçi 
sınıfla yakın ilişki kurdu, 
Halk Cephesi'ni incel€.'mek 
için Paris'e gitti. İspanya tç 
Savaşı patlayınca, Uluslar· 
arası Tugaylara katıll'rak, 
çarpıştı, 12 Şubat 1937'de 
Jarama nehri çarpışma.�ında 
öldüruldü. Caudwell'in Ya· 
nılsama ve Gerçeklik adlı 
önemli kitabı, ülkemi7de de 
yayınlanmış ve estetik tar· 
taşmalarının başlıca kaynak· 
!arından biri olarak kullana· 
lagelmi�ti. "ölen Bir Kıll· 
tür üzerine İncelemeler", 
Caudwell'in yayınlanan ikin· 
ci kitabı. �tetis yayınevi. ki· 
kabın başında yeralan sunu· 
şunda şunları b€.'lirtiyor: 
Caudwell bir h€.'saplaşmaya 
çağırıyor bireyi. Onun gös· 
terdiği cesareti ve ı;-abayı 
göstermekten kaçınıp, bu 
kitabın umudunu ölen kül· 
tür ne nered<>? sorusunun 
umutsuzluğuyla' daha en 
baştan boğmak da okurun 
seçebileceği bir yol: Nl• 
var ki Caudwell'in cluşunc<'· 
!erinin birey ve toplum dıi· 
zeyindeki can alıt"ılı�ı. oku· 
run ilgisini çekeceği ümidini 
veriyor bize. 
Okur boş yere akademik 
bir tt>ori·orneğin genel bır 
ec;tetik teorisi· aramamalı· 
dır Coudwell'clc Çunku � a· 
zarın estı-tikçi olmak gi bı 
bir kaygusu olmadığı gıhı. 
bir psikolog \<'\n fizık\·ı de 
değildir 
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WAGNER'IN DOCUMUNUN 100. � 

Wagner üzerine 
cesitlemeler • • 

.;)ubat ayı içinde çağımızın büyük b�ilerinden 
Richard Wagner'ln 100. doğum yıldöniJ kutlandı . 

Yaşamı, düşüncesi ve müziği ile çağımızın en çok 
tartışılan bestecilerinden olan Wagner'in geçmişi hak­
kında bugün bile yeterli değerlendirmeden yoksunuz. 
Wagner'in Saksonyalı memur Kari Wagner'in mi, yok­
sa 14 yaşına kadar soyadım taşıdığı, aktör Ludwıg 
Wagner'in oğlu mu olduğu sorusu bugün hala yanıtla­
nabilmiş değil. Bu son ad, bir başka bakımdan da 
ilginç: Geyer'in yahudi olduğu öne sürülüyor. Bu 
durumda da, "Modern uygarlığın zararlı düşüncesi ya­
hudiliktir," diyen Wagner'in kendisinin de yahudi kö­
kenli olduğu ortaya çıkıyor ... 

Wagner her zaman sahnede evreni yaratmayı düşle­
di. Tiyatronun tanrısı olmak istedi. Küçük bir kent 
olan Beyreuth, düşlerini gerçekleştirdiği yer oldu. Bu­
rada kendisi için yapılan tiyatroda, orkestra ve serbest 
şarkı okuma gibi unsurları ile klasik operanın temelini 
dinamitledi. 

Wagner'i Wagner yapan, 1841 yılında Paris'de bes· 
telediği "Rıenıi" ve "Uçan Hollandalı" operaları ol­
du. Wagner'i daha sonra, genç bir "devrimci", Hegelci 
olarak görüyoruz. 1842 yılından Feuerbach okuyor, 
Bakunin ile arkadaşlığını geliştiriyor. Ardından ünlü 
Dresden ayaklanması ve Wagner'in İsviçre'ye kaçısı, 
sürgün yaşamı ... 

Sürgün yaşamı Wagner'e Almanlığını hatırlatır. ile­
rici görüşlerden, ''Alman gelenekleri' 'ne yönelir. 1845 
de yazdığı "Nürnbergll Usta Şarkıcılar" adlı eseri, 
mitolojik unsurların yeraldığı eserler döneminin baş­
langıcını oluşturur. "Sanat ve Devrim" adlı yaıllı 
eserinde (dört broşürden oluşan eser, 1849-50 yılları­
nı kapsar) 1914-18 savaşlarında Alman askerlerini ye­
nilgi ve dua saatlerinde cesaretlendiren (!) ve Hitler'in 
kendi kişiliğinin bir parçası olarak kabul ettiği bir ol­
gunun ilk tanımı yapılır: Wagnerizm ya da Wagner 
Müzijti. 

1882'de "Parsifal"i yazdıktan sonra yaratıcılığına 
nokta koyan Wagner, nazizmin kuramcılarını etkile­
yen, 100 yıl sonra hiilii eserlerine ambargo konulan, 
tsa'dan sonra üzerine en çok yazı yazılan kişilerden 
biridir. 

I SİNA ONUR 
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Kırmızı Karanfil Politik Sarkı Festivali LOBNAN'DA RADYO 
DALGALARININ 
SAVAŞI: 

Berlin'de yapıldı 

13. Uluslararası Kırmızı Ka· 
ranfil Politik Şarkı Festivali, 
Berlin 'de yapıldı. 26 ülke· 
den çok sayıda şarkıcıyı 
biraraya getiren Festival 'e 
katllanlar, barış içinde yaşa­
ma isteklerini dile getirerek, 
sanatın barış içinde yapıla­
bileceğini belirttiler. 
Festival'de "Beyrut" adlı 
şarkınm <;()vlenmesi sırasın-

ONLO FINLANDIY ALI 
BALERİN IRINA 
HUDOV'A IZMIR'E 
GELDi. 

Onlii Finlandiyalı balerin irine 
Hudova, İzmir Devlet Opera ve 
Balcsi'nin davetlisi olarak İzmir' 
c geldi. 
Fimish National Opera ve !Jalesi' 
ndcn aldığı eğitimi ilerleterek, 
klasik bale üzerine araşıırmalar 
yaparak baş balerin olan Hudo­
va, bilgisini anırmak için aldığı 
devlet bursuyla Paris ve Londra' 
ya gitti. Burada edindiği dcne­
yimlerlcrle uç yıl Mo•ko,•a 
Balşoy balesinde çalıştı . 
Bolşoy'da tanıştığı Rudolf Nu­
rcyev ve l\larıot Foutayn ile 
birlikte sanaısal etkinliklerde 
bulunmak uzerc dunya turuna 
çıktı. Sırasıyla Monte Carlo, 
Nice, Telaviv ve Tokyo'da gös· 
teriler y.ıpıı. Bu arada Royal 
Ballct or Stocholm'de bale öğ­
retmenliğinde bulundu. 
Konuyla ilgili olarak açık· 
lam:ıda bulunan Irina lludava, 
şunları soylcdi: "Daha önceki 
yıllarda Ankara ve İstanbul Dev-

100. WAGNER'IN 
YILI ANMA 
ÇALIŞMAIARINDAN 
• Wolfgang Sawaflist 
(Münih Operası Miidil 
rü) Münih Operası' nda 
Wagner'in 1 3  eserini yö 
netecek. 
• Wagner'in yaşammı 
konu edinen bir tele· 
uizyoıı ue sinema filmi 
yapıldı. 1 0  milyon dolar 
harcanan film, 8 bölüm­
den oluşuyor. Wagner'i 
Richard Burton oynadı. 
Diğer rollerini Marlhe 
Keller ue Vanessa Redg· 
raue 'in paylaştıjjı filmin 
yönetmeni, Tony Palmer. 

da, Sabra ve Şatilla katlia­
mını anlatan bir film de gös­
terildi. Afrikalı şarkıcı Lin· 
tamyololo ise, şarkılarında 
siyahların beyazlar elinde 
gördükleri ırk aynmını dile 
getirerek, başta siyah lider 
Nelson Mandela olmak üze­
re, ırkçı Güney Afrika hapis­
hanelerinde tutuklu bulunan 
tüm yurtseverlerin serbest 
bırakılmalarını istedi. 

let Opera ve Balesi'nin davetli· 
si olarak Türkiye'ye gelmiştim. 
O zaman edindiğim izlenimler 
çok olumlu idi. Şimdiyse İzmir' 
deyim. Türkiye'nin üçüncü biı­
yükkentinde bir Opera ve Bale 
açılması umut verici. İzmir'dcki 
bale sanatçılarıyla çalışmalara 
başladık. Amacım, onlara, eğiti­
mini gördüğüm klasik baleyi 
analitik yöntemle öğretmek, bu 
konuda yardımcı olmaktır." 
Uzun bir süre İzmir'de kalacak 
olan lrina Hudova, her gün İz­
mir Devlet Opera ve Balcsi'nin 
bale sanatçılanyla çalışmalarını 
sürdünnekıedir. 

BİR YANDA 1SLAMIN 
SESi, DlCER YANDA 
ROCK MOZIK! 

Beyrut'ta görev yapan çok· 
uluslu banş gücünün büyük 
bölümünü oluşturan Ame­
rikan deniz piyadeleri, gün· 
de 12 saat durumak.sızın 
rock ve country müzik ya· 
yını yapan bir radyo ista&· 
yonu kurdular. Radyo ya· 
yınında, kısa haber baş· 
hklarından sonra uzun süreli 
müzik yayını yapılıyor . 
Stüdyo ve gerekli araçlann, 
Amerikalı askerlere noel ar­
mağanı olarak gönderildiği 
öğrenildi. 
Lübnan hükümetinin izni ile 
verilen dalga üzerinden 150 
kw güçte yayın yapan radyo 
istasyonu kurulur kurulmaz, 
"Yurtsuzların Sesi İslama 
Çağrı" adlı bir başka radyo 
da yayına geçti! Bekaa va· 
disinden yayın yapan radyo 
istasyonunun, İran devrimi 
yanlısı güçler tarafından ku· 
rulduğu bildiriliyor. Bu rad· 
yo da rock müziğe karşı, her 
gün iki saat ara ile sürekli 
kuran yayını yapıyor. 

lNGlLTERE' 300 TON 
PORNOGRAFİK K1T AP 
VE DERGi TOPLANDI .. 

giltere polisi, bir 
hafta boyunca 
100 detektif ile 
sürdürdüğü bas­
kınlar sonunda 
1 milyon video 
kaset, 22 kam· 
yon dolusu der· 
gi ve kitap ele 
geçirdi. Ele ge­
çirilen dergi, IU· 
tap ve video ka· 
setlerin piyasa 
değeri 5 milyon 
sterlini (1.5 tril­
yon lira) bulu· 
yor. 
Şimdi İngiliz 
polisini 22 kam· 
yonluk kitap ve 
dergi iJe 1 mil­
yon tane video 
kasetin incelen­
mesi bekliyor. 
Sonra? Bir baş­
ka sefere birkaç 
yüz tonluk por­
nografi daha, vs. 
vs. ve sistemin 
bunalım insanla· 
rı sistemin saçtı· 
ğı zehirlerden kur· 
tarılıyor ... 

• Hedef 500 ton! 

İngiltere polisi . 
yaptığı baskın­
lar sonucu Şu­
bat ayının ilk 
haftası içinde 
300 ton pomog· 
rafik kitap ve 
dergi ele geçirdi. 
Polis, 600 tonluk 
hedefe ulaşmak 
için sonraki gün-

!erde de baskın· 
larını sürdürdü. 
Anlca ajansının 
verdiği haberle· 
re göre, çıplak 
kadın resimleri 
ve "uygunsuz" 
fotog:ra!larla do· 
lu dergi, kitap 
ve filmlere karşı 
"savaş açan" İn· 



lSRAIL 
FiLARMONi 
ORKESTRASI 
ARTHUR 
RUBlNSTEIN'IN 
MiRASINA 
KONDU . .. 

Mı\ Y YAYINEVININ 
BES KIT .\BI D .\HA 
DOf>LATl LDI 

�1ay Yayınları'nın beş ki· 
tabı daha İstanbul 2. ve 4. 
Sulh Ceıa Mahkemesi'nin 
kararları uyarınca toplatıldı. 
Geçmiş yıllarda basılan bu 
kitapların adları, yazarları ve 
yayın yılları şoyle: 

Kavga Şiirleri (Hasan iz· 
zettirı Dimano, 1977 ), Ha· 

•yau Tutuşturan Acılar (Ni· 
hat Behram, 1 !)77 ), Sosya· 
list Gözle Sanal ve Toplum 
(J.Freville ·• Plehanov. çevi· 
ren Asım Bezirci, 197·t1 j 
Olaylı Yıllar ve Gençlik 
(Harun Karadeniz, 1977 }, 
Sol Kendini Anlatıyor (Ni· 
hat Behram, 1977). 

Bunlardan once de May 
Yayınları'nın bazı kitapları 1 
toplatılmıştı: Kırmızı Karan· 
fil ( Gulten Akın, 1971 ), On 
Şair On Şiir (Asım Bn.irci, 
197 1 ), 12 :'\1art Fıkraları ı (Hasan Kıyafet. 1979). Nefti 
(�1ehmet Sönmcı, 1978 ı. 
Uıı.ın Yüruyuş (Awıes Smedly, 
çev.Dumru C't'mgıl, 1976), 
Şadi Alkılıç Davası (Mahmut 
Saksı, 1969) Dünden Bugii 
ne Aşık lhsani (SC'nem Bacı, 
1976), Sosyalizm<' Geçiş 
Süreci üzerine (Ch. Bet· 
telheime, çev. Aytunç Altın· 
dal, 197.t). Ekonomi Polili· 
ğin Temelleri. Seçmt> Yaıı· 
tar f Lenin) 

\DANA SEHIR 
TIY A TRÖSU "ANA 
HANl\1, KIZ HANJM"J 
SLRGILIYOR 

1980 yılında yerleşik 
kadroya geçerek, perdelerini 
açan Adana Belediyesi Şehir 
fiyatrosu, Cahil Atay'ın 
"Ana Hanım, Kız Hanım" 
adlı oyununu sergılemeye 
ba�ladı. 

Açılışından bu yana Ok· 
tay Arayıcı'nın "Nafile Dün· 

Geçtiğımiz Aralık ayın· 
da ölen ünlıi müzik 
adamı Arthllr Rubins· 
tein 'in mirasının büyük 
bölümüne. lsraıl Filar· 
moni Orkestrası kon· 
du. Rubitıslein 'ın mırası 
011 kültürel kuruluş ara· 
mıda,pay edildi. En bci· 
yük pay da, Rllbınsleitı' 
inva.�yetıuyarınc<l,/�rail 
Filarmoni Orheslrası'na 
kaldı. Artlıur Rubinstein 
defalarca /srail'e gitmış 
t•e tümü de karşılıksız 
çok sayıda konser ı·er­
mışti. 

OREHT'IN "ANNA 'NIN 
YEDi ANA Gü�AHI" 
SERGiLENiYOR ... 

GERÇEKOSTOCOLOCON 
iLK YAPITI FRANSA 
ULUSAL KÜTÜPHANESi 
TARAFINDAN SATIN 
ALINDI 

Ferhan Şensvy'un yöne· 
timindeki Ortaoyuncular, 
Bertoll Brecht'in "Aona'nın 
Yedi Ana Günahı" adılı ya· 

"NADAL" ÖDÜLÜ pıtını, yeniden açılan Küçiık 

ARRABAL'A VERiLDi Sahnl? Tiyatrosunda müzikli 
olarak sergiliyor. 

/spanya'nrn en bııyull iki Ferhan Şensoy'un uyarla· 
edebiyat ödülünden biri ola11 dı�ı oyunda; Zeliha Berksoy, 
Nadal. Paris'te yuşayarı ls- Güliımser Gülhan, Cihat Ta· 
panyol yazarı Femando • .\ r· ' mer, Nejat Yavaşoğulları, 
rabal'a verildi. Türkçede de

' 
Rasim öztekin ve Kıreyzi 

"Baal Babıl" adlı kitabı ya- Baykal rolleri paylaşacak. 
yımlanan Arrabal yaklaşıll Kurt Weill'in müzigini ses· 
ikı milyon Turk lirası cleh<" lendirecek olan sanatçılara 
rindeki ödulu "La Torre piyanoda Ayşe Karabece, gi· 
Herida por el Rayo" adlı tarda Nejat Yava.şoğulları 
ronıanırıdan otıirıi aldı. eşlik edecek. 

IZMiR'DE TiYATRO 
HAFTASI 

27 Mart Dünya Tiyatro Giı· 
nü, tzmir'dc bu yıl bir hafta 
süreyle kullanacak. Doku7. 
Eylül üniversitesi Sahne H' 
Gönintiı Sanatları Ilölümü 
Başkanı özdcmir Nutku'dan 
alınan bilgiye gi>re, çalışma· 
lar Atatürk Kültur Merkezi' 
nde halka sunulacak. 

Bir "Ti} atro Bayramı" nite· 
Jiğinde yapılacak kutlama­
da, kültlir anlaşması bulunan 
ulkelerin tiyatronun bir bi­
lim dalı oldu�uııu vurgula­
yan filmleri, Konservatuar 
öğrencilerinin şan çalışma­
ları, Ege Ordu Komutanlığı 
Orkeslra'sının konserleri, 
tiyatro konulu karikatürler. 

Tivatro Ana Bilim Dalı öğren· 
cill'rinin maket ve eskiz ser­
ı.ıisi ile kısa oyunları yer 
atacak. 

Gerçeküstücülük akımının 
öncüsıi Andre Bretl)n ve 
Philippe Soupault tarafından 
1919'da yazılan ve 
gerçekı.istüculüğun ilk temel 
belgesi sayılan "Manyetik 
Alanlar'' adlı kilap. Fran� 
Ulusal Kütüphanesi 
tarafından salın alındı. 

CUMHURBAŞKANLICI 
SENFONi 
ORKESTRASI 
MARTA YI PROGRA�fl 
Cumhurbaşkanlığı Senfoni 
Orkestrası'nın Mart ayı kon· 
ser programını ilgilenen 
okurlarımız için aşağıda ve· 
riyoruz. CSO'nun konser 
programını, bundan büyle 
her sayımızda duyuracıığız. 

Ayhan Baran 
4 \lort Cuma 20 30 
5 .\farı C tesı 1 1  00 

Andre Breıon 

Fransa Ulusal Kütüphanesi 
kitap için 127.000 frank 
ödedi. 

Şef. Clive Fairbairn 
Solist : Avhan Baran "Bas" 
�IOZART :Titus Uvertürü 
BRITTEN :.Paskal va ve Dört 
Deniz lnterlüdü 

-

BIRTTE'N :Soirees Musicales 
1 1  Murt Cuma, 20.30 
12 \/art C.tesi. 11.00 

Şef. Klaus Bernbacher 
Solist· Gülsin Onay "piyano" 

\VAGNER . Tannhauser 
Ovcrtüriı 
RAHMANll\OF: 3. Piyano 
Konçertosu 
H STRA USS: "Don Juan" 
18 ,llart Cuma, 20,30 
1 9 .llart C tesi 1 1 . 0 0  
Şr.f: Hengim Gokınen 
Solıst . Mikhail Homitzt>r 
" \lh olonsel" 
MO;,,ı\HT 29 Senfoni 
K\· 201 
l-IA YD�: Re �lajor Vi�olon· 
ı;cl Konçertosu 
ÇAYKO\ISK1· Bir Rokoko 
tema�ı uzerinc çeşılleıneler 

ya' , Necati Cumalı'nın "Na· 
lınlar", Neil Simon'un "Bo· 
rusunu ôttüren ", Turgut öz· 
akman'ın "Fehim Paşa Ko· 
nağı" vt• Robert Thomas'ın 
"Tuzak " oyunlarını ser(.'İle· 
yen Adana Belediyesi Şehir 
Tiyatrosu. 1982·83 tiyatro 
sezonuna Turhan Temucin' 
in Hastane mi, Kcslant> mi?" 
oyunuyla girdi, ardından ela 
Dinçer Sunıer'in "Boıuk 
Bir Şey "Oç Derste Aşk" 
ını sergiledi 

ÇA YKO\'SKt :  Slav Marşı 
25 Mart Cııma, 20,30 
26 Mart C.tesı, I 1.00 

Çağıl Yücelen 
Şef: Giırel Ay kal 
Solist : Çağıl Yücelen 
"Keman" 
BARTOK :Keman Kon çer· 
tosu 
R.STRAUSS:Till Eulenspi· 
egel'in Nc;,;eli Maceraları 
I Nisan Cuma, 20 30 
2 Nısaıı C t<'si. I J .  00 
Şef: I,uis lzquerdo 
Solist: l\tiıkerrem Berk ''Flut" 

TüRKiYE FILı\R�IONI 
OERNECI �1ART \ YI 
KONSERLERi 
1 Mart 
Aykul Doğansay Klarnct'li 
Trio Konıreri 
b Mart 
Ertuğrul Tane& Viyolonsel 
Resitali 
15 Mart 
Katerine lmberl Piyano He· 
si tali 
22 ,\lort 
Aycan Sancar Flüt R<>sitali 

BiZiM 
TIY ATRO'NUN 
SERGILEDIGI 
OYUNLAR 
i•tanbul l �ı..udar Sunar 1 i­
' alrthu'nılJ �alılrnalarını ıur· 
tlurl'n Hi11m 1 h aırn'nurı .alım· 
lrnu ki<" nlduj':u il..i O) unu clu­
' urrnal.. isıi"ıru1 "i'\a-rl"flclin 
lloc:n H' l.şı:gi": 3-13 )a�luı 
ic;;in rııuıil.li (;<K'\lk ")unu "Kul.· 
rt'\ rn 1 ah": mu1ll.lı gulıluru 
ı.�frr l>iı•cr'in \"7111 'unrlligı 
lıı-ı ıl.i "'unun ınu11klt ıini dl" 
:-\�ılir c ... ı.ıuıl. \ıtplı. 
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YARIN'a her gun onlarca, 
lıer ay yüzlerce mektup geli­
yor. Hatta bunların kimileri 
de Yarın 'ın halô ulaşamadı­
ğı yörelerden gönderiliyor. 
Bu mektupların tümü yanıt­
lanmayı gerektiriyor. Oysa 
bugüne deh yalnızca bir bo· 
tümünü yanıtlamayı başara· 
bildik. Bir bölüm yanıtsız 
kaldı. Tümünü yanıilama il­
kemizden de uazgeçmiş de­
tiliz. Şu günlerde bunun 
çözümünü gerçekleştirecek 
önlemleri almaya çalışıyo­
ruz. Gelen mektuplar öylesi­
ne sıcak, bizi en güç anla· 
rımızda öylesine cesaretlen­
diren mektuplardır ki, başka 
tür lü düşünmemiz olanaksız. 
Aşağıda yayımladıgımız 
mektuplar da bunu gösteri­
yor. Dilerseniz, bu sayımız· 
daki mektuplara, gene bir 
okurumuzun dile getirdiği 
şu sozlerle başlayalım: 
"YARIN emekçilerine: 
Kocaman bir 
Zeytin Dalı 
Yollamak isterdik 
Dünyanın başına taç edin diye 
Minicik bir 
Kuş 
uçurmak isterdik 
Göğüniizde ... 
Daralmasın diye yüreğiniz. 
Yüreğimizi zarfa koymak 

isterdik 
Fazla lfi.fa ne hacet." 

"içeriği okurlarca anla­
şılan şiirlere sayfalarınızda 
sıkça yer vem1eniz gere­
kir ...  " 

• "Değerli Yanncılar, 
Tüm yazar, çizerlerinize, yö· 
neticilerinize başarılar dile­
mek istiyorum en başta. Bu 
mektubu sizin için okurların 
düşüncelerinin önem li oldu· 
ğu duşüncesi önyargısı ile 
yazıyorum. Ve gerçekten de 
samimi bir havanız var, bu 
yargıyı yaratan. 
Derginiz konusunda düşün· 
celerim doğallıkla ayrıntılı 
ve fazla, fakat ben bir iki 
noktaya kısaca ve öz olarak 
değineceğim. 
18. sayınızdaki Metin De· 
mirtaş'ın şiiri gerçekten çok 
güzeldi, derginize böyle şiir­
ler yakışıyor bence. Sizlerle 
şiir tartışması yapamam 
kuşkusuz. Fakat içerikli ve 
en önemlisi içeriği okurlarca 
anlaşılan, tabii eğer ozan şii­
ri salt kendi için yazmıyor­
sa, şiirlere sayfalarınızda sık· 
ça yer vermeniz gerekir ben­
ce, eğer toplumcuysanız ... 
Bir önemli nokta da şu. 
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şiirimin çıkması bana güç 
kaynağı olacak durumda. 

Ozüldum, çünkiı en basit 
yazım kurallarını bile yete­
rince kavrayamamış durum­
dayım veya sadece içeriğe 
önem vermek istediğimde, 
diğer yanlan gözardı ya da 
ihmal ettiğim açık. Bundan 
böyle bu konulara da gere-

germeliyim. Çürıkiı bu işi 
bırakmak elimde değil. Bı· 
rakmayı, yazmamayı çok 
denedim. Ama her seferinde 
etkilendiğim bir olay beni 
yazmaya sürükledi. Yine her 
yazışımda da yetersizJiğimi 
görüp bırakmak geldi içim· 
den. Küçük bir eleştiriniz 
beni daha kararlı olmaya 

edebiyatçı.lanmız, eleştir­
menlerimiz vs. arasında bir· 
çok yararlı tartışmalp geçi­
yor, bunlar da ta'17rı şiirler 
gibi imgelerle dolu, anlıyabi­
lirsen anla, ayrıca bir de bü­
tün çıkan dergileri almak zo­
rundasın. Bu konuya da ola· 
naklarıruz ölçüsünde eğilir· 
seniz bir gereksinimi karşı· 
lamnız herhalde." 
Selim BAŞPINAR/Ankara 
• Selim arkadaşımızın eleş· 
tirisini, Yarın'ın, hiçbir sayı· 
sında dikkaten kaçırmadığı­
na inanıyoruz. Anlaşılır ol­
mak, tek başına yeterli de­
ğildir ama, her zaman gerek· 
lidir. Şiirde de böyle. Şiirin, 
ulaşmayı amaçladığı insan­
larla bağ kuramayışını bir 
eksiklik olarak almalıyız. 
Ulaştığı kitle, okurları ue 
ohurlarının yakın çeureıiyle 
sınırlı olan Yarın 'ın da ilke­
si budur. Kimi çeurelerin, 
kendi içlerinde, yalnızca 
kendilerinin anlayabileceği 
bir dille (o da kuşkuludur) 
tartışmaları. ancak bizim 
müdahalemizle değişebilir. 
Bunda da yetersiz kaldığımı· 
kabul etmeliyiz. 

ken önemi vermeye çab- 1 şacağım. Yine eksik yan· 
!arımızı sizlerin katkıları- \. / / 
nızla dü?.eleceğine inanıyo· '\. \ �ü:��üz şıınnın yapısı ya- -...,. O"' 
lın kılıçtan ote çağımızın ---

-

silahları gibi guçlü ve bir "'-
teknik resim gibi kurgulu, / 
denizin suları gibi açık ve / J I \ ' 
berrak, güneşin parlaklığını " yansıtmalı. Eğer eleştiriniz· 

"YARIN dergisinin ne 
kadar yüksek düzeyde 
l>ir sorumlulukla 
çıktığım öğrendim ... " 

• "... bana gönderdiğiniz 
eleştirel mektubunuzu al­
dan. Hem çok sevindim, 
hem de kendi boşluğumdan 
ötürü üzüldüm. Sevindim, 
çünkü, YARIN dergisinin ne 
kadar yüksek düzeyde bir 
sorumlulukla çıktığıru öğ­
rendim. Böyle bir dergide 

den edindiğim izlenim doğ-
ruysa? 

Bu amaçla bugüne dek yaz­
dıklarımı bir kenera bırakıp 
yeniden başlamalıyım bu 
işe. Evet, bu iş benim için 
çok zor da olsa göRüs 

TOBAV 
GENÇLiK KOROSU 

1· TOBAV GENÇLİK KOROSU kurulacak· 
tır. 

2- Gençlik korosuna katılacak ilk elemanları 
belirlemek için, 19-20 Mart 1983 günleri 
saat 1 3.00'de Vakıf lokalinde sınav yapı­
lacaktır. 

3- Sınava katılacaklarda temel nitelikte nota 
bilgisi ile ses, kulak ve ritm aranacaktır. 

4- Koro, vakıf üyelerimiz tarafından, çağdaş 
gelişmeler gözönünde bulundurularak ye­
tiştirilecektir. 

5· Koro üyelerine, solfej, şan dersleri verile­
cek, toplu koro çalışmaları yaptırılacak­
tır. 

6- İlk olarak 16 korist ile başlayacak çalış­
malara, bas, bariton, alto, tenor ve sop­
rano ses gruplarından elemanlar alınacak­
tır. 

7- Sınava katılacakların önceden başvurup 
isimlerini yazdırmaları gerekmektedir. 
Adres: İnkılap Sokak 25/4 Kızılay 
ANKARA 

yöneltiyor. Bir gün başar· 
mak ümidiyle yazmayı sür· 
düreceğim ... " 
Cebrail MADEN /Elazığ 

• Cebrail arkadışımızm iç· 
ten mektubu, sanat ue ede­
biyatımızın bir köşesinde 
sürdürdüğümüz çabaların 
yerine ulaştığını gösteriyor. 
Bize gelen binlerce mektuba 
bugüne dek aynı ölçüde 
yetişemedik belki ama, ya­
pabildiklerim iz her zaman 
gerektiği bir yerlerde yan· 
k18ını buldu. Cebrail Ma· 
den'in mektubu, gene de bir 
noktayı bir kez daha anım· 
satmamızı gerektiriyor. Ya· 
rın, gerek sayfalarında yer 
uerdiği şiirlerle. gerek mek­
tuplara yanıtlarıyla, genç 
şairlere bazı ipuçları uerme· 
ye çalışıyor ama, şiire nasıl 
ulaşılacağını hiçbir zaman 
köşeli bir biçimde göstere· 
mez. Her genç şair, kö· 
şetaşlarını kendisi koyma­
lıdır. Etkilenmelerin, duy­
guların da kuşkusuz yeri 
ofdullu bu sürecin anahtarı 
ise, okumak ue çalışmaktan 
başka bir şey olamaz. 

"Herşeyde olduğu gibi 
yayıncılık ve kültür işle­
rinde de gençliğe güve­
nin esas alınması görü­
şündeyim ... '' 

• "Derginizin birkaç ayısı· 
nı okudum, mevcut şartlar 
içinde okunabilir birkaç 
dergi arasında olduğunu se­
vinerek söyliyeyim. Bunca 
yayın arasında çizgi tuttura­
bilmek, bir okur kitlesiyle 
bütünleşebilmek, halktan 
yana anlayışı savunabilmek 
başarısı ve dürilstlüğü ger­
çekten alkışlanması gereken 
bir durumdur. Bunca boyalı 
cilalı basın içinde yaşayabil­
mek bile zaten bir başan 
değil midir? Toplumcu bir 
acıdan çızgınızı devam 
ettiriyorsunuz. Bu arada 
gençliğe yaslanma uğraşla­
rınızı görüyor ve umutlanı­
yorum. Herşeyde olduğu gi­
bi yayıncılık ve kültür işlerin­
de de gençliğe güvenin esas 
alınması görüşündeyim. 
Gençliğe güvenilmeli, ona 
kendini gösterme olanağı 
tanınmalıdır. Sorunlara yak· 
laşış açınız biraz ılımlı ve 
yumuşak olsa da sanat açı· 
sından olumludur. 
Bundan sonra derginizi ta· 
kip etmeye çalışarak, sağ· 
lam bir görüş elde etmeye 
çalışacağım. Bu arada eleş· 
tirilerimi ve beğenilerimi de 
ileteceğim ... " 
Haydar/ÇAMALAN/İstanbul 
• Haydar arkadaşımız, Ya­
rın 'ın gençlere uerdiği öne· 
mi yakından bilmektedir. 
"Herşeyde oldul/u gibi ya· 
yıncılık ue kültür işlerinde 
de gençüle güuenin esas 
alınmaıı" elbette doğru bir 
saptama. Yarın, yalnızca bu 
saptamayı yapma kolaycı­
lığıyla yetinmeyi düşünmü· 
yor. Bu dofrultuda somut 
bir ürün de ortaya koymaya 
çalışıyor. Yarın'ın ortaya 
koydu�u en dollru ue somut 
ı.irünun ise, bir bütün olarak 
Yarın'ın kendisi oldutuna 
inanıyoruz. Okurumuzun 
eleştirilerini de bize ayrıca 
yazmasını bekliyoruz . 

"bir boşluğu doldurdu­
ğuna inanabildiğim bir­
kaç dergiden biri ... " 

• "Derginiıin birkaç aayı· 
sını okumuş bulunmakta· 
yım. Yazın açısından Türki· 
ye'de büyük bir boşluğu 
doldurduğuna inanabildiğim 
birkaç dergiden biri olan 
YARIN, sadece bu özelliği 
ile değil ama aynı zamanda 
kalıplaşmış "Dergi" anlayı· 
şını da yıkabilmiş bir niteli­
ğe sahip bulunmaktadır. Bu 
açıdan hem sizi kutlar ve hem 
de içinde buluduğunuz, tum 
sorunlara karşı savaşımınız­
da başanlar dilerim. 
Biliyorum ki, dergi olmak 
sorunların birbiri ardına al 



koşturduğu basın arenaı;ın· 
Ja oldukça ![iiçtür. Ve yine 
biliyorum ki, dergilerin kar· 
şılaştığı sorunlar gibi önemli 
dii!:ı:r bir konu ela genç şair 
ve yazarların &orunlannı or· 
laya koyabilmesi, sergileye· 
bilmesidir. Bu anlamda bir· 
birini tamamlayan dergi· 
okur düzencesi gibi şiirin de 
ay.akta kalabilmesi için genç 
şaır·ii.İ�ap düzencesinin ku­
rulması gerekir ... 
Bir genç şaır olarak ben de 
bu genel kargaşanın, olum· 
su1Jukların etkisinde, ürünle­
rimin değerlendirilmesi hak· 
kında kuşkuya ve hatta çe­
lişkiye düşmekteyinı. Siz· 
den ricam, iste !>u konuda 
�eni aydınlatmanız ve eğer 
ola&ı ise yardımcı olmanız· 
dır ... '' 
Şener AKSU/Ankara 

OKTAY AKBAL VE 
OKAY GÖNENSiN, OC 
AY HAPSE MAHKUM 
OLDU 

Cumhuriyet Gazetesi So· 
rumlu Yazı İşleri Müdürü 

Okay Gönensin ile yazan 
Oktay Akbal Sıkıyönetim 1 
Numaralı Askeri Mahkeme· 
si'nde üçer ay hapis ceza· 
sına mahkum edildi. Gönen· 
sin'in cezası yua gereğin· 
ce dokuz bin lira para ce­
zasına çevrildi. 

Dava konusu, Oktay Ak· 
bal'ın Cumhuriyet gazetesi· 
nin 6 Ekim 1982 tarihinde 

"Hakkari'de Bir Mevsim 
Berlin Film Festivali'ne 

• seçildi 
Yönetmenliğini Erden 
Kıral'ın yaptığı, Ferit Edgü' 
nün "O" adlı romanından 
uygulanan "Hakkiri'de Bir 
Mevsim" Seçici Kurul 
tarafından Berlin Bilm 
Festivali Yanşma Bölümüne 
katılmak için seçildi. 
Geçen kış Hakkiri'nin 
Yoncalı Köyünde çekilen 
filmin başlıca rollerini 
Genco Erkal, Erkan Yücel 
ve Şerif Sezer paylaştı. 
Tüm teknik işlemleri ise 
Almanya'da gerçekleştirildi. 
"Hakklri'de Bir Mevsim" 
dünyanın en önemli sinema 
etkinliklerinden biri olan 
Berlin Film Festivali'nc 
resmen katılabilmek için 
önümüzdeki günlerde sansür 
kuruluna sunulacak. • Şener arkadaşımız Yarın' 

ın kalıplaşmış 'dergi' anlayı­
şının yıkmayı başardığını 
belirtiyor. Sözkonusu 'dergi 
anlayışı'ndan, içeriği ve bi· 
.;ımi birlikte kastediyorsa, 
yapmaya çalıştığımız elbet· 
te budur. Ama bunu başar· 
dığımızı söylemek için he· 
nüz erken. Yarın bu yolda 
epeyce yol aldı ama, gerek 
ıçeriğinde, gerek biçiminde 
başlangıçtaki tüm amaçları· 
nı gerçekleştiremedi. Yarın' 
ın tüm etkinlilini de, bunla­
rı gerçekleştirmekteki ısra· 
rında aramalıyız. 

yayınlanan "Yurttaş Olarak ,--------------------. EROL ALAZI Görevimiz" başlıklı yazısı 
idi. Askeri Savcılık, "Bu ya· 
zı ile Milli Güvenlik Kon.se­
yi'nin 70 sayılı bildirisine 
aykırı hareket edildiği" id· 
diasıyla ve 1402 sayılı Sıkı· 
yönetim Yasası uyarınca da· 
va açmıştı. 

1402 sayılı Sıkıyönetim 
Yua.aı'na göre altı aydan az 
olan cezalar temyiz edileme· 
yeceai için aakeri savcılık 
temyiz hakkını kullanma­
yacak. 

AKLIMDAN ÇIKMASIN 

gençtin ve gözleriÔde çeliğin şiddeti vardı. 
bana herşeyi o öğretti demiştin, o büyük usta 
ülkemi, demiri, pası ve sevdayı. 

gençtin ve ellerinde bir satrançın kıvrımı vardı. 
kuralları o öğretti demiştin, o büyük usta 
oyunu, yengiyi, yenilgiyi ve utkuyu. 

gençsin, yaşamın aydınlığı parıldasın alnında 
ve aklımdan çıkmasın, gözlerin ve ellerin. 

zeki etferat 

\ i ; 

KAVGANIN GöÇ KUŞLARI 

Biz 
Rilzgadara yuva kuran 
göc kuşlar gibiyiz 
sonrasızlığa uçan 

Konağımız 
kavgalar oldu 
çağlar boyu 

�·e aşklar 
bitmeyen gurbetimiz 

oldu. 

Yiizytllann yürüdüğü 
nehir sulan 
emzirdi gücümıizü 

Dağılmadık 
durgun göklerde 

durmadık. 

Türkü rüzganyız 
şimdi göklerde. 

KUTLU TUNCA HACIOCLU 

AMERlKA 'YI KiM K.EŞFETft? 
Birleşmiş Milletler Genel Kurulu'nda 
bir süre ö�c� yapılan ilginç bir tartış· 
mayı dergımızde de duyurmak istiyo· 
ruz. 1982'nin Amerika kıta.sının keşfi· 
nin 600. yıldönümü Birleşmiş Milletler 
tarafından kutlanmasını öngören bil 
karar tasarısının tartışması sırasında 
İrlanda delegesi, St. Brendan adlı lr: 
landalı denizcinin Atlantiği daha 7 .  
yüzyılda geçtiğini anlatan efsaneye de· 
ğinerek, kısa süre önce de bir başka 
frıandalırun yelkenle ayru yolculuğu 
yaptığını anımsattı! Bu kadar değil. 
Aynı tartışmada lzlanda delegesi ise 
Amerika kıtasırun 1000 yılında NorveÇ 
asıllı lzlandalı gemici Luifer Erikisson 
tarafından keşfedildijtini ,  üstelik bu 
gerçeğin ABD tarafından lılanda 'ya 
arm�ğan edilen ve bugün ülkenin baş· 
kentınde bulunan Viking heykelinin 
kaidesinde de yazılı olduğunu söyledi. 
Mekıika iae, Amerika'da yerlilerin kat· 
!edilmesine yolaçan bir olayın, kıtanın 
�eşfi olarak kabul edilemeyecejtini be­
hrterek, kuılarnaya karşı çıkıyor. Kris· 
tof K?lomb'un geç kaldığı savı, ansilc· 
lopedı yayıncılannın kafa&ını kanştır· 
malda kalmayacağa, aynı zamanda ta· 
rihin yeniden araştınlmasına da yol· 
açacaıta benzer! 

DOST ELi YOREGL\f 
Yangının köz yeriyim ben 
Sıcacık bir dost eli yüreğim 
Soğuk bir rüzgArla 

acımı vursan da yüzüme 
Parlar gözlerimde kor51C8klığım 
Çarpar durur gözbebeklerine 

CEBRAİL MADEN 
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AKYURT SAGLIK 
OCAGI BüITENl'NlN 
DOZENLEDlGI 
ll...KOKUUARARASI 
RESiM Y ARISMASI 
SONUÇLAN Ot 
• Yarışmada dergi­
miz de bir özel ödül 
verdi. 
Sağlık eğitimi çalışmala· 
rına katkıda bulunmak 
için Kasım 1982'den bu 
yana Ankara Çubuk Ak· 
yurt Sağlık Ocağı çalı· 
şanları tarafından aylık 

öMER ÇAM 
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bir bülten yayınlanıyor. 
Bölge halkına ücretsiz 
olarak dağıtılan bülten, 
iki ay önce ilkokul çocuk­
ları arasmda "Sağlık" ko· 
nulu bir resim yarışması 
düzenledi. 16 Ocak günü 
toplanan seçıcı kurul 
üyeleri yarışmaya katılan 
219 resmi değerlendirdi 
ve ödülleri belirledi. Prof. 
Dr. Atalay Yörükoğlu, 
Sevgili Taviloğlu, Doç. 
Dr. Nevzat Eren, Dr. 
ümit Kartoğlu Dr. İsmail 
Yelsa'lının oluşturduğu 

KEMAL OLKER 

seçici kurulun değerlen· 
dimıesl şöyle: 
Büyük ödül; Güçlü Yü· 
ceer (Akyurt, 5. sınıfı; 
Başarı ödülleri Mehmet 
Erol (Taşpınar, 1. sınıf), 
Emir Arslan (Kalaba, 3. 
sınıf), Sadık Can (Kızık, 
4.sınıf), Hülya Demirci 
(Akyurt, 5. sınıf). 

tikokul öğrencileri ara­
sında düzenlenen bu ya­
rışmada dergimizin koy­
duğu özel ödülü ise, Hafi­
ze Yanık (Akyurt, 5.sınıf) 
aldı . 

FOTOGRAF 
NOTLARI 

c} Baskı Yoğunluğu 

Baskı yoğunluğunu etkile­
yen faktör kartın pozlandı· 
nlmasıdır, yalnız poz süresi 
ne ve/veya agrandizör objek· 
tifinin diyafram açıklığına 
bağlıdır. Negatifin gerektir· 
diği doğru poz değerinin 
saptanması için en kolay ve 
güvenilir yol test şeridi al· 
maktır. Burada dikkat edil· 
mesi gereken nokta test şeri· 
dl alınan bölgenin tüın nega­
tif için ortalama aydınlatma 
değerlerine sahip olmasıdır. 
Aksi halde yanıltıcı sonuçlar 
ortaya çıkabilir. Test şeridi 
ile doğru poz süresi saptan­
dıktan sonra fotografın ilk 
baskısı yapılıp gün ışığında 
incelenmelidir. Bu deneme 
baskısında şu noktalar üze. 
rinde durulmalıdır: 
• Aydınlık aİanlarda yeterli 
detay var mı? Yoksa negatif· 
te görül ebilen detaylar hlç 
belirmemiş mi? Eğer böyle 
ise o bölge (ya da tüm baskı) 
daha fazla pozlandırma ge­
rektimıektedir. Tam tersine 
aydınlık alanlar gri tonlarına 

kemal cengizkan 

sahipse baskı daha az poz· 
tandırına (ya da o bölge bas­
kı sırasında maskeleme) ge­
rektirmektedir. 
• Doğru poz değeri aydın· 
hk alanlara göre saptanıp ye­
ni bir baskı yapıldıktan son· 
ra gölge alanlar kontrol edil· 
melidir. Gölge alanlarda tam 
siyah var mı? Detaylar belir· 
gin mi? Eğer gölge alanlarda 
tam siyah ton elde edileme· 
mişsa baskı konrastının ar­
tırılması IJ?rekmektedir. Eğer 
gölge alanlar siyah açısından 
zenginse ancak detaylar kay­
bolmuşsa baskı kontrastının 
azaltllması gerekmektedir. 
Kontrastın değiştirilmesi ge­
rekiyorsa bunun aydınlık 
alanlardaki detaylan da etki· 
leyeceği göz önüne alınarak 
gerekli poz değişiklikleri ya. 
malıdır. 
Bu yöntemle yoğunluk ve 
kontrast arasındaki bağıntı 
sistematik bir şekilde çözül· 
mekte ve başarılı baskılar 
bilinçli olarak gerçekleştiri­
lebilmektedir. Vasat bir bas­
kının üstüne çıkabilmek her­
halde biraz daha fazla çaba· 
ya değer. 
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ERCAN ÖZTÜRK 

ANKARA'DA BiR 
FOTOGRAF SERGiSi 
AFSAD üyesi altı fotograC· 
çının ortak fotograf sergisi 
14 Şubat·4 Mart tarihleri 
arasında izlenime sunuldu. 
Ali Rıza Akalın, Kemal Cen· 
gizkan, Tuğrul Çakar, özer 
Esmer, Dora Güne! ve Ercan 
Oztürk fotograf analayışla· 
nnın ve arayışlarının üriinle· 
rini 30'u renkli 90 fotograf· 
la bir araya topladılar. 

NURSEN KARAS 
FOTOGRAF 
SERGiSi 

Fotograf sanatcısı Nursen 
Karas, yurtdışındaki çalış· 
malarını 14·28 Şubat tarih· 
!eri arasında İstanbul Türk· 
İngiliz Kültür Derneği Loka· 
li'nde sergiledi. Nursen Ka· 

ras, gerçekten başarılı sergısi 
için hazırladığı broşürde 
şunları diyor: 
"Elinizde fotograf makine· 
siyle Batı ül kelerine ayak 
bastığınızda, Anadolu 'da, 
Van'da, Hakkiiri'de duyu· 
landan başka bir esriklik 
başlıyor. Yaşam, toplum 
bizdekinden çok değişik. 
Kimsesiz sokak köpekleri· 
miz Avrupa'da süslü adlarla 

soy, secere edinip gerekli sa· 
atlerde 'tuvalete' çıkanl· 
makta, kuaförlerde yıkanıp 
pa.rfümlenerek özel mama­
larla beslenmekte, kapı önle­
rinde ağlayan kedi yavrulan· 
mız da kafeslerinde oynaya· 
rak satın alınmayı bekle­
mekteler. Parklarda sincap· 
lar ev kedisi yakınlığıyla 
uzattığınız fıstığı alırken te­
penize konan güvercini ür­
lriitmeğe kafa sallamalar ye­
terli değildir. Yaşlılık devlet 
güvencesinde, sağlık hizmet· 

leri gönülden, yeterli ve para· 
sız. Bakımı beyaz önlüklü 
bayanlar tarafından yapılan 
genel tuvaletler tertemiz, sa· 
katlar için özel kabinler var. 
Alış verişin her türlüsü ke· 
sinlikle aldanmuız. 
"Ancak insanlar mutlu, get· 
çekten eşit, özgür mü; kişi· 
lik yapıları, iç dünyalannın 
bizim insanımızla benzerlik 
ya da aykırılıkları nelerdir? 
Sergilediğim fotograflarda 
izlenimlerimi yansıtabilmiş 
olmayı umanın." 
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Prof. NIKOLA Y IORDANOV 

BULGARJSTAN 
FOTOGRAF SANATI 
SERGİSİ 

IFSAK'ın önceki yıllarda 
Romanya' Fransa, Yugoslav­
ya, lngiltere, Luksemburg, 
Japonya ve Polonyadan ge­
tirdiği fotograf sergilerini 1 9  
Şubat 83'te bir yenisi izli· 
yor; Bulgaristan fotograf 
Sanatı Sergisi. lstanbul Ata· 
türk Kültür Merkezinde 5 
Mart tarihine kadar açık ka· 
lacak olan sergide 73 Bulgar 
fotografçının 130 yapıtı 
sergileniyor. 
Bulgaristan'da fotograf ça· 
lışmaları iki merkez tarafın· 
dan yönlendirflmektedir; 
'Bulgaristan Fotograf Ku­
rumu' ve 'Amatör Sanatsal 
çalışmalar için Ulusal Mer­
kez'. Gönüllü bir sosyal ku­
ruluş olan Amatör Sanatsal 
Çalışmalar İçin Ulusal Mer-

kez ülke çapında örgütlüdür 
ve fotografın ülke çapında 
gelişmesinden de sorumlu­
dur. Bulgaristanda 800'den 
çok fotograf derneği, 1200' 
den çok fotograf grubu ve 
bunların 40 binden çok üye· 
si vardır. Bu dernek ve 
gruplar fabrika, şirket, okul 
ve benzeri kuruluşların bün· 
yesinde çalışmakta ve para 
yardımı almaktadırlar. Okul· 
larda fotografa özel bir yer 
verilmekte fotograf eğitimi 
8 yaşında başlamaktadır. 
Bulgaristan Fotograf Sanatı 
Örgütü, Uluslararası Fotog­
raf Federasyonu (FIAP)'ın 
etkin bir üyesidir. 
i FSAK tarafından getirilen 
'Bulgaristan Fotograf Sergi· 
si', Bulgar Fotograf Kuru· 
munun iki yılda bir Bulgaris­
tan içinde düzenlediği yarış· 
malı sergilerinden 1981 yılı· 
nınkidir. 
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IFSAK "Temel Sinema 
Kursu" düzenledi 

IFSAK geleneksel sinema 
kurslarının üçüncüsünü UJ 
Şubat'la başlatacak. Temel 
sinema bilgilerinin verileceği 
ve sekiz lıafta sürecek kurs­
la, her lıafta ayrı bir konu, 
sırasıyla şöyle işlenecek: 

Kameraların yapıları, ob­
jektifler, filmler. senaryo 
yazımı, çellim planları-ka­
mera hareltetleri, aydııtlat­
ma, lwrgıı, projeksiyon 
makineleri. 

Ayrıntılı bilgi, IFSAK 
PK. 272 Beyoğlu adresinden. 
alınabilir 

iFSAK'IN "SAYDAM" 
YARIŞMASINI 
NEVZAT ÇAKIR 
KAZANDI 

1FSAK'ın "Ayın Fotoğ­
rafı" yarışmasının yanı sıra, 
bu yarışmanın bir parçası 
olarak yılda iki kez yapılan 
"Saydam'' yarışmasının ilki 
olan Ocak ayı saydamı seçi­
mi yapıldı. 

Yapılan değerlendirme 
sonucu Nevzat Çakır'ın iki 
saydamı birinci ve üçüncü 
olurken. Oral Gönenç'in 
saydamı ikinci oldu. Ayrıca 
M.Küreli, İzzet Keribar ve 
B. Süleyman Vural'ın say­
damları da sergilenmeye de­
ğer bulundular. 

GEZİCİ AMA TÖRLER 
FOTOGRAF SERGlSI 
BARTIN'OA 

lFSAK uyelerinin yapıtların­
dan oluşan gezici "AMA­
TöRLER RENKLİ FOTOG­
RAF SERGİSİ" Zonguldak 
ın Bartın ilçesinde açıldı. 
Kırkı aşkın renkli fotogra­
fın yer aldığı gezici sergi 
10 Şubat'a kadar Akbank 
Sanal Galerisi'nde izlendi. 
Sergi daha once; Rize, Anlal­
ya, lstanbul, Balıkesir'de açıl­
mıştı. 
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A vışrcı KARANLICl 
YIRTARKEN 

Şiirler 
CİHAN OGUZ 
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ABDI iPEKÇi 
FOTOGRAF 
YARIŞMASI 
SONUÇLANDI . 
Milliyet Sanat Dergisi tara­
fından bu yıl fotogtaf dalın­
da yapılan geleneksel yarış­
manın sonuçları ac;-ıklandı. 
'Yaşlanmayan Yaşlılar' ko­
nusunu işleyen 150 fotogra· 
fın katıldığı yarışmada, 
Mehmet Bayhan, Şakir Ec­
zacıbaşı, Şemsi Güner, 
Bülent özer ve Kaya özsez­
gin 'den oluşan seçiciler ku· 
rulu Bülent özgören'in yapı­
tını birinci olarak belirledi. 
Nevzat Çakır ikincilik, Ce­
mal Turgay üçüncülük ödül­
lerini alırlarken önder Ak­
soy, özer Esmer, Nihat Sa­
atlioğlu, Deniz Şeşen ve 
Kazım Zaim mansiyon ka­
.zandıJar. Abdi İpekçi Barış 
ve Dost.luk Haftası etkinlik­
leri içerisinde lstanbulda 
açılan sergide, sergilenmeye 
değer bulunan diğer yirmi­
beş fotograf da izlenime 
sunuldu. 

NET AŞ 
F ABRIKASINDAKl 
FOTOGRAF 
YARIŞMASI 
SONUÇLANDI. 
lstanbulda kurulu NET AŞ 
fabrikasının düzenlediği 2. 
Amatörler Fotograf Yanş· 
ması sonuçlandı. Fabrikada 
çalışanların katıldığı bu ya­
rışmanın konusu 'Çocuk ve 
Doğa' idi. Mengü Ertel, Nus­
ret Nurdan Eren, İskender 
Taner ve Selami özdamar' 
dan kurulu olan seçici kurul 
siyah beyaz baskı dalında 
birinciliği Hasan Kadaklı'nın 
Elif adlı fotografına verir­
ken, renkli baskı dalında Ni­
zam Efendiler Dostlar adlı 
fotografı ile birinciliği kaza­
nıyordu. Siyah beyaz'da 
Orhan Çetindağ ikinci, inan 
Olkii iiçiıncü; renkli baskıda 
ise Sırrı Oktay ikınci Halit 
Türkyaşar üçünciı oldular . 

satranç Dr. SELÇUK ALSAN 
HALİT YOCEL 

mantıklar içinde ve borçlar bırakarak 
SATRANÇ VE PSİKiYATRİ öldü. :ı.1eksikalı satranç ustası Carlos 

Torre gecede 2 saat uyur, günde 10·15 
Büyük satranç ustalarının bazılarında ga- ananaslı dondurma yerdi. Birgün New 
rip davranışlar ve hatta ruh hastalığı gö- York'da bir otobüste çırçıplak soyun· 
rülmüştür. 1910'1arda Dünya Satranç duğu için Meksika'ya geri yollandı, 
Şampiyonluğu adayı Polonyalı Akiba uzun süre Monterrey akıl hastane.sinde 
Rubinstein'da kuşku psikozu vardı (pa· kaldı ve bir daha satranca geri döneme· 
ranoya), bazı adamların kendisini izle- di. Rus satranç ustası Nimzowitch, lur-
dik lerini sanıp korkuyordu, öyle ki oyun nuvalarda rakibi düşünürken bir köşeye 
sırasında salona bir yabancı girerse pen· giderek amuda kalkar ve bir süre .öyle 
cereden atlayıp kaçardı. 19. yüzyılda kalırdı. Polonyalı satranc ustası A.Fryd-
ABD'nin en büyük satranç ustası Paul man bir turnuva sırasında gece otelden 
Morphy genç yaşda paranoid psikoza dışarı çırçıplak fırlamış ve "yangın var" 
yakalandı. Satrancı bırakıp evine kapan- diye bağırarak sokaklarda dolaşmıştı. 
dı. En yakınlarını bile düşman görüyor Satranç ustalarında eşcinselliğe, melan· 
ve aylarca uğraşarak onları mahkemeye koli ve intihara rastlanmamıştır. Stefan 
sevkedecek kanıtları topluyordu. Yalnız Zweig'ın "Kral Oyunu" adlı uzun öy-
annesi ile görüşür, tam öğle vakti hergün küsllnde Avusturyalı avukat Dr.B'nin 
yürüyüşe çıkar ve akşamları Opera'ya satranc tutkusu dile getirilir. Dr. B, 
giderdi. Alekhin 5 kere. �vlendi, 4. e�i Nazi konsantrasyon kamplarında işken· 
kendinden 30 yaş. 5. eşı ıse 20 yaş bu- ce görürken eline "150 parlak satranc 
yüktü. Paris'de hemen daima otellerde oyunu" adlı bir kitap geçirir. Tabii sat-
yaşadı, evleri sevmiyordu. 1929'da Sor· ranc takımı yoktur, o oyunları hayaJin-
bon'dan hukuk doktorluğu almasına den oynar ve bu sayede aklını korur; ra-
ragmen hukukla hiç uğraşmadı. "Gelip kat birgün hayalinde hem siyahları, hem 
geçmiş en atılgan satrançcı" olarak tam· de beyazları oynamaya, yani kendine 
nan Alekhin giderek kendini alkole ver· karşı maç yapmaya başlar ve bu yüzden 
di; Lizbon 'da bir otelde yapayalnız, pi�*
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SATRANC KÖRLUGU OYUN SONLAR! 
LUCENA 

SAM LLYOD POZiSYONU 

o b , 4 • t Q ,.  
DIAGRAM 8 

Bazen en bUyUk satranç us· 
tatarının Dile, oyun sırasında 
çok önemll bir hamleyi duşu­
nemcdiklcrı görOIOr, buna 

• satranc korluğu (amarosıs sa­
tılstika) denmektedir. Oiag­
ram A'da Marctıall (8) ile 
Capablanca (S) arasındaki bir 
oyunu gorüyoruz. Marshal' 
ı.Vb51 oynamış ve sonunda 
yenı:mıstl. Oysa Uç hamlede 
vezir aıablllyordu. l·Ve8+ 
Şg5, 2·f4+ Şf6 (2 ... Şg4, 
3·Ve2x), 3-Vtı8+... Beyaz 
Siyah ver izi alır. Bir diğer 
örnek (dlagram B): Capab­
lanca (B) ve Ttıomas (S) ara· 
sındakl bu oyunda beyaz 
l-Va8 oynadı ve siyah ter­
ketti ! Siyan 2-K :es karsı· 
sında savunmasız gibidir, oy­
sa siyah en azından bir bera· 
bertik elde edebillrdf: 
l. .. K:a21 isin �utıafı Cııpab­
lanca da şu onemıı kazancı 
9oreınemiştı: l·K:e8 V:e8, 
2-Va4. Beyaz kale ve vez.lre 
çift saldırı yaparak kaleyı 
alır (2 ..• V:a4, 3·Kb8x). 

Lucena pozl$yonu 500 yıl 
once bulunmuştur, fakat Ka· 
ıe'll oyun sonlarında tıalA en 
onemll pozisyonlardan biri­
dir. Dlagram C'de gorOldü!)u 
gibi Beyaz, Sanını piyonun 
onunden çekerek vezir çıka­
maz: l·Se7 Ke2+, 2·Sd6 
Kd2+, 3·Sc6, Kc2+, 4·Sb5 
(kalenin şatı demeıerfnden 
kurtulmak için Şah Kale'ye 
yaklaşıyor.) Kb2+, 5·Sc4, 
Kd2 ve Siyah pJyonu atarak 
beraberlik sa!)far. Zor gönın­
se de Beyaz iki şekilde oyu· 
nu kazanabilir: 
1-Kal (K'yi C8'egellp K'ıerl 
degışme teklif edecek) Sl7, 
2-KaB Kel (ejjer 2 ... Se6, 3-

Şe8 Kf2, 4-Ka6+ Şf5 5-dB (V) ve Beyaz kazanır). 
3·KC8 Kdl, 4-Sc7 Kel+, 

5·Sb6 Kbl+.Bcyaz Şatı Zig­
zagıar cizerok Siyah Kale'nin 
ustlıne gider. sonunda Siyan. 
Şah diyemez olur ve Beyaz 
Vezir .;ıkH . 
1 kinci bir yontem Beyaz'ın 
koruyucu bir köpru kurması· 
na dayanır. OJagram C'den 
basıayarak �öyledir: 
l·Kf4! Kel. 2· So7 Kel+, 
3·Sd6 Kdl +-, 4-Şe6 •<eı+ 
(e(ler 4.,. Kd2. 5·Kf5 ve son· 
ra 6·Kd5 ile beyaz Kale ken­
di pJyonunu arkadan koruma 
durumuna geçer ve boyıecc 
Beyaz vez;r çıkabıllr). 
5·Sd5 Kdl+, 6·Kd4 ve Be· 
yaz kazanır. 
Oiagram D'de sonuç 1<esın 
bir beraberlik gibi gorulmek· 
ıedir, çunku Beyaz pıyonıa­
rın geleceği parlak gözükme­
mektedir. Fakat Beyaz bu 
kesin beraberliğl kazanca çe­
vlrmesını bllmlştır: 

ı- Sc4 K :a6, zorunlu tıamıe. 
c;unkü ak$1 halde beyaz Şah 
piyona esllk ederek onu Ve­
zir çıkartacaktır. 
2-a41 Beyaz yine 3·Sb5 
oynayıp piyonu vezir c;ıkart­
ma tehdidi yapmaktadır. 2 •• 
K:a4, 3·Şb3! Beyaz bır yan­
dan Kale'yı istemekte. oır 

yandan da m;ıt tehdidi yap· 
maktadır. Beyaz kazanır. 

DİAGRAM C 

DİAGRAM D 

SATRANC * 
İNCİLERİ 
Satranc, oyunlar ara­
sında yalnız en bilim­
sel ve en zevkli olanı 
deı:til. aynı zamanda en 
ahfaki olanıdır. Tüm 
kart ovunlarında amaç 
P.arasal !.ıir kazanç 
ıken, sııtranc akıllı ol· 
mayı öğretir. Satranc, 
<:onunda para veya şan 
olmayan bir savaştır. 
Satranc birir.ci planda 
filozoflar irin bir 
O�'\ltırlur Satranc tah­
tası oyun kartlarının 
yerini alınca toplu­
mun ahlakı büyük öl­
çüde diizelecektir. 

Paul Murplıy 



(savaş yayınlar.) 

Zafer Çarşısı, No: 14 Yenişehir - ANKARA 
Tel : 25 48 90 • • · 

iLHAN SELCUK : A�LAMAK VE GULMEK (150 TL) 
PABLO NERUDA ı ŞiiRLER I Türkçesi . Enver G6kee (150 TL) 
FiKRET OTYAM : HU DOST 1200 TL) 
AZlz NESiN : SUCLANAN VE AKLANAN Y AZiL.AR 1350 TL) 
JÜLiDE GÜLiZAR İYİ AKŞAMLAR SAYIN SEYiRCiLER 1200 TL) 
VEYSEL COLAK : AŞKOLSUN (75 TL) 
ALI CENGizKAN COCUK ÔMRUMUZ (75 TL) 
MAHMUT T ÖNGÔREN : SİNEMADA KADIN VE CiNSELLiK (200 TL) 
SARGUT ŞÖLC0N ; TARİH BİUNCİ VE EDEBİYAT BiLiMi (275 TL) 
ABDULLAH AŞCI : DAYAK DAÖITIMI (125 TL) 
AHMET SAY : İJ>EK HALIYA TERS BİNEN KEDi (150 TL) 
CENOlz BEKTAŞ ; DUVARLARIN DiŞi DA SENiN 1150 TL) 
ALI IHSAN MIHCI : iNSAN KISIM KISIM YER DAMAR DAMAR 1150 TL) 
AHMET TELU : SU CÜRUDÜ (125 TL.) 

ŞAHIN YENIŞEHIRLIOOLU : FELSEFE VE SANAT 
OSMAN NUMAN BARANUS : AÖRILAR TOJ>RAÖI (125 TLI 
AHMET ADA . ACIYLA AKRAN (100 TL) 
SAADET TIMUR : BEŞ GÜNÜN ÔYKÜSU 
HUSEYIN ATABAŞ : BİTMEYEN (100 TL) 
GÜRSEN TOJ>SES : EÖITIM FELSEFESİ TEMEL SORUNL.ARI 
GÜNEY DAL BUZUL DÖNEMİNDEN HABERLER 
NUSRET KEMAL ÔLÜM CEMBERI 
DURAN�AZ : YÔRUK HİKAYELERi 

AN KAR.\ 

bayraktar yay ne� 
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SAN DBU G 

Alıcılar ve Satıcılar 
nedir bir adamın değeri? 
o ne yapabilir? 
nedir onun önemi? 
Bu yandakiler satın alırlar emeği 
yok satacak birşeyleri öte yandakilerin 

emek onların emeği. 
emek tacirleri günün birinde der satıcılara: 

"Hiçbirşey alınmayacak bugün 
yok hiçbir olasılık" -ne olur sonra? 

. � 
-. 

Parmaklık 

Göl kıyısındaki taş ev bitti ve şimdi 
parmaklığa başlıyor işçiler. 

Çit kazıkları çelik uçlu demir çubuklardan yapıldı 
ki üstüne düşen bir adamın ömrü biçilsin diye. 

Parmaklık değil bir başyapıt o, dışarda buakacak ayaktakımından 
tüm densizleri, aç adamları, bir de gezgin çocuktan 
oyun yeri arayan. 

Bu çubukların arasından ve üstünden çelik uçların sadece 
Ölüm geçecek, Yağmur geçecek, Yarın geçecek. 

Bir Kuşun Ayakizi 

Kumsalda bir kuşun ayakizi getirdi yüzünü senin 
Dedim ki "ne farkeder?" 

Ve kumsalda bir kuşun kimsesiz ayakizi 
yeniden getirdi yüzünü senin. 
Dedim ki "yazılmıştır o kumsaldan daha derin." 

Bir kuş gördüm kanatlan kırk bin yıldu bağlanmış bir kayaya 
Bir kuş senin ayaklannı, bileklerini senin taşıyan kanadında. 

Karton 
Bir karton kadın yapıyorum. O Halktır. O Büyük 

Kirli Ana. 
Ve pekçok çocuk eteğinden ayrılmaz, Ayağında emekler, sokulup 

Koynuna. yatarlar 
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